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190 DE CANONI

¥ XV.Scilicer.ram facile homines abducunmuriterrenis ad cecleftia, i cax-
nalibusad{piitualialScilicet adeoimmutazaelt hominemnatura , ve quos

olim necelle eratincrepari ;quod clfent carnales,tertio capite priorisad Lo-

sinthios,& quod poftmultum tempus harerent ipfis clementis , & lacte ¢-

erent,ad Hebr. 5. ijs:{iveldigito Bibliaindices, ivel verbo legenda figniii-

ces ;imovero nifi feuere prohibeas , peticulum fitne roti fubito (pirituales

fiant, & vim faciantcaelorumregno. Dcniqucz:j.n_lct Sutor, & metito quiclt:m

b ~ci1nct,~‘tpottP;¢piﬂa;uenou Plurcs ﬁnL,qu:e[ualunt quErentes , quam quz

{unt Chrifti,

X X V I. Quanto aliter Dauid: Beatsss( inquir)vir cuiss in lege Domini vo-
Luntas,quique i eameditatny dies ac nodes . Plalmo 1.d eft,interprete Atno-
bio , quimemar legés Detibi [am ocenpat volsntatem oo digrnam ae nodtur-
s altionem [wam in medits tione diniv & leges exercety, Ut hoc gmm’ _Adam per-
didit contemnendo iffe cuftodiendoinuentat. Quanto aliter Moles, Medstaberis
fedensin dos0taa ¢ ambnlans initinere Cn dornaiens,atqse ConjuIgens: Deu-
teronom. 6. Origenesin Exodum homilia 12 Qminis , qitisenrr legittir Moy-
fes,de wegotis feculi,de pecuniayde lucris follieatrdinem gerit aner| s eff. Ornnis,
guii poffe fionsen ctiris firingitur ¢ dinitiarum cupiditate diffen.itur quighria

, Jeculisgt mmndi honaribies flader,anerjuseff. Erpaucis interpofitis Quid ergo
off comerti 7 St his omnibus terga vertami, e fludio , actibus , menteo, fol-
licitudine, werbo Dei operam demies, ¢ in lege eiuh die ac woite meditemursomif
s omnibent DeoUACETINS e XETCEADIIT i1 teflimoniis eiss,hoc et , conmerfum effe
ad Dominuii.

X X V I1. Nullum tamen eft periculum.Nam qui Scripturam & legerdi-
ligenter , & animo fideli , inuenier (ibi neceflitatem impofitam eden-
di panis in {udore vultus {ui , ftarim ab initio Scripturz , id eft , Gene-
{eos tertio. Et 4 Paulo audier , pofterioris ad Theflalonicenles ter-
tio, Cumneffemiss apud vos, denunciabammus vobis,quod | fEquis nolit operari,er-

s vsSV,LIBX

os obfecramses per Dominum noftrum Tefum Chriftum 5 vt cum quiste o
yantes [Wopane jve_(tanr:;r. Deinde quinto eapite Priaris ad T”'nmhcum
leget » Siqais [eorsm, & maxine domefbicorsm citram nonhabes | fidew n i
wit , o et infidels deterior. Comperict denique praceptum , Sex diebus obs.
raberis, o facies 0mnia opera tia. Exadi vig::ﬁmo. Eth= dcmlntiatione;
obteftationes s oblecrauones, & mandata; 1mo vero hec fuloura ﬁ!ﬁiﬂtnl
excutiendzincuriz. Nec {ane cognitum fuiryllum pericolum eiufm._;j'
Chryfoftomo , qui clamabar przferendam Scripturatum lectionem *uml.
domeftice , in Matth&um homiliag. £ bl 2o T8 Cowdbias xyuse ik
et €55 T o m:g‘:i(grm sgfm,.f&fs':‘usixeu 's‘-wrs\; EE’;“{"”"E‘“";"E:L
nedk iASoyies u]&.ﬂw;“usmxagc:s:&a;,pg s Yk AAGKe 5 @ ":T‘“a‘r“.ﬁﬁl‘fﬁn‘.
wgivaiieon THS VOV Exinpetion ngAeiv cuRaphie, € Tam, € Td m oty Branude dpn &y
rewyugay  Non qporrcbux& caetis E-clefia recedentes , contraviis buic ﬂﬁz
megotiis implicari: fed domism rewerfos continito librum affumere : acvxorem .
berofque ad diftorum communionens accerfere s aiqueisa demum huiss Vigg py.
goriaattingere.

XX V11 Supereft arrogantia. Eft enim(inquit)przfumptioinfignis radil
hominibus tractare velle ardua Scriptute dinine mylteria, quzdodta fuhh".
miaqueingenia vix penetrare qucun:,Vellc{inquamj in corum leftione yer.
{ari quz oblecura funtacrecondita, Sed & maioris arrogantie fueriv, fi eay
excutere, & defenfibus eius difceprare preefumplern

X X V11I.Refpondeo,nefcire Sutorem,quid fitarrogantianesar autey
eum efle huius criminis réum, qui difficilia inquirit,{ed tantam qﬁ.‘ aiqulb.
adhuclonge abeft ;ad eafeperuenifle putat. Hunc fine legat,five nonlegar
Scripruramnos etiam deteftabimur: fed & videmus m Scriprura coercitum
Jei 2 sy Qogriymns,non elate de vobis ipfis fentientes;12.ad Roman, E;u:
0 3fim s g v Yaho @ pavein, denuntiane efferantur animo, 1. ad Timoth. ¢ Al
lum non veremur,ne quis merito damner:quia,eth difficitia ﬁ":j‘?'iéman-.

S iammnenedito. Audimues caimquofdam wer(ari tter Uos inordinatenibiloperts  menca adnos omnes p'crtincnr;Pminde {funcdil Eg(mmrinquirc a,ideﬂ,[“

facientes ,fid curiofe 4gentes. lis autom qui [wnt iftisfmodi denientiams , ¢he-  iuflic Chriftus)icrutanda. :
FIN1S LIBRI DECIML
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Capur Primﬁm.

DeScrs pmm wertendis,Status Comram:ﬁx.

E Scriptur lectione ha&enus. Einfl-
dem Intelicétus, in verbis eft, vel (en-
tentijs. Deillisnunc, poftea deiftis:
quia verba fentériatum figna {untpri-
) mumg; eft fententiarum 'nrelligenda-
B rum impcdimcmum,ﬁgnoru mignora

\ tio:Itaq; hacnonremaota, fieri non po-
telt, vrad fententiatum myfteria de-
neniamis,

11. Verba,quibus aSpiricu Sanéto
concepti funtéec d i libri {acti,velHe-
N breafunt,vel Grzca,illa pertinent ad
. EAK B Tl Verus T eltamentum,hzcad Nouuny,
Eevitags quidemn tantum ijs perfecrgnita uinatura Hebrzi olim erant,
velGreery,quemadmoduin nowe,laalicaita PG crmanicaGermianis, Hilpa
nica Hlﬁgunis,(-’.’nilicn Gallis. Similiteryve Iralica Gcrm;Ji:is,Hil'pa1ai~;,&Gal
lis. Gegmanica, Iralis , Hifpanis & Gallsgincognita {unt: Hebraica etiam &
Grecaomnino barbara funt,non Hebt2i8 & Grecismifi velipla doceantur:
vil certe,quod proximum cft adiumentum, rransferancur; quorum duoram
priusnullam habet controuerfiam inter Catholicos &Papiftas:at {fecundum
habet. :

111. Sicnobis quzftio nalcitirdeincepsagitanda de Translationib, Seri
prure Sacra, Eiufq; ddo funtcapica. Prius, an insfafas fir Scriprur= facra li-
brosin quamlibct li11fruatn vu}g,o cogmtain , capruiq; plebis accommodara
transferfe. Altertm , quantafic;aur elle debear Translationum auétoritasin
Ecclefia.

IV.De primo cap.{cripferunt ijdem qui funtenumeratiin preced. Controu,
Porro Catholicivno verbo refpondent , & pofle, & deberetotam Scriptu-
ram {an&am plebi communicari, €o idiomate qnm{ipfa intellicat: lauda-
bilemque efle cornm operam, qui in idopus im:ninbunr.l\!cquclL';OCIantum
verbo docuimus,fed etiam reaplecom plenimus.Namex quo temporeDeus
hominum miferrusinftaurauitpuram Euangelij predicationem, Scripruram
habemus non tantum Hebraice, Grace & Latine , veprius: {ed etiam Galli-
ce , Ttalice , Hifpanice , Germanice, Anglice, Bohemice , & aliter: fic,vro-
mnisiam lingua laudet Dominum, & faluem fuam quiliber haurire poffic ¢

fontibus.
V. AtPapifte aliter fentiunt : fed & ipfi inter fe varic. Nam initio grauiter,

& in voinerfim inuelebancur n omnes verfiones vilgares, eafq; feuereda-
mnabant, Petrus Surer Carchufianus , vernaculam & maternam ( fic enim
appellatBibli¢werfionemnon improbarttantui,fed etiam pollicetur often-
furiam,effeinepram,tem erariam,peticulofam.Petrus Lizetus teftatur Eccle-
fiam Catholicam co npertum habere,hanc vulgarem translationem , Chri-
fliani{ino potius erroris citcumuentionem, & h zrefeos perniciem,quam ad-
iumentum attulille. Francifcus Cordubenfis,non tantum inde contendit fie-
ri Sciipturam oblcuriorem,{ed eos eriam qui eam teznsferunt inliagua vuls

garem, male mereride fide Chriftians. Toannes Arboreus Thcofophjg']fb-,
$.c.11. Harefum{inquit)vna origo eft  facras literasin vulgarem linguam ttavs-
ferre.Alphonfus deCaftro,hoc nominereges Hifpaniz valde laudat, quod.

vernaculas verfiones prohibuiffent. Locus,eft 13. ¢.Jib.1.contra herefes,Lae. *

dandwm meréta venit ediétuns illuftriffimornmCatholicornmaue HifpaniaRegty
Ferdinands widelicet einfi, coningis Elizabets, quofi ubgwugﬁ'fmi&pmﬁ_ p'du-
buernnt,nz quis facras literas in Linguam vilgarem rm::q%rrﬂ,m{shﬁk#ﬂ :
latas quoquo pactot etineret,

VI.Deinceps veroinfexerant fe, & molliores fadi,iplam quidem vetfio-
nem delieruncomuino t'u-ndl:u{‘q; impugnarc: fed vrrolerandam poriu_s,qui
aut preciprend am, auc diferte permirtendam. Leag; cc:pcrun:illiquid.é‘ip,ﬁ-
cisannis noftrorum diligentiam in hac parreim itari. Louanienfes n. Gallice,
nobis ediderun. libros facros : Rhemenles Anglice,vt competi exWhirake-
ro.Vium tamen varijs cautionibuscompelcuerunt:vnde natum eft Condili
Tridentini edi¢tum, in ludicelibrorum prohibitorum,quodiam recicatnl
cltfupenorislib.c. x, ' g

VI1.Ex his duab.fententijs;prior fine dubio erat fecundum carnem prude-
tior;qug id,vnde fibi malum Papifinus metuit, prorfiss vetare maluit,qua
borarein caurelis excogi tandis:cd filio,fi non honefto,certe fecuro, & mipis
mﬂleﬁo.l’oﬂ:crior vero,plus habecaftutig,que. g videbat verecundendp
{e prohiberi,tor cautiomb.cohibet, yenon magisvaleat permifﬁlm qu’agﬂ'-
hibitum:confilio etfi paulo magis laboriofo,tamen in {peciem honeftiore.

VIILSed,vrinteligamus harum fententiarum aut ores, fine mauishos:
duos Papiltarum ordines,verbis potius quamre ipla diﬁ:xcparc;obfm i
eft,primo ijfdem vrrofq; argumentis vri; ab ij{dem incémmodis:quidnig:
turcenfeamusin eundem finem confpi mrc?Sccundo,Poﬂcﬁoresil:ﬁ. {a fen=
tentiam temperare,ve diferce fignificent fingulisim petrandam efe faculeaté,
& quidem [criptam,vtendi vulgata editione aliqua. Achoequis non vides
I'uPPonr.:rc gcncralcm ptohibitioncm? Nam alias,quid opus effer {bcuﬂlﬂ‘"
dulgenua: :

1X. Evtamen Bellarminus, idemque Salmero putauit oceafionem fibi
lu cul;ntam praberi infurgédiin Martnum Chemmeium, quafi Papiftascs-
lumniantem, quod prohiberentomnino mlgarcé tranflationes, qui ramen
nihil dixit huiufmodi: nihil etiam, quod non yere potuerit. Nam cum €5
minaret Decretum Concilij Tridentini{e(lione 4. deeditione & ylu facro-
rum librorum,obferuatagi eo Canone tantum de Latinis edirionibus,quo%
negarenemo potelt,quilocum lecerigquemipfetotidem verbis tranferptt
recicar.Ex,0blique igitur,(inquit) quod alises aperte ﬁac:’sm.dammkrﬁiﬂ _
vgrﬂzcalm,& popislares lingras Scripturatransferatur. Etmulto PO& » S
Stioeff an liceat Sacram Scripturam :nm:fem:e ex [iuis fontibus inillas linghs
g f{a: tempore in nofbris regionibus ufitata fint, G late pﬂrat.ﬂﬂ:fﬂﬁff
Pamgfay’ non tantum demnant ,ﬁdfmo o _ﬁsm;md perﬁgmrﬂr , i
tantum pro Lasina verflone.

X<_ Hzc Chemnirius libere & vere , ve debuit : quibus cum OPP"“j‘ Bd‘;
Jaxminus regulam quartam Indicis librorum prohibitorum , nib alit

qulﬂ
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LIBER VNDECIMVS,CAP.

#ltath pugatur. Agitenim ille deCanone Tridentino, vbide yulgatz vexlio-

nis Latine antoricate | um:repr:cciplmr,dcnli';s inalias l}nguaS, megumelt e
Jencium. Index autem ille non eftin Concilio editus,fed a Pio quarto; anno
demum Fr:xagclimn quatto,cum przc'.'dcmi,id eft,fexagehimo quarto dimil
{um effer Concilium. .

X LDeinde Chemnitiusfoquitur de i:::tﬁﬂnihus isl yu]gires‘lmguas,n?n
quibufcgnque, fed quz effentexipfis fontibus + nimiram ex Hebrazo Ve-
geils Teftamenti, & Greco Noui. Actnon tantum Conctl:u:}l dc_q.s imn'lo-
quimr,féd néilla quidcm Indicisrcgul:l. Imo 1mp‘rah:1nmr_;alc[t!ms,I\am
Louanidnfés Gallice,&Rhemenfes Angliceexpreflerunt Lauinam vulgatam
editionerynoniplos fontes. ErConcilium nullamaliam vulteditionem edif«
feri autexplicari. ; ; : _ '

X1I.  Tertdo, nontantuminConcilio, merum videbatfilentium Che-
snnitins de translatonibus inomneslinguas , {ed eniam ,‘cgcr:‘.ra]u;s auto-
rcseas diferteimpugnantes. Audierac Hi fp:uu_ca ediéta ;'qux gramilimas
pcenas minarentur, Videratimmanem , & pluiquam batbaram Po nificia
lanienz crudelitatem,qua harum verfionum diftrtationem fammis vicifce~

bartur.

Bl AT

An Scripturam Ecclefiapropofueris lingua vulgari.

1. £ Onfectum videri poffit nc%o:inm,_tr:_i&a.t:lprxccdcmi .(;o!}t:'ouc!'ﬁa.
Nam fi certum eft, quedirbet Chriftianorum genus p?llclwcrc )i‘m?t
verodebere Scriptura vl legere perfe,vel abalijs lectam audire : :Sg cercil cf
etiam non omnes fideles,aut feite;auctencri lmgu;un chrzan1 & Gracam
difcere-Ergo hoc tandem nfC.C{.'ﬂ:“.rl(! copﬁocrtur 3 f{gocrnc‘m omnes !u?guas 3 I|_~
brosfandtos n':uttip]icari:alms,ncc leg: mnecaudiri pofienca laicis.Sed pergi,
$ jaarcumenta. :
nllilfaiiicqu?d in ECCIC{I:I! primum eft.id eftveri iIi:nfxm._A:in EFCE(:[E?,VF:;
linguz cognitz,& vulgarisin Scriptaris pro Ip-_oncm_{:s.,p rim uslelL'- Abo ;
venflimns. Maiorprobatur exemplo Chrifti ;Pqt.n’mmlcn's cjaarem oL~
tiorum :.r’:rrigcrcdmtﬁ principio nonita tunﬂc,;.-s- e !’_}ﬁﬁj;;,er.j,.ﬁ__ M;_t_
thzi 19.qualidiceret, omnium quEo Lsﬁ_:.ru:tgt‘m ab Eccleha rat.ﬂnu?z te fl_
cendam adinitia. Hanciplamob caufam 1 F'l'(ll“lf‘lill.i.h Elf?tct'f?h E‘Ltlut.lt
adid , quod:‘l(jhrillo, & Apaﬂuh.f_-cr:lt:nﬂfn_utun_\ ,‘ l_tl?r: f_d:: .I‘L\f.l:f’:ytt?—
mibus capit.j1. [raex .r'EIr’ua;vn’mlcmsmlﬁ‘ﬂ:sm;-'a\ mq_L{lt){;_:u &D‘:ﬂf”‘“;?{&
weri, qiod  fit prises tradiswmid kntem extyanenm Gofallum,quos [t poffevises
gmmifam. |
111. Minor probaturexi
Veteti,quam fub Nouoch{I ’
fanétorum librorum;,vius cl“t‘:d:mna_cc l—lt.'DJ".llCO,l.IlJllt:‘ll'ltU[l‘u .
ctiam vuigariel populo,cuifcripta fna & J}chlcgc-.:;m,}::md? :srg\ 1}:01[ ‘[t..[-v‘
gcs:d.i u-Li:mlL:cb;u,!_)L-uu-mu.;1. Tofue 8. Deinceps etiam LL‘:](lt-Il rophere
ommnes vi [untcadem lingua. Prophet '~/”“]‘-“‘m)ﬂ“‘ff_“”“}ft”i""fll_“_ﬁl_“'
nus eratpopu lum increpare obvita: quod fruftra fecillent, i barbare idio-
ate vii fuiflent. .
m‘;[;‘. ¢ tIn Nouo Telfamento Cluri{hls_ ct_E:;m omniafua rn);fterm fic pro-
pofit,vt ab auditoribus intelligerentu 1'._]_)emdmm_n r:}u_mn} ‘l aulus ad C.0~
zinthios , Philippenfes , T hc_ﬁ.slumc_cx_lics 4 Cplul’lu_mcr,., {J;u;?:fs:, M;(‘Im a-
lios {cripfic Grazee,hoceltidiomateillis ccgmwﬂ.r H.-qd ct-‘[:jl.m » falrem !:‘u;;l‘
quiscredimus , Matthzus Hebrais Hebraice: &, fi Bellarmino atque dg,
ronio, Marcus Latinis Latine. Ec_q.mu%c_m notanda lr.'1_n_o. Nam q_uﬂam in
manfitEcciefiain J.Lidae_is tantum,fcripti funt libri }-lc.)_la:_cctgn_rualn.;.: cn:l m
aludzisad Grecos (fic enim P._mlus torum oyb‘cm d_lﬁaligL};F1n ua_].fos &:
Grzcos ) tum quim&ifunthbn, G‘r:cc_cli_cnlpn {lll‘-t:.l.r‘lloftl..lm paulo ‘%_'“f-
id :cmpfls L0 nguhn Deai promdcr}n a ,_1]E1 ipli I—lclbr:.m ,%n Gr zcum tm!.lsém'
Vude,quis non vider Deum velle fuoslibros hominibus communicarcidio-
mstj\t:; Eé:;lﬂliomm yariz{untad hocargumentuun {troph z. A ndradi usne-
cofficate factum , vt Scriptura primo couc_«:ptaiu "“.‘"'“lg"*"'_llfg”3_3'?“1.’_‘”“3
effet do&urib,pccuhar}s:imq;,;mtvu]gur: lingu a al.quj‘;mﬂ.-um';:']-lli. L,aq:‘
P:o:ihs {acramyfteriafcriptis non m;mlnmfh. Sﬁdtdl.l mlm &uc..'l.‘u.{hL_.ngms.
Hebraz,Grzcz,& Latinz,vt pau_lanm antiquarentur, carumd; vius :Lt(]}:]_c
cggnitioaPuddor’.‘msrcmnucx‘er:tr.:ir_];conﬁllnrltmcEu{{llmlul‘mutu_m,rv; is
linguisﬁtriptihbri L}cnI{bcri;?:;ﬂitti)’lrrbuslcg.mnn, iquiautem invulga-
ansfe ij paucis pe ;
res‘;fil I;SK-:::::;;:I;Lim h x’i 1""_{-1’ on {1ualtcra_m rantum argu |}}e13{i partem at-
r.ingit,ni mirumde Iibrisvcrcns_rc&nm cug.Nan}t:q {\ O‘Lll:.) 1‘{';' a;{llm;lr_c.;, cur
:mnpomiﬁ}:dpmtus fan_t‘tus vtilingua fanttaz I\}a 1(!i a.n.mp o faé .11:‘ 1L'E|PC:
culiaris,dotis uimi:uu‘llj}qu:rcb.l ht'()r|DgICiS| u cwn_ti_ .‘:_ccum o, fi :m.
t . quod omnes {atebunrur, nu.ia.m vngquam ﬁpi clinguam dodtis
Cﬁmlfl_“ e rll‘t: {ed tantum pcraccidcns: videlicct cum i vulgo nonintelle-
P{,;:J%l:;:)rgﬁ;ibjid eft, Pulm_{sr'i_b. magno lﬂbﬂ.k:c dtfc:rur ,[‘{uautihon:]lmlun}
varijs occafionibus,vel obalicuius gentis autor ltallL‘Il'.l ?Nl-l.”gufq :lt‘mﬁ pro
prer Impetiumlon ¢ lateq; patuit: \:club varias \‘1I1I1<._i.q; Clcntila:s,lca |n§l1a
chlgcamg;mdcfac um,vtlmgmm1ulwl;=;,tmn (-im.lm,a;m ||:m_nmu 10-
die celebrent: vel ob religionem,ve Hebragnunc tcm}?o‘r]n’f ICD-O%I{:}?({Taill
dant:quis neget potuifleDenm q_uaElt{bg:]t‘ -CX'“;S) ulq\; ;Ei?:?;i%:f:ﬂm
Prophetz veerentur: Nam etfi alicubifuilict vulgaris, 2

tantum dodtis cognita.
VII.Ad hzc,nonacc

pfu v{u primorum Ecclefiztempotum,tam fub
amento: Mofes primus :nrchrophcms [cr:_ptur
communi,led

diffe, vt libri facri l'cr':b::rgu_ci” prin‘loljdiomatc cogni
to,0b eam neceffitatem,quam Andradius com:_mp|1<:E_Lu.l,t;1C:iI‘c.ﬁn.tct imc.ﬂl_
gumcmo,q,,quilibri ﬂ.’.t‘l.L‘\]lﬁLU']‘In“;_;ms vulgo:‘g_u}ignlt.&, 11 Cl:D!TI-nIiI.II.l:tJII_
ti doctis, Probaturtum exiplo viu omniam dllup_.marul‘f}, I:I.I.l'!'l.{.‘:\ ipla f.'l.n_

i i i, ex quo linguz Hebraa, Graca & Latina antiquatz
dradll_ C‘mf?_ﬂwnefé];&:ar:b],mlmlflllcgt dicit, At verolibn facri feripn funt
i:l:l;’ik;z:j;;r;f;runda:1-r1 c-in:'}:orumji'{'d om nil'I m ludi'r;um.m ,¥Lin prac.
Conttou.probatum eft,& facile apparet &x 1}':1031{3:0:1.1 m genio. ‘N:;:m 11:1 ijs
ethi Saccrdo:cs,prinapc{'q; populifzpe reprehendantur, tamen {zpiusPro~

phetarum fermo eft ad plebem.

IT, o1

VIII. Lizetus,linguam Hebream obferuat fuille opnlentiffimam , &
penc dininam,que (ua proprierare diuina axrcana cou;egrw,&fhut‘[ iflimanmt
legem cum maieftace referre poffer. Nimirum innueas reliquas linguas, quia
non efentopulentiflime tanteq; maieftatis ; ideo :nﬁjgnus effe, quibus lex
COMMUNICCLUr, 4

1X. Seddeillede opulentia diffetit, vt cecusde céloribus. Nam (ciunt
doéti,vix vilam efle lingnam non op ulentioremHebraica Siquidem lingua~
ramopulentiain eo confiftic,vi vocibus abundecomnis generts;maxime ve-
10 xvgiws>id elt,qua proprix fint cuilibet rei fignili candzz, non aurem w2244
enpoi&ambigua. At hocHebrais decrar,apud quos voces {unt pauciflimas
venecefleficinalias,atquealias fignificationes transferii:quod echi alijs accia
dat,ramen farius. Deniqué, i Gracam Hebraice quis comparer, tum facis
lequid fir propunciandum iCrer:Enfi opulcitia fuit{peétanda; concluder ex
omnibus rﬁlu:_lsuuuun|u:.I.;13u:s,millamfu:}lcpomis Prop[]ujs e[;gcm{um.
quam Gracam.

X.Diyinam effe,velim expofuifler quam ob caufam dixiznam ego quidé
quid ficinaliquoidiomate divinitatis nomincappellandum,nonduim didiei.
Cerrediafeioin vium hominuminitituta;non Dei: irag; exiftimo humana
elle potius d[ccnd;«:.ﬂq;.1:.'.‘-_;1111|1m]:1nda eorum viui.Divinam a__upclich-
braicam,ndinficior.fed inde i".{u.hun-,qltml. exea Pctﬁtur fontes pleratis: qui
viusfi reliquis eflfec adhibitus,tam divina el]bnt,f]u:lm illa.

X 1. Quod yeroobregimyfteria, & cum maicltace referri dixit, frivolum
eft.Primom ylteria pietatis non proponuntur , vt uhrcg.mm r: fic n,omnino
{cribendanon etant, fed porius ve ﬁgmﬁccntm)ui u[’r,dcciﬁr-‘:nrL:l‘,&‘.‘u:.an.
tur. Deinde,fiilla {blafrumicobtcgwc,cur Grxca vias eft Siumus fanétusin

Nouo Teftamento ? Anhzecmyiterianonfuerunt ob:t‘gcndufgm ergone
hancquidem partem Papifte comim uurcar_i volunt omnibus hnguis 7 Imo
vero,cur 35{?_0{“’ ntoes ;’:ltx'cs,dluluo confilio effe@um,vrilla ipta m yfteria
verera :mus:erremu[lallilguiﬂl Grecam?An quia mutauit confilium Deus
& quz ludais occulrare volebat, Grecis vulganda cenfuit? Tertio,nalla oft
lmgua tam communis,vulgatifve,cuinon pollint obduci tencbrz.SicDemo *
critus meawis 35 dicebatur, non quod Hebraiceferiberer , fed quod Grzcum
funm ftylumira temperabat,vt vix inrcll:gi pofler: & fcribebactamen, non
cum ad paucosdenolui cazpit ciuslingua frudium , fed cum cum maxime ¢
ratvulearis.

X11.Maieftas non pendera vocabulis,fed 3 reb,ipfis. Nihil n.fan G um eft,
grnonhabeatfiiam maieftatem,né ad uentitiam, &accidé m,led fibiine
fitam.Jtaque, quamenng; in imguam transterantur, ab cadefticuinon pof-
{unc.Sic Longinus <4 f¥ys,quanquamMofenHebraice non legifler,ramen
obferuauitinGreeo idiomate, eius {tyli maicftarem: vfufq; eft ranquam illu-
ftri pranditatis exemplo,s 517 Uy Jafor Greg Gimns(in quit)egy s ST P T P
M rle 7E Yl Sedapers 36 Tl T ks depoe , wEEIQuray, RS h T eiabarf
2o\ Ty repansel Kive O e, B, Tppas Fede I8, B vima uride 10, vy .}sf—
vero, ludaaruim legislator , non quinis homo,cum Numinés vim wo dwwitate co=
gnofcendam tradidiffes & illufiraffet fatim in legnm exordio , Dixit Desis | n~
quiityquineFiat lux,on factaeflyfiut terra,co faita off.

XILI. Sed iung:,‘n\n:(}‘. 1 conatu Lizetus contendit, linguas Hebream,
Gracam,& L:Ltin:uu)nunnhil:ulll;.‘.l‘cs sadeo verum cﬂ'ymuu:'laiu.n y &
pndia Ppacos giee ArgumentahzchaberInHebreaquidem: quiz Nehes
miz &, ita habetur, Erdegernntinlibro Legis diftinéte ¢ aperte sd intelligena
dum, & inzellexersint cum legeretsiy Exrgo,dum legeretur minimeab ommibus
perecpeafuiflerynifiaperce Scdiftinétead intelligendum leéta. Irenzens lib.;.
. 8. Mammona anterm eff fecunawm Indaicam loguel. 0\ GUe o SAmArie utin-
mr,crqr':?’:z:,f_é- p!r.:ﬁ wam babere oporsetyvolens. Secundum antem Hebras ol ad-
iunitivediciturMamuelych fignificat gulofumsboc oft sqainon poffit fe & grela con
tinere. Q_l_'.b_vcrbis: {iupl:cun apod ludzos [uquc am [renzus fuill 4 Jene,
Tudaicam,& Hebraicam.

XIV.Grecum fermonem,tum cum Enangelia & reliqguumNouum Tefta-
mentum confcribererur, finfle duplicem,alerum vilgarem,omaib.commau
nem,aleertim peculiarem, atg; artificiofumindotto vulgo neutiquam com-
munem,atq; hocditinoslibros conlcripos, probat,quiatefteA uguftino, A~
Poﬂohctirxmc[qutr‘m:‘;L;I-,_:,’uls.sobicruarunc. !

xY. Lg:iuu_m ru rius (iranjma::’ca:n‘rc compofitum ncmiq uam indocto
vulgo notam fuifle,inde conficit,quia circainitiancis Chriftianifmi tempora
Grammaticum artificium fuifeficcertum ex lege Duo Geretatern,i nDigeltis
lib.7.tic. Prafocio,vndelib.27 titz.lege s Quifiltm, Pavlus Iurifconfulrus,3
tutorib.impenfas erudicionis pupillatumin Grammaticaaree repetendas ¢é-
fuit.Sed & quia Liniusdebello Punicolin4.narrataputMarrucinos infastem
in veero matris acclamalle , lotriumphe , qué verbalralo fermoni qui nune
eft, perquam fimiliafunt. :

XVI.Athec inepra fant. Primo,vt maxime,quod contendit,obtineret: ta-
men m’}{hll}ir a.rgm:nEtlum,cu;ius ineo rota vis cit, g caftac t;isléngua:,t]mb.
primo confcripex funt Scripturz S:.m;']'q,'-.'uif_;o fuitie n‘.gniras,;\f:] uidé non
olim,fed vuim temporis cum (uncconferipre.Ille ait1ant neoat fuifle vuloas
res;hoc elt,a fingalis, € rufticanis vlurpatas. At hoc quid ad nos? Na nec Bos
ﬁnguhsh{iomﬂmb.ﬁngulas verhonegimperamusin Gallia,vthane, ex empli
grm—.?.-l.nomr'nfz\-'r.l?mnciflhal_)_i’am us,&Britannicd, & Limouicen (em ;& Dels
phinatem;&Occitana, & Valconica, & alias,fed yna communi ytimur perto
tum regnum,ndvulgari quidé ill@a quisnelcithzcidiomatalonecinter e
diftare,fed tamen cognita,Nam &Occitani,&Prouinciales, & Dciﬂlm;.ucs,
&Valcones,facile omnes Francicum idmm.lu'.tulljgunt,c:ﬁ ¢oin c;0||oqmjs
non ytantur.Dumergo finguli inu:liigm_]tca,qng ingulis proponuntur, (alua
res eft.Atq; id t Launz linguz contigiflet, non effemusin hocarticulo Papi-
ftisimportuni.

X R{l[.Sccundn,tota‘iP[h difputatio cft falfastefte Andiadio Lefuitz;quie-
asiplash nguas,q uib. {crxl_;rmn eft VerbumDei,non tantum non incegnfras,
non tantum communes,fed etiam populayes fuiffe agnolkit, libr.4. Defen-
fiomis Tridenting, Cum 1npriv ipio generis bltmgm'[ilultlit)"mim Hebraaex(ti-
terit omnibses mortalibus comminis , atque nasure ifi & Deoindita spoften we-
ro guam mortaliim [coleve tanga bac linguarsm 140 per omnes wationes
Prrr:.r?ffr,_?m&'.» potuerstrepertrs , gt alicus genttcomeflica atguss vernacula,
non fuerits , ant certe facra ?}ttﬂfrfﬂ literss cominendari aullo modoposerant.,
ant popularibus lingus erant confignanda. Hac ille, totam Lizen difpura-
tionem voo verbo conuellens , 1mo yero conficiens ; cumagnofcat,, nom
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tantum caslingm;aliquando fuille yulgaves, fed criam tum temporis y cum
iis commendata [unt oraculadinina.

XVI1LSedagam ardine defingulis. Hebraicam coftat,primo fuiffe cogni-
tam plebiiquia cum pracepit Sacerdotib.Moles,velegerent populolege his
verbis veitur; Deuter.31.Leges werba legis fauizes, coraniomn: Ifriel atidicy tibous
cifshn 7 Unsembinas poputlo congregAto,1am weris quam mnherib parilis [pad
Beenityq e [t inEra porias (Rasy, vt asedientes difeant,corimeant Dominii Derin
wefbrsps AT noN poterant,quicquam audiendodifcerenifi qua audireng in-
telligerent,id elt,nificis cugnimcﬂht lingua.

X1X.Secundo,fuille nontantum cogmtmn,!'ulutiam vulgatem,probatut
tum exiplonomine:Nam quemad modum lingua Latinaca eft, quz Lartinis
vulgarés et vt GrecaGrezis,Gallica G;111is,H|{'p:mic:tl—lili:anis;a:gmcm]i-
ter omnes lingua denomynantut abijs populis;ap udquosin v fu{uncvulga-
1i.ltaompino con/@atancum eff,veap ud Hebrzos, Hebraiea fuerit valgaris:
Deindeex dialeétis.Nam Iudicum 12.Galaaditz Ephiraimitas ﬁcdigno&c-
bant.Dicergo schibbolerzAtillire{pondebants S bbolet. Tertio, ex nomi-
num proprium etymologiadca nalogia, Vixn.v llum eft,authominum ;aut
locorum,aut fuminum nomen, quod non fitpure Hebraicuny, preverpau-
cavel Aigyptiaca,vel Babylonica,rerumnon JTudaicarum. Erquidem puetis
impofitz appellationcs, non 3 viris doctis , fed Amulierculisinecid etiatan=
rum ex imitationesvthodiein omnibuslinguis Chniftiani , Ioannem , & Ia-
cobuimn,& Iofephum peregrind vocabula vmrpant,fcd ex e prafenti pleruns
queiquo magis con ftat,iplas mulierculasita {einiffe Hebraice, vt qug oectit-
rebant,fingtlaexprimere poflent:arque etiam inde nomina variate;quodin
linguis peregrinis vixaudentdo@ti.Sic Eua Genefl 4. non rantuni feimrHe-
braice cloqu 1tcqiifin: hominemn 3 Iehasea, {ed etiam ab acquifitione forma-
witnomen Cain.Etpoitea Seth,a 1'<:pmmm‘lo:iiuc fubftituendo, quia fubfti-
tucharei Deus hungpro occilo Abel. Infinita funt huinfmodiexempla. Et
poft legem latam Samuel lib.1.c.1.Anna pariens filium nominac Samuel, eo
quod a Domino poftuls flet eum. ¢

¥ X.Eftautem in contranum ridicula fophifticatio,exeo quod apud Ne-

Py
hemiam libr (inctilegebanturdiftincte, & -.1pcr1:c.".dju:clligcndum. Qua-
ntumidioma. Arquiiphieuam

fi veronihilin ]c;;mdf\' officiat,prarerincogt
eruditi,nedum plebs yniuerla, vix capiunt, fi quid perurbatelegitur, & non
diftinéte aut concitationlingu celetitate. Sed nihileftnecefle conicturas
{e&ari. Conftarenimrextumloqui de n:pl;m.arimu: locorum paulo difhici-
liorum.Lysanu s.Legit aperie, id et jinrelligiviliser declarandoes qus videban-
tar obfesra.
xXI. Trenmi autemnullius momenti authoritas ¢ft hac faltem inre.
Quid enimille aut fcive poruit , :1\1t{o]:::1um pronunciare qui adeo fe pro-
direffe imperitum linguz Sanétz coiplo loco ? Nam Mammon vox cft
niere Syriaca : ¥vr annotanit ad hunc locum Feuardentius ex Hierony-
mo, Terulliano, & Origene: necfignificat cupidum , fedipfas diuivas,
fuevtilitacem Mamuel vero quid eftz aut curadiunétine dicitur ? Explicer
Qedipus. ; SieEny ;
X 11 DeGreco,& 1atino fexmone pl:det aliquid dicere. Vndeenim
orationesad Pnpu!um,ﬁ non erant cogniti ? Vnde tot Epiﬂ?lre? vndePoeta-
rum verfusinfcenis recitanzvulgo ctiam decantatizEtfind fuit vulgaris Gre-
ca vndeidiomarazNam Attice {cripfit Th ucyd:dcs;lcniceHcrodmus,Dori-
ce Plato Timzum , alij aliter: quas diale@os videmus non tota eflentia , fed
duntaxatflexionum amiogiadtﬂcn‘e.Ru rfus, vnde tot virorum, mulierums
vyrbium,Auminum ,arborum, iap'idum.nosuiu.l} Nonne i vulgo? Imo vero,
yndetotin Gram maticaanomaliz 2 Nifi forte doos, italudere quis velle
utanerit,vecum alibiomnia artificiofe faciant , in folis linguis fibripfisdif-
{imilimifuctine?
¥ X11L. Rurfus, vide earnm linguarum mutatio 2 Nam i Ennium,
Virg‘ilm conferamus ,aut Plautum Terentio ;autverofque etiam polterio-
sibus ad Apollinarem vigae: facileapparebit, non paucorum efledotorum
vlamillum,quem penes arbitrium & vis,& norma lrjqus:ndi. Nam, cur po-
tivis intra annos t2m paucos do&ilinguam immutafient , quam hodie tam
sdentibus feculis tam lollicize renocant: Nimirum, quiailli
omimeodabant (e ad vifum przientem:
ptorum Gallicorum f{tylum imitatur,
fed quia’hodie aliter loqui

miltis interc
it medio verfantes populi Latini, acc
quumodo hodie nemo veteram fert
Nonquod illinon cleganter, {altem non pure,
vius eft. 3

XX1V.
nem, &',-;tQhu_imilianusquncb

Farcot tamen alinm effe vulgarem, alium arrificielum fermo-
atut, alium Latinumjalium Gramaticum.
At hzcdiftinétio,non linguas dinidir,{ed tantum fiyhiin eadem linguadiuer
{itarem notat;qua omnib:linguis accidit, Aliter enim videas etiam hodicin
Gallia,Iraliasacqs alibi,rufticos incer fe collaquentes aliter honeftos viros.
Alirét inquam,nontoLo genere: quafi ':Ea!-‘_;us,cxunlpfi gratia, Hifpanicelo-
qucrccur,hm:c'.'tlur‘:s vEero C‘-lcrm:u'nicc,[:'fi rantum {ccﬁdurp majorem,mino
Temye cltg:m:i:! m:quod dilcrimen cito,fi pl:cer,inmrRuhnum,&‘. Hicrony
mum: vel miaiorem ininoremye cioqucmiam: vt inter Hortenfium & Cice-

Ioncmi.

% % V. Nonobftabat autem hzd diuerfitas , quominus Iinguaipfa
comimunis & efles, Schabererur. Nam Quintilianus, cum Qratorisinfti-
futionem inchoarctabipfis cunis , acpr dei Grammatica : vultinitium
ficri i Graco [ermone , Gwia ( inquit librprimi Inftitutionum capire pri-
mo ) Latinses,qui plaribus in 2fu eft welnobis nolentibus fe perhiber. Ech Gram-
maricum artifigium recentius eft,ac cum piimum introductum, cum vel bar
bari pationes cogerentur Latinam lingnam addi{cere , velipfa lingua
cacpitcoriumpi. Indeque funt illa omnia , quz ex Codice Lizetus cira-

bat.

Cixyp.TEE {

Andocenda lint lingua vulgari ea,qua continentur in
Scriptura.

; Vzcunque pradicanda funt Iinguis omuibus , vn[goquc co~
g’;\itis , canihil prohiber , totidem linguis fenbi. Atquacunque

DE CANONIS VSV

continentur in Scriptura Sanda ; ea predicanda fiint omnibuslinnhisv
iamv |_.:|g{, cognitis. Ergoquacunque cgnlxtmcntpriu Scriptura, niﬁil r;-
hibee feribi omnibuslinguis vulgo cognitis. Maiot patet ; quia neq.InP %
ba,nequclitere proptet {e vlurpantur, led tantum propterres quzijs ﬁ:{v?
cantur,Q uarefi res oporteatomites fari,cérte carum fignanon effe incgn:ﬁ:
ta opoIte: R

11. Minor probntur 5 Tm pt:cccptis,tur'n praxi.Prz tcpmhchunr.m .
theidecimo. Quoddicovobisin tenebris,dicite inluce: ¢ quodin mrm; m;‘f
tis,pradicate fispra domos squib.yerbis fignificarurlibera &publica prQ-:l'Lcat':
veomnes exaudire poffint. Auétorimperfedt, quod Chryloftonio ::ibui;';;
Quod atiditis in fecretofoli pradicate coram omnthies 5 sulle abfcondentes ‘t"r.r‘
b;;n;’q_r"gﬁ'qr{j Jet fgpmmém, e clamet. Hlumn}'mus.él!md andnis iy i
[Rerio apertivespradicate : guod difecivis abfcondise s publice bogitmini: cfm.g;.
ersedistt in pario Indas loco, i vninerfis wrbibus, i toto mundo andacter .
cIie .

111.Matth.2 .1,.Pma’s'm6iz:;r{ﬂ::d£:smgeliﬂm regni in wniterfaterra ug i
teftimonia omnibus gentibus, Marcl 16. Profectiin PILNAHIR VRIHET| I predi-
cateEnangelivmr omni creaturs Eft autem pradi care,nihil alind f.]u:lmrpubli
ccenunciareid quod omnpium inrer t, vefciant,ac proindeintelligant, Sc:i
oprimus interpres cft Matth.c.28. Profeéti docete omrmgemes,-:‘oces?resmf,r_
nareomniaque mandauivobis G rzceduo verba funt yadnrevomr 5 & .
axeyns. Quud cft 70 g rvesr, Nimirum ficinftruere,vtei gra « folentin
ftrni. Nunqoam autem quifquam difcipulum docuit, quivlushi l.ngnain*
cognita. lmoeamvnam ob caufam tantum tclnpo:isilﬁil miturin :'mcgnd;
(_Er:t_nm-nuc:t; non tanquarm Pe:rﬁ:ipfam aliquid eximinm; fed quianceeflz-
riafirdilcendisfcientijs. Ergo,cum pracepit Chriftus Apotolis, vromnes
gentesdocerent Euangetium;iliud etiam voluit,vrlingua veetentur fingulis
gentibus commoda. vl

1 V. Refpondet exitus. Nam priufquam quicquam Apoftolipradicarent

diftributum efteis donum Iinguamm:ql.m accepio,continue afﬁpus accin.
ountur : & cum conueniflent Hierofolyma vin ex omni nationccorum quf
Tub ceelo furit; audivitcos voufquifque propria fua lingua loquentes n -
purens @i Alta Arque inde caprata occafione Perrus omnia {alucis my-t
fteriadiferte explicar; ve & fequent capite,citatison paucis teftimonijsex
Veteri Teftamenro. Quibusauditds comph néti funcadftantes : nimiram,
quia liquido perceperantloquentis verba,vertborumque mentem crantaﬂ':'.
quuti.Sicpoftea Stciyhanus,c.?.l’auius 32.23.24.8& 26. Deniq, nulla parselt
Scriprura; fiue Veteris,fiue Nouz , quam non Chriftiano populo pro'¢deio-
ne Veteres Epi fcopi propoluerint, & explicaring. Conftantigituromnesat-
gu:'ucn::p:u‘:{;";.

V.Bellarminus maiorem impugnat:Si bona eft conlequentia i predicatio
nead Scripturam,cur Apoﬁoli,lbl'u m feripferunt Grace, cam predicauesnt

tum muleis linguiszlgitur verbum Dei redte pradicaturlingua vulgar, quia

pradicatio explicationem continet,quam omnes facile capiunt:atcum fcti-
I:guur.‘nudum {cribitur, nec abomnibus capirar, Itaq; , quemad modumnon
licet ficargumétari,matres dantinfantib.pancmdi :&uminparticuias",\"d
etiam premanfam ,poffentigicurdare etiam integrum & folidum,nam efti-
dem panis:itanonlicet a.rgumenmri,minift,raturPc;pnlith:tbuchi expli-
catuma Con_cionatorc,igimx miniftrazi etiam debet fine ex plicatione, &lin-
gua vulgari {criptum. ' :

VI. Refpondeo : Primo, tam Bellarminum ; quam Baronium cons
tendere , Apoftolos non feripfifletantum Grace, {ed Matthzeum Hebraice,
vel Syriace , Marcum Latine. Etquanquam deMarco non videaturverum,
ramen deMarthzo verifimile eft;ex reftimonio ve:crum.Canrr:ldicEtc:go'ﬁ-
bi Bellarminus, cum aflerit,nullaalia quam GrzcalingnaEuaug:liituiﬁ
{eriptum.

VII. Secundo: cum fic exitur argumentum :. Si Apnﬁoﬁnonrﬂi-
pﬁ:_runrmuhis linguis: Ergononvalet conclufio 4 pradicatione ad Euan-
gelium : negatur confequenria. Non enim propteica dinerfa ratio eftre-
rum {eriptarum , & vina yoce pradicatarum. Quid tum autem,{i nonfei-
pleruntvarijs linguis , dum fcripferine lingua cognita 2 Nam quemadme-
dumin pradicando caviebantur, quecognica :?s cfler, quibus protempo-
re &Qlo co pradicabant: fic feribendo cam adhibuerunt , quamij optimé
}wﬂcnr,:{d quos feribebant. . Quarcidem infcribendo obferuaront, g
inpraedicando , venosfaciendum contendimus. Promoviffecaliquid Bel-
larminus, fi potuiffer oftendere , aliquem ex Apoltolis qui , cum ¥i-

ua voce docens , vteretur idiomate cognito , {cribens viis effet eo fers

mone, quemilli nonnoflent,in quoram v{um feribebat. Sedid nungquanm o=
{tender. :

VIIL Tertio, non femper praedicatio viuz vocis continet expl
nem. Nam & initio non pofluntdisiea explicata , quztum primum pre-
poncbantur: & inijs con cionibus, quas defcripfit Lucas, nudaproponuns
tLlrdogn':a::s.hch : caquciplﬁ dcqmbns hodic ranta contentio elt, & cum
tunc , tum deinceps {mpiffime nude recitantur multa ex yeroque Tefte-
mento : & quidem multo concifius , quam {eriprafunt, vt patetex on-
cionc Stfphagi_non explicantis , (ed percurrentis Teftamenti Vererishi 3
riam. N:mj i].in?gula explicarentur, nihil aliud c{fcn't Conciones , quam
perpetuz digrefliones’, com necefle fic plerumque locos alios fuper 408
congerere.

IX. Quaro, falfum eftin Scriprara nude feribi omoia. Nam &Pﬂ“
ﬁmc,lcllcﬁ.quor_ws opuserat,audiores facri expolueruntca ipfa qnxdoﬂlﬁ'
r‘m?r.Si_cPaulus inEpiftolaad Romanos,nonnude propofuit, Hominem =
qcmft_lﬁcari  fed fufifiime tractavic multis capitibus {eriaque & folidadi-
fpu..taponc CUM eob o wsvomareh ; LM nge 70 % vet 63 CONALM it iuftificarion®
gratuitam adue+fus merira operum : Erpoftea doétrinamde Pradeftinatios
ne. In prioread C‘orinthios , Enchariftizinftimtionem , viam matrimon)
& linguarum , refurrectionem camis. Epiftola ad Galaras, :11).‘023ﬁ°“:.l
Ce'remoniarum Iudaicarum:ad Hebrzos Sacerdotium Chrifti s fic derels
quis.
£ )T.ﬁ Quinto , non eft verum , nulla nude concepta Pmponemh offe
h‘:‘a';s g-';ﬂ N-’*mg}‘mb?lum fidei multonudius eft conceprain » qu_ar!il:i;

 pars Scriptutse {acre : & ramen non tantum prouectioribus Chaift

proponitar, fed etiam Catechumenis praferibitur. Et ipfa Scriptot?y

quam adeo nude {criptam Bellarminus putat, ex vfa Veteris Eccleli® gﬂ “:,
P
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LIBER VNDECIMVS,CAP. V.

Ponebni s Lle&oribus, eamipfamob caufam inftitutis,ve poft-
eavidebimmus. ¥ :
¥ 1, Sextosnonomnes :dclcs:’np]cbe{untmﬁmms,'nnunquam ¢cibov-

gancurmf p! nfo.Imo veroideo vocat funt in Ecclefiam s veadolefcant,
id eft,iuxea Apoftolum quario ad l{phciins, Ut eradanes oimes 5 Uit atem
fidei [ agnitione frlif Decinivem perf witun,ad menfurd Fature adultiChri-
iz ve ne fimus ansplins puers | g flactsemits n civeunferamnr quonis Veinto
doctrina: vndeidem Hebreos increpar,quod primaclementa non effentprg=
tergrefli. Quare i proucctiores debentali cibo blido, & Scripruraelt cibus
folidus , ergoipii plebiproucttion tradenda eft Seriprura, quamlegat. Et,
gjuia non omnes in Ecclehia prouectiores tenentutlinguis frudere:necelleeft
Scripturam yert in quaslibet linguas plebi cognitas: alias derinebuntPafto-
ses plebein fuam [emperininfanua,vr non veicacurnificibo p r¢malo,quod
eft abfurdiflimum,

C-Ape My

An Scriptura publice legenda ad inflructionem
plebis.

& S[ publicelegenda eft Scriptura in fingulis Ecclefijs ad inftrutionem

totius plebis adftantis {:rgoc:u‘.cm verd debet inlinguas fingulis
populis cogniras. Atrverum prius,ereo & poﬂ:crius. Conlequentia patct,
quianemo 1ftrui potelt lingua {ibi protfisincognita, Vnde Paulus prioris
ad Corinthios 14. 8 venian ad-vos linguts loguens,quid vos mstabo? St meer=
i fonnm tuba doderit,quis apparabitur ad bellums:Ita ¢ vos nifi per lingnam
suomuar bene fignificantem [ermoiem dederitis , quomodo intelligetur gtiod #i-
cittir ? eritis enim inaevem foguentes. Nififeiero vim vocis , eroeiqus loguitur
barbarus , ;ja qus do )".r:'mr .n!m.-i mebarbarws. Chryloftomus, ineumlocum,

2 - i i1 ! . ! s ()
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eivof o i+ ¥iEsceo rr_\in,v,:-: % A T TP Fzm‘b;gprluu, waty z:gé'a;:ﬂxr-
msamA v Dy Nef aliquiddixero,quod avobis facile capi poffit, per[picunmaue
effer:fed offentaucro duitasat me babere donmum linguarsm nulla percepea viili-
tate -'Fl.f’lfc"_-' 2

I1. Antecedens aurem probarurum ex Scripruris ipfis, tumex teftimo-
nijsantiquotuin, Deuteroiomij ;1. Pracepit eis,dicens: Poft feptens anios an-
no vemifionis i folomnitate Tabernaculorum , conuenientib.cundtis ex Ifraelin
conpectss Damiti Des tut i loco qu m elegeris Dominss , leges Verba legts hx-
i1ds coras omni [frael audicntibes 2is: g 19 onam ompi populs congregato 1@ Vi-
ris quam mubreribiis,pa rissilis, i aduenis,qui (unt ntra poreas WAL Audietes
difcant, éntimennt Dominsm Dewm v it o criffodiant impleant g, omnes [er-
mones legis huiree. Difercus ocus : nam & preceptum continet,vene quis pu-
ter,tem effe mediam & ad:aphoram, autiniticuram bono hominum conlilio
ipquid cinfing yd:. Deindeleétio fancitur: & quidem,nonin
{chola,non apud Seribas & Pharifeos,a jolve dottores, fed apud populums:
cumque conltanten ex yirs, mul us ; & paruulis, venequis exceptiones
qnmr.liilﬁ:x‘u,\'cl; ate. Sed & conuentus lignificatur magnus: propterca
enim annus {eptimus nominacul : g#ia fune (inquitLyranus ) fillf Ifrel libers
& Hebitis potevant meliss dread templumin Hierstfalem o dilegenting andire
Jegems. T ertioaddirur finis leétionis : nimirum,vt qui audiunt omnes difcat
& cuftodiantlegem: quafi dicerernon polle legem cultodiri ab ijs, a quibus
(AqUe omanes Ifzaclitas docendos effe: &, ve doccantur,legendam

adivruiine :

Ignoracur
i)sillam efle.

111.Relpondethuic pracepto praxis Libro fecundo Regum,camHelcias
facerdos librumlegis inuentum Regi lofix indicafler,cap. 23. afcendis Rex in
semplum Dom ind, e omanes virt luda, vainer(t: qeeé i babitabant inHierufalem
cHm eo Sacerdotes, ¢ Propheta, G ominia populus & parto ufg e admagnum , le-
gitq cun audientibus ommia werba libri feederis qua ihnentits eft indormoDo-
mini. Hocidem factum legimus ab Efdra& Nehemia poftreditum populi
& captinitate,Nchem. 8. Congregarns eff omnis populss quafivirones adpla-
team qui efF ante portam aquarim @ Gn dixerunt Efddra fcrite ; ut afferret
Mayfe,quampraceperat 1 Yominus Ifraeli: Artulitergo Efdras facer
e corem multitudine vivorwmn g mulierum , cunélifgue qui pote-
rans intelligeres , in die prima menfisfeptimi ;€ legit ineo aperee inplatea,
qiseerata teportam aquariem demane vfque ad mediam diem | in confpectu
wirorim ¢ nonliernm , O faprentinm : i aavires omnis populi erants ere-
étead libvam. Curhislocis putamus tam diferto notatos magnos , & par-
uos, viros , & mulieres , & quidem {epius s nifivene quemquam excipia-
mus, {ed omnibuspotius communicandum dicamus ipfum Scripturarum

textum? :

1 V. Hieremizx36.Et pracepit Hievemins Baruc dicens,Ego clasfus fum , nec
valeo ingred: domiain Domins. Ingredere ergo tss, ¢ lege de woluminein quo feri-
pfifti ex oremeo verba D omint,andicnte populo in domo Domini in dieieisnij:in-

Juper o andiente vminer(o Inda qusveninnt de cinstatibies fuis, lege o3, Simili-
cettinhi; o/B ruc pel apocry i"l'“’c‘ 1. Legit Barscverba Libyi batines, ad ayves
Techonis filij Toacimregis Inda, G ad anres vniner(i populivenientis ad librum,
€ ad aures potentinm, [ilioy s regiim ¢ adanres presbytevorum , ¢ adanres
populi A miniino ufqie ad maximuwp A3, & 15.dicigur Moles legi '.1imd lu-
dzos Ii.n-,;l:}iﬁ {fabbathis-

V. InNouo Teftamento, Adtor.15. deEpiftolaferiptaa Synodo Apo-
ftolorum, & tradita Paulo, Barnaba,luda, & Sile. 10i ergo dimi[fi defcenderiit

, Antiochiam, e congregata multitudine tradiderunt Epiftolam , quam cum lo-
gilfent gausfi fuper cafolatione AdCololl 4. Et fwnt cum lecta fiserit apud vos epi-
ool hac,facite vt in Laodscenfium Eccle ofiz legatur: ¢ ea qua ¢ Laodicea eft vt
wobis legaruy, Prioris ad Thellal.g. Adiro wos per Dominnwm vt legarnr epsflo-

da bacomnibus fanitis f atribs, :
VI. Abeo tempore illn {tris cft Ecclefiz Chri {tianz vlus. Ol'IE‘CfICS Ho-
milia r5. 10 lofue. Nifibeila iffa carnalia figuram bellorym j:birmz?mm gere-

TENt , NUNGUAI 5 opinor; Iu.ffmcm-m.w J“J_;j]‘.:':rmrm» Libre d"{',r'frlr,.u!bf C;Jri_f?i,ym ve-

nifpacem docere , legendiin Ecclefits fuiffent ab Apoftelis tradpi. Leo Roma-
nus de pallione Domunt, (exmone 19, Sacram , dilectsfimi , Dominica paf-
fionis bistoriam , Enangelicay vt iworis e5l » uarratione Aecur(arm , ith omniuim

Tem. L
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weflrum arbitror inbafiffepectoribus | wtwpiensque midientiun ipfileftio qus:
damfgéf;;ﬁ:wﬁa ,&ugultmus contra Crefeonium libro 1. capire 9. Mépen®
to Apoftolicas Epifolus , non eis tansum [criptas , qui teimpore illoguo feribeians
tur andiebant,jed enim nobis:non etiam ob aliud inEcclefig recitantar, Celaning
Arelatenfis homilia 0. Nemo dicat ; Now poffuns aliquud de hoc quod i Eccle~
[finlegitur rerenere. Sine dubioenim fivelis poteris.Incipe velle, ¢ flatim snatells-
ges, Luftinus Ap(zlu‘gi;t 2. Ty ve Haig Aegod'n sutoe mteany o3 7ohes i s
xs.\'.uij""r vimn ‘YT CULEATVTIS ;,s'uzrw,,:(su, 'm‘ 2mpypovivpata Ty AT
sohary i T8 GUY e ppaTa U 11 pa QnTRN Al 2 30 Wo s Try iyess by papes DIESO
Jis (quam vocant omninim consent s it 2 Untiimn locuim | ctian in o ﬁm’&t N Y]
agris degentinm, legunturque Ajoflolorum monsmenta & Prophesarum fcripta,
santuim licet.

VII. Sedquidmultoslocos colligo ? Non enimeft necefle, cum cerram
fitin Ecclefiainftitucos fuille Lectores , nullam aliam ob caufam , quam
\'tp]cbi pnb!icc legcrcm coatextum librorum facrorum , &ita quic'_cm vE
i’rllCIDS iuzeliagcre:, 1id quod lcgcbamr. Clemens Conftitutionum libro 2, &
c:ll:itt? §7s Mioms dotdny wiid ¢ clahi mios ée'a:,' a mp:-,r,;,gmu;-zém-m Magtus
vey Inaod vd Newt, Ledtor innedio ffans in loco edito logat fibros Mofis s & Iefs
Naut ; reliquolque omaes Vetenis Nouigue Teftamenti libros nominarim
enumeratos ; nifi quod Euangc[mrum'chcndomm mtunus diacenis yel
Prefbyteris commendatur : Evtum: ovws avayrvwongiyior , 1w E'vapfinsow
rowe ris ot o630 17 @94 nay OF DN iaxorol ugy mais 0Aps

ST e K ToRns houyiass

Blunim legitur Etsugelinm omites thimn Presbyterhtum Diacont,fed ¢ ommn s po=
pulses [fent magno curm filentio. Arque id, fi Rhapfodo credimus , diferrum A~
Po:‘lo]orum mandatum. Quanquam Cypriani rempore ctiam Euangeliale-
pebanturd Lectore,vpaterex Epiftol. 32. vbiad eam gradum p:'fmfmlcmt
Aureliusin confeflione yictor.  Nikil (inquit ) J)!/;'S-‘L.-:s' cOngIHit VOLE 5 qUe
Domintim pgloviofa pm;ﬁ:;;!imﬂe ca?}ﬁﬁk eft, qriain celebran: :’; diegnis lectiont-
bus perfonare ; post Verba [ublimis 5 qua Cﬁ'ﬂ;-f_{fm;ez.vg-rfr.rm prologusia funt.,
Enangeluan Chrift: legere o wnde martyres fiuns : ad pulpitem p‘.g’f cataflam
wenives : illee furfe conpicunm gentilivm multitding ; bic a frarvibus con-
Jpeei : sllicanditnm effecummiracilacirennfiantts popule | bic ewim a0 fra-
ternitatis andivi, Jdempoft , Epiltola34. Ledtons officium icadeferbic,
vt fuperpulpitum, idelt, 1,1[|Jl‘[|].11 Ecclehiz impofirus & loci altioris celfi~
tatc LLIE}.;H:NS piebique yniugriz conlpicuus , !C:__;-J[pi’i.!_'CL'l;{:L & ELl.ﬂ.ugclil_nn
Dominl,

VI1I. Le&oritradebatuzinter ordinandum codex , dequolecturus
ctat , additis his verbis ; Aeeipe, €5 ¢ffo Ledlor Verbi Dei : viconftat ex
Canone c;::t_aun: Conalij CaLLh.ignn-nhs quarti 5 & Ifideri libro fecundo,
de Ecclefialticis officijs , capitevadecimo. Porro , gur ad huinfmods proa
sebituy 3;-.«drsm_ ( inquit caput tertium Aquifpraneniis l_:ullCll']-] fub. Lu-
douico V1o ) Iffe erit doctrina & liserss imbursss , (enfunmaue ac verboruns
Jetentia perarnatsss s ita vt diffinctionioi lententiavum sntelligat. wbi finiatur
innttura, vbiadke pendeat oratioyvbi [ententa extrema dinidaf .'."F'--Ua’{l't’j, exhee
dizies Vi E‘;-rsmmrjsiiaérisu-r.'r.éi.r,f:frcr.rf.rm:ff-_- i et
promoueat.Ex paulo polt. A srib.31.¢% cori ere debet lefiorymon o
posises ex feipfo [peltatore: migis quam auditores faciar. Arq ueadeo in
Romand nonnibil refidw factum eft eius morisin leéonb. ordi
tar n.in Pontificali huiulinodi ad eos exhortario, Seudere wers

=
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lectiones [aerms diftincte On aperve ad intelligentiam ¢ ads
que omni midacio falfitatis proferre.Qug linedubio rema £
nationeminduétidbulus;quo verum illud Lectorumothaum fublatum efts
v . 1 1 v i

namincognitumidiomatolicomnem idelivm intelligentiam , idedque et
L e o = i i
iam adilicationem.

1X. Hinc eft tam feria huius le@ionis' commenda Rabanus de
Initicatione clericorum F:ln.o fecundo,: ulcomnes ledtionem audire, .
dilatis precibus. Eff anem ( inquit | Lecis : audtentinm ddificatio:
*Ur;»fc_- dportets vt gitandoplallitier,p| !
mnsbis ; citim lectio legrtur, facto fil /
Juperueniat guifque eurn leitio celeoratier
fromte,aurem follicive accominod
tetycum volueritorare priatim,o
nop femper eam quilibet paratas
fir. Nec pHLes partam Bajed Vi
Jitpingutor,dum mens recents [t ione fagina. 4 , per dininarm verum Guas n-
Prr,-ysa‘mx‘r,rmrage;:rsm;-m i:gl‘t;ms locus. Vuleenim Rabanus omues qui
ad Eccleliam yeniunt , accentas aures praebere ad leétionem , etiam dilacs
precibus : quod conera ithodic mPapatu : vix enim quifquam fe putag
Ecclefiam ingredi nifi orationis caufa : letionis vero nulla cura, * Nimi-
rum,quianullus cam capit: conceptam barbaroidiomare; quodipleledtor
{zpius demurmurat , quam pronunciat , cum ne ipfe quidem fciac quid
dicat. Vndequerimonia eft Enchiridij Colonienfisin’ttactaru de ordinis

o i y -

bus. Twm,idelt olim, recitarione verbi Deipy leiores (azinabatur: nuneles
ctores quodrecitant vix ipfiintelliznne. Deinde vult Rabanus ex leGone re=
centi :t.l::‘."].'li:l » VU per dmmﬂmm rerum imagines mensauditoris ad preces
conuerli currat. Athoc qu:sm.nl;c:iic crcdamb.q; mntelledtu? Namidioma
ba.rbarumnwogmmmq; nullam imaginem-eorum quc dicta fune,menti jm-
primit.
X. 'Hlnc gl‘:_lLuﬂ:n‘,:J: (\?mm mc;‘tp:atmrrlc*.s » qui non attendebant,
cum C:'l(.‘d;::}lu Scripruta Iz_':_r‘t'o.u:ml : cuim alibi; tum vehemenoilime a-
pud Chryfoftomum homil.j.in poiteriorem ad Thellalonic, oo A% whseras
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Nonattendunt , non copitant [ead Deum ventre , Deumque ad ip fas .{.97 4. Fren
nim crmn furgens ledor dicit , Hac dicit Dominis : actuim Digcons [fans ]

f 5 ; 2 1 e i -

biss filenirsem smperat , non lectorsis honor defertur  fed ei guiper-lectorens om-
nes alloqustier, Sifeirent baca Deovieiper I’rq-i'jumm a bmnem wiignes fa
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s DE CANONIS

St um adieerent. Hec & alianon paucain candem (curentiam Chryloftomus,

. = SRR E
“wr oMo ALLENtos auditores efhicerer ad verbidiuim lectionem publl-

seams
X{. Qiis iam neget, cam le@ionem accommodatam fuille ad ca-
sprum plebis 2 Nam i intelletummentis remonens ( inquic Aﬂbrn {tinuslibro
%2, de Genefi adliterdm cap. 8. ) wemso adificatur andiendo quod non inrelligiz.
Quanquam argumentis aut coniccturis non cft opus , cum Chryfoltomi
Homilia 3.in polteriorem ad Corinthios habeamus diferta verba. &x” gow oi-
i @uos, movey Tais Feians ppxais eiilos ficenim fuam ftupiditatem non-
nulli excufabant; Non inteflizo guain Scripturis continentur, Relpondet, alg
g ek 75‘ E,“-E‘.:&-. &l e ys pw[uair;,luv'gs iwggyhyqrm‘ J{,m I’ZEE'R-.’GMQJ\")&—
e Qe 0 b canfam?Nunquid H ebraiceniiquid Latipe,nunquid alia liigua di-
zunturi Bt non potites GracerEius loci mens eft ifta. Gracis excufationis anfam
oblatum iri,fi ¢is Seriprure proponanturaut Hebraice, aurLatine , aut a=
nzla non cognita , vtnegent fe capere que in tis Scripturis

diaaliqua h
{edidco Grxcis Graece proponi, vene poflintcale aliquid pra-

contnentur,

Lovwete.
‘X[ [Iuftinianus Imperator cam comperiffer in duas partes Ludzos

{cindi , aliofquevelletantam Hebraice Scripruram legi , vt neftri hodie

Papifte tantum Lazine : alios vero etiam Grzce {ua autorirate pofterio=

rum fententiam probauit , edixitquevt Scripturas liceretlegere non tantum

TIebraice , federiam Graee,imo & alijslinguis pro locorum varictate. Lo-

s eitNouella 146.H geads 7o aies T8TH seaForree, e dhins emedraullp erey T %
ts s Gavle aeds T weivisgdy Cip Aiwy &rayraTiy Mot Badr er em
Rovra-, & Quvis mimw swh e i o @ Emmdkiovisar ) ey praloapees THis
xiberiy eivay wosiNos bis compertis,bonefbiores illos indicauimees effe , quictiam
&. sz lingudivolunt adhiberi adlecisoncns frcrorsim lebrovum: éromnino quams
Libet nlams quam locws magss corsmmodam efficiet,cognitioremque andiroribss.
Etpaulo pott.@:an{raly meivus Edcian el very i PBuhosdy'oss 23 gadais il s au-
Vi@ j3 ToLE LYY w3 by ifggion SAws TRy woiy Al it il d & (;:‘ﬁ‘ig Tees
iges Bicnxs aa'rc.r;.udrza- 7015 ﬂ'm.l.ﬂ;u’:l’,l;’d\ Ths BETEAR '“'2{."\’ (7hs iri}w,t TRn T §
Do ly }4’:5 To Ry & W) @5 Ty TOmES quipiTaBamepiivag THE YAWTIES ) XGy THE
Hidvra. dragrenes i wodn % mvey T Aigeulua Teis cunis iy & ancivediing
oX  Sancimus-vtlicear cwmvolent , Hebraisin
[is Synagogis vbicunque lacorum fint, Grace facros libros legere iis quat intellsgere
porersnt: vel guacungue pat viasexempligratia,lealica,vel guali bet alia: muta-
is Locts lingsa /ﬁmnl:;:;c leétione: idguebanc ob canfam vt perfpicua

rEproaris
[fins qua dicsintur aqise omnibis inl elligentibus , vinique poffit inxia eorumm pré-

LI,
i X I11. ‘Exhis omnibus perfpicuum eft , quznam fuerit o}im Chri-
fianordm in hoe controuetfiarum articulo perfuafio.  Videlicet reci-
candam effeScripruram.  Erquidem primo,, non vt folent Epifcopi pro
Concione fuis verbis , fuoque ftylo ; quod ex libris factis didicerunt.
referre , fed yr-ipfaauthentici texrus verba v wasde recitentur.  Secun-
<o, vt non fit Theattica aluxdam oculorum oble&atio , vt in Papatu,
vhi nihil idiotz referunt domum , prater hoc vnum , quod homi-
aem vidennt ;. {uo quodam more veftitum , pronunciantem , aut po-
zitls non pronunciantem , {ed modulata voce cantitantem , {ub Euange-
1ij , Epiftoleve nomine , particulas quafdam ¢ libris fm;ris, quibus quid
contineatur , omnes feremulto mints tinnt , quam i & comicis Iralis
fabulas agi videant. Sed (it diferta , arciculata , diftinéta , perfpicua re-
citatio coram vetborum -, quornm-certuin fenfum plebs percipiat,
cum inflruétione , & fancto gaudio. Nam ctiam Rupertus de diainis
ofiicijs libri 3. cap. 8.rationem reddens cur Sabbatho ieinnijaduentusduo-
deenn ledtionés dicantur , qua fex funt s Quia , inquit , eum Romana
Leclofin de Latinis ¢ Greeis effes permixta,fingula lectiones in virague lingna
vetitabantir: naminonalinguarecitara,ab verin(g lingus popribis invelligs non
poterinl.

" "X V. Quazquidem pendent exillo Apoftoli axiomate ; Omnia ad adifi-
earionem flanto : 14. priorisad Corinthios. Nam quod Bellarminushoc i-
#a cludit, vedicam Scripturas facrasmagnam adferre fidelibus confolatio-
nem, (ed doctis quidem tum leguncur , indoctis aurem dum a Conciona-
toribus explicantur, futleeft. Quosenim itledoctos appellat# Ancos,
qui multo tempore multum laborem {cholis impenderunt , ve varias
l;nguas difterent , aut humaniores {cientias ? An vero potius doétos in
ipiis Seripuris fiuein Chriftianz pietatis mylterijs , quos wes R Bane Tous

Veweres appeliabant?  Arquiyrroque modonihil promouer. Namex his
teflimonijs , paternon doctos olim fecretos ab indois ; fed toram ple-
bem admifiamfuiffead Scriprurarum lcét.onem audiendam. Nulla au-
tem plebs ynquam ex folis dottis cenfhitic fed etam ex imperiris : qui-
bus neque Hebraica , neque Latina lingua cognira erac , apud Gracos
quidem , vrex Chryfoftomo audiuimus : quorum etam plerique , cum
neparent f¢ capere , que {eriptaerant , nam & hoc obijeiebat fibi Chry-
foliomus ; hoc ipfooftendebant {fenoncflein pietate peritos,, fiue aesfe-
Eungras. Eltoigitur verum, imperitos confolationem accipere & Scriptu-
ris explicatis , [ed ne mihi viciflim Bellarminus negereifdem ipfum con-
textum nudum legendum efle , quando itavidet olin fachitatum.  Hie-
ronymusin Palmum 66, Scriprura populis omnibses legicnr hoceft, vt omnes

ntellizgant.

ey ¥E, cs'u‘rrég!gd{gr.f FEALTIUE

Car. V.
Scripturaolim translaa.

I.S'I non licerer Scripturam transferri in quaslibee linguas , ergo id apud
Chriftianos nunquam factum effer,nunguam approbatum.Acvero po-
fteriusegregic falfum efi:Ergo neqs prius yerum. Confequentia propofitio-
nis per fe patet. Allumpram eft  xos dulpor.

11. Hicronymus prafatione in quatuor Euangelia ad Damafum:
Q) itibus nec intoro Veters Teftamento poff Sepruaginta Interpretes emendares
guid licwsr,ngc in Nowo profuit emendaffe, cum multarnm gentirm linguis Sévi-
piuraarse sransiars doceat falfaefequa andita funto, Augultinus cap.s.libr.

vERSIONIBVS.

2. de Doétrina Chriftia , Ex guo fadtum ¢i ( inquit , nempe ¢ linoys:

confufione ) vt etiam Scriptura dining , qua tantis morbis ;mmguamm

woluntatum [wbnentnr, abonalingnaprofedia . qua oportune Pam,}_,#:mm
L 8

sums orbem tervarum differsinari 5 per varias interpretum linguas [on
quee diffufi innorefceret gentrbus ad falizemn In Plalmum 10§. Ha bemﬁ:"b:‘"".‘
eitern Det,gui Srnp:mmﬂrm 172 aasedi 65 dingieis q_[ﬁ weoluir, Ex EPiﬁ.,;a o N
Canonica, tot linguarum literis s Grordine 5 & fucceffione celeby.apsen; L
fiaftica cufbodisnr. T heodoretuslib. 5 de curandis Grzcotum 3}},‘:&10“‘.«&;
*idgens § diver At ir 16 €8 PR mxsr OBy peTIn 2 xga® B ehaoqie im&-‘bus’
P orere U nAbw T@rdE U s Aojwr drdwniws 'Eﬁf“"*@mi‘é é. u: £
FAAN oy pik TIR AP, ERa Ky 65 Tho T Pageaian 1 A i sTie sy I E:m\
1 diir o ' Agidpian gy EnvFir wn Zowegpeanivy xgy ovrigedles o mis i,
ameS p AL TTRS & IS o ey Te T b6 n e on ' rean. Hoc 5ﬂ;zcﬂbbiorf“
olointerprete. Nos antemns vobis ApoffolizaPropbeticagice doftring irex, “cc:a,
robuir ma mfcﬁe oftendimses. Vnsserfu ensm facies terra quantacungue ﬁ&;:lrum
geitnr , einfimods verborum plena iam eff. Hebraici verolibriynon modp iy Gub-
cum idioma conuerfi unto, fedin Romanam quogue linguam, Egyptiam,p g
cam » Indicam 5 drmenicamqneé , & Scythicam , atque adeo Saw;,,,nﬁf‘
cam: [emelyue, Ut Aicam, in lingsas ornnes gfa'bm ad bane diem nAationes m::
THr, -
II1.Iam recentiores.Richardusis,qui fcripfic canfumtiot{emAlcoraan
heomerici,ita habet , ¢y mlen yavorn 1 trmenie o1 6u@~ # ‘"‘ﬂ:ﬂ#m-né 2
V) eoavrey yyag ' a I omni lingua & natione lex & Enangeliyn: ﬁm?ﬁ:“
:'mfmﬁmmrﬁ‘nprs‘fr paulo poft Noui Teftanrenti &)7ippa@u wotpllos raors 4
Tzsoais 1 is g Abrreis; deferipta exemp&w_ia remanferunt inomnib, quorim £
popularsim propriis linguis, fic cnim necellc efl circumloquivim propriam 2%
ouy Agaizrmn .Auguitinus Sreuchus Epiftola ad Maximum Grimanym -
fixa recognirioni Veteris Tef Yamenci. Siquisdininarum literarmy ,mf.?'
maieftas fecum perpenderit , inselliges proculdubio , non intsiria Aceidiffe, o m:
Apud omnes gentes fuerint earmm interpreies;apud quas primum ba liters  foveres
capersnt.

1V. Hazcyniuerfaliafunteeftimonia.Jam {pecialiterde ﬁngulislin ui
Vetus Teftamentum iam olimante aduentum- Chrifti l:raus!a:umfuitigl o
guam Gracam, iuflu Prolomei Philadelphi , atqutinduﬂ‘riase!,ma ‘;:l-
duorum Interpretum.  Idque hancob cauflam, ve ne folis Ludais \:g1 .
tum remaneret. Sicenimapud Arifteam Demetrius , cuius fludio hog g‘
pus procuratum eft,regem alloquitur, Jlla gusders Hebraicis literis éuﬁngu;
conferipraeft (legem Mofis fignificac ) &» proprer hoc hadtenus fiuis tanum
éogmita , adregins manss adbuc minime persenit. Sed digna eff v ifa quogue
snter twos libros babeatur. Atqueinde concluditaccerfendos interpretes P'ifl
Chriftum in eodemlabore{udauit Aquila Ponucus , fed & Thcodmiugrdc-
nique etiam Symmachus. Quas interprerationes fadtas nunguam .jm.
probaqitEchciia > quamuis Aquilas , Theodotion & Symmachus auto-
ies ; effenchoftes fidei , atqueadeo Apoftatz.  Imoijs ponus vlaeft , cum
priuagim » Yt apparet ex virorum doftorum comumentarijs , tam publi,cc Vi
ex Hieronymo {cimus Danielem leGtum fuifle ex Theodotionis -e:ﬁ-
tione.

V. DelinguaLatina Auguftinus 2.de Doctrina Chriftiana,c.11, QuiSeri.
prurasex Hebraa lingua inGracam verterant linguam snumerari poffunt Latni
antem inrerpretes nullo modo: vt enim cuigprimis fides remporib.in manis venit
codexGracsse, Soaliguantslum facultaris fibimet virmfglingus babere videba-
rur,anfies eff sterpresari, EX ijs verbis duo obferuamus:Ec ab imtio fatim fi-
deiEcclefiam efle Scripuris viam translatis a (uo idiomare inaliud populo
cognitum, quod hodie ij vetant, quife folos Ecelefiam appeliari volun: &
adeo fuifle tum temporis perfualum cas verfiones efle licitas, & vriles, imo
etiam neceflarias, vt nemo prohiberetur ijs manum admouere : que li-
centia nou {olet v{urpari inijsrebus qua iudicancur aliquid habere pericu-
li, minime omninm vero cum pracellic prohibitio. Sed enim ex tanto in-
Terprerum Launorum numero duz fuerunceditiones magni & vius & no-
minis. Priorverus & communis appellara, ab Auguftino eriam Irala: alre-
ra autore Hicronymo , qui ex fonubus haufiz ; cum alrera eflet ex Graco
exprefla.
 V I.Nonnegant aduerfarij has Gracas & Latinas editiones. Sed reliquas
impugnant.Omnino nulla caufa. Nam quz ratio effecit , v Grace & Latine
ver:(l:rcnturhbri {acri , cadem efficier vt in alias liuguas : nimirwm ve nc the-
fauriincognitinullus fit vfus. Nec cerre magis Grecorum aut Latinorumin-
teretat,nollc myfleriafancta,quam Iralorum, Germanorum,Hifpanorum,
Anglorum, Gallorum,deniq; omnium. Necomnib.porerant,adrcerte ¢que
bene poterant,communiaeri eo duplici verfionum idiomare, ac quorumque
proprijs. Itags etli hac tantum haberemus exempla verfionum,tamen {uffi-
cerentargumento confirmando.

\{lL Sed habemusalia,&quidem omnium pene linguaram,necrecentid,
ﬁ:d amultis apnis.In linguam Chaldaicam exftat Veteris Teftamenti trans-
latio,autore partim Onkelo, partim Ionathane Vziclis filio : quorum pofte-
riorviromnium doctorun: iudicio magnus,aliquor anteChn {tum annis ¥i-
xit,& pethibetur fuifle condifcipulus Simeonisillius bonidenis,cuinsC anti-
cum habem usin Enangelio Luce tenentis Chriftumin vinis. Eft autem hoe
opusagereilus, quia videbat linguam pure Hebraicam ,paulatim abijflein
defuetudinem sadeo vedois tantum familiaris efler: ille autem purauicians
tum thefaurum omnibus publicandum. Excmpl.um valdeaprum noftristé-
peribaus. Nam Romazolimnemo negat vitilem fuifle Latinam edicioneims
quam doéti zque &indoti,viri &mulit:ms.legercpoteram,- aur le¢tam au-
dire. Sed paulatim antiquaram eam liuguam y 1ama plurimis annis nemo
Romanus,nifi multo temporein {cholis acto , nouir. Mirum ergo , nullum
efle hodieapud eos Ionathanem : imo emnes efleiuratos hoftes tam honefti
operis.

&iVé:‘j;“ l.\louli cht‘amcuti Syram editionem , magnifacfu_nr_nmnest.

. genter publicarunt , varijs pralorum opens : nouiflime autcm
Arias & Fabricius , pauloque ante virumque Tremellius. Cenferur faéta
pgu}lo p?ﬁ_chrth tempora : atque adeo Cornelius Bercramus tribuit pri-
mis Ecclefiz Ahtiochen annis. Iodocus Coccius Thefauri Catholici ibro

ﬁ'.]:;:aPE:;;IL gcﬁatar Petrum quendam ,.‘_'Ethioper'n curaffe ymprimi Pag~
piftolas, in Grzca, Hebraica, Chaldaica,Arabica,/udica, & Gheezlin-

guis.
1X. Fa-
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LIBER VNDECGIMVS, CAP

. Fabrizies prafunone in Nouum Teftimeatum S, Higcum ad Hen-=
Hewas Gallie & Poloniz Regem , cum meminiler Bibliorum mrme/he rowr
A nruerpie editokum. Refbaret aume11quic) Rex Chriflizyiffime, vt inaltera
¢dstsoma fstberes middi eorundem Bibliorum Arabicam paraphrafin Sahadis, Gao-
, Pérfieamincobi Tanafiy Pasuanifue y integram inVetus Teftamentwn Sy~
\ Armrenicam, Cp 2 hiopicam. - Tniis enim omnibus linguis , prater eas
pis adrirbrate ciamveteris, im Now Tefiaments werfSones in-

Wi

Gk [at iz ty
soerereverinntse.  Etrfane Arabicam vnazum Hebraa , Graca, Latina, &
aldaica edendam fufeeperat Auguftinus Iuftinianus Genuenfisy (ed fo-
lum Plilrerinm exeufum eftanno Lomini millefimo quingentelimo deci-
mo kexto & 1=2liqua parara ; pmprcrautorismeucm , nonfunt in Jucem e-
ditas ted manufenpza feruantar, telte codem Coceios & anteeum Sixco $e-
uenfi. !
X. Chryfoftomum reanttaliffe Plalmos , & Neunm Teftamentur 5 in
linguam Armenicam ; Sixtus Senenfisdocet , 8 Stapletonus agnofcit ex
teftimonio Gregorij ‘atriarcha ¢ Hieronymum verifie yiramque Tefta-
mentum in Dalmaocam , ctil Bellarminus vertatin dubium , allerunt ta-
men Sixtus Senenfis Bibliotheez libro fexte , annotatione 152. Hofius
in Dialogo de Sactov ::maculcfcgcndo & Al}:hOu!Lls de Caltro contrahee-
refes, libro 1. cap. 13, Vlphilas apud Sozomenum , libri fext , capitetri-
celimo feptimo editionis Gracz , Primus fuit [zerarim Gotticarum in
WENLOE , 5, €5 7o) ol xtioow Povis porTePageas s isga's 543 nus, Et infuam linguam
tranfilit facros libros.  VideIfidorumin Chronico Gottorum , qui Gal-
philam vocat, fedin Chronico Gilfulam,teftatus vertifle verumque Telta-

mentiims.

%1, IuelluscontraHardingumart.ig. & Whitakerus in hacipfa qua-
ftione, reftanturfeapud loannem Treuifanum legifle Bedam comimunicaf-
fe .ﬂ,nghsnbrm(;;cmsPruPri:Lcommlingua. Sed & Theotifce, fiue Ger-
maniceeditos quondam » tradit Valafridus Strabo de rebus Ecclefiatticis,
cap. 7. Sm.-ﬂr'q;‘] rllises gentts(Inquit)disiios librosin fuz locstionts proprsitatem
siafinleruit , quoriint aibic mioniementa apnd nonnullos habentar. Sixtus Se-
neulis libro 4.Bibliotheca; Michael Adam Indases connerfavs Biblia vertitoin
Lingiears Germanicam, ¢ in vfim Indeorsmn charatleribius Hebraicis expreffit,
Tezlice edidit Iacobus Archiepifcopus Genuenlis , tefte Stapletono & Sixro.
Polonice Hieronymus Leopolitanus, telte Sixto, Gallice Carolus quintus
Rex , tefte Chronico regum Gallicz, & Carolo Molinzo annatatione pri-
11a 2d edictnm Caroli fexti : & Bernardo Girardoin cius regisvita : atque
haneeditionem memini v:;ic:‘cclcg:\.nrerdclbnpminm mczpbmuls. Vel ro-
bliorum, velaliquam partem Morauice fuifle editam conftac
circaannam oéliugcntcﬁumm otorefimum;ex literis Toannis Papz octaui
2d Sfentum Comitem de Methodio.' Necfane ( inquit) fidei veldoctrinaali-
obfizt, fiue Miffas in eaders Sclanonica lingna canere, fese Sacruns Enange-
lium ol lectiones dininas Nowi ¢ Veterts Teftamenti,bene translatas,crinter-
prevataslegere, ant alis Hovardm officiaomniapjallere: quoniam qui fecitotres
dinguas principales , He braam [cilicer, Gracam ¢ Latinan,ipfe ereaiir G alias
omaes ad ladem O gloriam [wam. Recitatur cpiftolaa Baronio An nalium to-
modecimo, Andreas Fricius defenfionis art. 5. Ruffi babent fualingua , faera
Biblia conferipta, Bohacinorim eriamBiblinwidi ante aliquoties denos annes Ve-
HEriis 1ypis excifit.

11 Siciam olim edita fuifle Biblia probamus, non tantum Graece & Lati-
ne,{td etiamin omnes fere aliaslinpuas:feilicer;Chaldaice,Syriace; Arabice
l"::'ucc,Amnenicc,ﬁ,thio})icc,PoIm\icc,Mumuicc fiue Sclauonice,Gothice
Dalmau -‘*.',Gcrmanicc,I:ul:’cc,.‘mghcc,Galltcc,Rulii:,Bohcmicc.E:tamc-.z
Bellanminus negabat vllum elle antiquum autorem , qui alicuius alterins
wranslationis meminifler, pracrer Grecam,& Latinam.

X111. Hardingus contra Anglicanam Apologiam 5 non prius.in qua-
randam gentium vernaculis linguis haberi Scripturasomuino interdictum
faiffedicir,quam proterua hzreticorum petulantia, Ecclefiz prefides , quo
populifalun confultum effet, aliter ftatnere cucgli]cr. Ergo ,inquam,olim
sermiflum eratsdeinde omnino prohibitum. Atquiin ftatu quadtionis con-
{tituendo, Bellarmind audiuimus grauiter Chemnitio mendacij calumnigq;
notam inurentem ob hocipfum,quod aflereret aPapiltis prohiberi vulgares
editiones.Ergo hoc cumingenue confiteaturHardingusineceile eft vaire ne-
gatum a Bellarmino.

X1V. Sedquoddchzteticorum petulantia dicit,merito examinandum
eft.Quando emim prohibitionem dicimus faGam:Certe his demum poftre-
mistemporibus:hoceft.fi nonin Concilio Tridentino, faltem poftea,ctlio-
pinorin Concilio,non verbis conceptis,fed oblique,venotabat Chempnizics
Autcid Concilium vero conftacnullum fuifle interdictum, Nam & Augu fti-
nus Steachus,non multo ante vixit, qui tamen déverfionibus inomnds lin-
guasnon {ine honore loqu:’:ur_EtAugulhnu sIuftinianuseditionem adorna-
Dat Bibliorum sxmwharanno decimo fexto fuperionis feculi.Deus bone!ta
ouilum fuiffe faluti populi 7 Atquilongeante graffate foetant hare-
fes.Chryfoftomus vertit A rmenice, Hieronymus Datmauce : anillinulias
audieran,nullas nouerant hareles? Imo vix vllum fuitin Ecclelia feculum,
magis hoc yencno infeftatum. Ertamen IE;lI'!Ltilch unt. Ergo nion crediderat
Hzrelcon -iwﬂcm,fhcis legitimam CJ.UI'SILH ul_1eiubtr.mcmhrum populoScri-
pturarum. Qﬂid.’ quod S [;rtdumnus hazreflibus maxime g1 .mm_ui busputat
rotum SC]{iI‘[U[&IU m CUl'Pu-'; n \-'Llig..‘.l']: idiom th', !.’IJ?L‘]\'I q uibufdam t"‘.l)l(.‘be
permittendum? Sanehunc necelie eftnon credidifle omnino prohibendas
vr:rﬁoncsvngaus,ProPtcfh:.‘rcics.Namh omunino nulle effent,quib. com-

municari P oflent?
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Quid Papifte exciprant ad Saripture Transla:
LloddEs.

L Arie foluunt hoc argumentum Aduerfarij. Primum per partes.
Bellarminus negat le certo foire verum Hieronymus verterit in
lingnam Dalmaticam. 1dicione “haldaicam effe potius p:traphr:’.ﬁn,
quam verfionem : nec vnquamapud Catholicos habwifle magnam auto-

Tom. I

VI’A [‘9"

ritatems - Porronen effexranslatas Setipturas linpuiam: Gregai, gitlzea bz
gua eiler ‘{uibuﬁ{am ';ufga::s 5 fed qu;a communiflima. N&» zerve( ing gk
Profamaoregi ZEgypsi , qii cas Lransferricaranit,nor erat Vilgaris, Tde 411;;“»'
de ]iu_guaLmina iidiciuin,que erat commaunis in totoQ JC;:’&:IIEL‘;I?H'.IC'.:: €z
ro yuljaris, 5

11 Nos éontia. DclinguaDalmatic:l,Hi'cmnvmiqut verfione litigaii=
dum efle Bellarmino cum {uis,Hofio Cardinali, .‘Lll;hcmib de Caftrot Sr:’.\ toh
SC!IC!]ﬁg(}ui aflexuerunt.Et cau‘am afferendi habueruntabipfo H|c['cj“)-.1'|_1{_\}
qui fe cranslationem Septuaginta dilig{'l‘ltiﬂime emendatam fuz linguz ho-
nnuibi.lﬁ dedifle afleris Ep ltolarj4.ad Suphl":m'.'uuh Erataurem ‘i;.ﬁc St
d()n.':nf.lsiql.md 0}1;-[(1“:‘.! eltin Dalmatia. Et;neid dininarum dltquis putery
addit Sixtus , etiam hodicin viu clle eam verfionen. Adfenibam verba, ¢ il
4. Bibliothecz, Tranf nlit guoqe Heeronymmies s Vi ipfemseein Epiftola :m‘. ?o;
Pf)ra?zmm teftatur, vininir{sin totivs d.":'.'.f'.'s.*z;rr;;vrm'& ml:':,-l.*;: D .zf);;:;n'r:c:';? 17
gram ad vtilitatem nalionts ite gentinim « 4H& Vfque in banc diem Puiss transs
J:‘-;’ff‘ﬂﬂg lectione fmma cil venevatione ity Nota,hune Liborem abHierom
i_u{ccptusn, ad yilitatem gentium fuz nationis: non eruditorum; non Epi=
igoPormn,uon Cleri. Conclude pcrl;.l.'tf.llm fuiffe Hietonymo Scripturds et=
iam ijs communicandas;quibus marernatancum lingua eft COTNitAEOrMma
que vilitatem Prumoucndam : & quidem hoc modo : hoceft ,D non rantum
publica expofitionc,quz fitd concionante , fed etiam, ipfa textus facri exhi=
bitione.

111. De Chaldaicz editionis autoritate, quid atiinetdicere? fuit ca tanta,
quanta debet eflealicuius verfionisiqua deredicendum erit paulo po ﬂ.i\‘ﬂc’
aLf:tﬂj,ﬂOﬂl‘_LQc agimus,quis cuique verfioni locus firtiibuendus,(¢d vtrum
aliquis omnino dandus,hoc eft,verum aliquas extare ficvtile,vel potius per-
milium. Necnos fane omnes \-u:garcs contendimus 2quo gradu adminédas
cum contextu archetypo ; velevam cum vetuftifimis uerﬁ?mi];.-.;s , fi cm:er:;.
fint paria.Imo veroalias nonnulli defectus fint vererum,tamen propter tas
tem facile patimur , vt plus honotis habeant, Nam i foree aduerfis eas ali=
q_uLd excipimus,tum id ficri deberex autotitate textus  non ¢ fimplici poftea
riorum comparatione. 5

IV. FateorParaph raltem Chaldzum liberius tranftuliffeinon vero vers
L:um vcr}m;quam 1'ehgim‘.unnos1-.1a:<ima: laudamus , litamen comniodé
ficripoflit. Sedhoc quid adrem 7 Non enim fequitarnon éffe yerfionen
& quidem inlinguam cogniiam , exincogniia. , vel cert minus cooni=
ta. lmo hociplo redditur ad argumentum noftrum aptior : quia non tan-
tum v‘crho eftinlingnam vulgarem,fcd etiam explicatio eoruni locori,quo-
rum {ententia elt obfcurior. Vindea Galadino lerie comumendatur. fomarbad
(inquit)V gielis filives, Hulle lisg, andizor,atq, Simeonis Lufis, gui Chyriffum infan=
toadrm ﬁ{_ﬂ?e‘p:'l in brackiis , fﬂ'?i‘l}.’j"ﬂi b, totum wvettes Infiranientum fn Chals
dsamvertit lingwam , atque expofivi, ita [iafion ﬁ»;;;”:';n- aclicens s @ itaob-

[esriffinen gueque exponens vocabula, vt e Meffia, dubia ¢ laten=
ter [ersptaerant,ceria atqueclariffinia p @ et editio no tars
interpretatso, quamgloffa atgue cipofiiie videatur, quam Hebrad TN 14 oft
translationemnuncupant. Hinecerte colliginius , myileria Spizirus $an=
cti, etia_m plebi communicanda. D cinde,quia ha y
ml_;hr_u, {15 ,nunquam plcu:t:s,d:'luciﬂ.ius » INaxinie veronuinquam certius ea
m:,-ﬂun:g declaraui,que continentur in Veteri teftamento, quam infes piri=
tus Sanctusin Nouo:crgo fiob facilizatemillam non tuic mcmmnjdum Birx
110 vero fuitvuleeam Im-aphraﬁnplcbiprnpom: multo veilius, imo mul:
tuiius fueric Nounm Teftamentum el communicat: Ime vero egam totam
Vetus: quia adiundum habeat Nouum,tanquam fiucpataphrafin,fiue ex~
plicationem, i

V. De Graca & Latinanon eitinftantiadifficilior. Primo,né nos quidcm
pUENAmUS iimpliciter pro]inguis m!ganbus , led impugnamus tantum lin=
guas non cogaitasabjs quib. Seriprura proponenda cit. Traq; fufficiuntnos
bis linguz coinmunes,{int n.coguite. Alg; hae cognitio vera eft & propria
caufa ominium translationum;NOMiNATIM autem eius Tl ® faftaelt iulluPee
lomai;caius Epiftolam ad Iudworum Pontificem Epiphaniusrecitar,in ha
vetbaslibrode }:oudur;bus Scmenluris,: .’-Ia':,’.s-,‘sﬂrn;..-q_a:ﬂ TUiSTHS ECTOES

ec line translatio fiuc pas

i, rdu ot noisynisen] igys z)wrla., 15 wh eiree peigey Ononvps msugylulu}ra;x,? E
?y $i rc’hy:-;a'_gilw.jj,?:s P f,-'.';"}‘.t-nx o 2’_“ e TEZALT 2 gﬂ-" Ey m I‘xl v gL A .._@’4 W
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Lo inde ad nes redibit comm
doitos crm Hebraice,tisni C :

V1. Adhzc,quid tum fi vel Prolemzo non fuit Greeca vulgaris , vel pau=
cis Latina:Nam nec Prolemao foli, & paueis ex %

\ _ ! s vithis 2ibliz communicari
dub{ibal._u.(,crm Dumcn:_us erat Gracus,te _!c_lp!b nemine;cuius origoGre-
caclt. Eiautem @queac Regi, Sepruaginea fudabant:icemq; Atifte o °d ::J:f;;
omnib.Grzee [tientibus:quod ex euentu patuit. Et Latina editio, non folis
commendara eft Gallis , aut Germanis, aut Hifpanis , fed ipfis Romanisin
manus tr&dit:lk::lpdd quos ita erat lingua non tantum communis,fed et vula
garis,vequalibeemulicrcula,zque fe Latinam diceret,cumdCicerone, Cfa~
¢,reliquis:pon quidem eloquentia pazem, {ed idiomate ramen non inferia=«
xem. Faciebat :_1d P::_pxlhlrum Tyrannidem, fi nullus voqoam vfus fuffecedi-
tionis Septuaginta Seniorum, Atkenis,vbi Tyrtamos , ob Grazcam elaquen-
tiam Theophraftos appellatos aniculix ex idiomateagnolcebant holpites, 8¢
hoc nomine refalurabant. X . ger
V 11 Sixtus Senenfis annotatione1yz. libr.6. Bibliothec. Adid guod
harezici contendynt(inquic juertendas effe dissinas liters in maternam cuinfque
nationis linguam,quiaolim hoc pfiom faéum fie ingenti Ecclefia bengjicio, ?'E_Lb&'—-
detir 5 inepinm fﬂé ."J::ifgﬁfﬂoaﬁ AP GHIMEININ & mielta enim alins inflitsta unta
in communemyeipublicaviilitaten,qua cwm poftea incommodsin, ¢ Peri;:;-.’.«m
afferrentsobrogatafuns.  Etaddivexempla: Noéturna peruigilia ad marty-
rum [epulcra,fublata Elibertini Concilij fanétione: Euchari lt?:x:tmdirionc{m
inmanus adelium, compert sincommodis abolitam. Porro translationuri,
incommodum: certiffimo expenmento compettum ; videlicer plurimam
ﬁijLCIj‘um turbam ¢a occalione in deteftabiles , & irremeabiles etrores
coxruible,
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VIII HazcSixmus,vitinter Monachoscrudicas : Sed hocloco non fatis
pmd.cns.Nam Prinm,tx cucm;s caiudica'ndaimu duntaxat,qnen {unt im-
pliciter,& per fe bona_z,ﬂ’.t_l media atq; <daPopy. Quomodonos pleraquerc-
formanimus cum difcefli musa Papatu. Sic Com memorationem fideli@ de=
£inGernm (nftulimus:icMarcyrum natalitia:fic ignom crucisillud vurmsze
aon;& fimulia plurimasq uib.camen credimus prifcos non male vios clle: quia
“apud Papiftas iampridem in feedifimam Idololatriam , aut certe non teien-
dam fuperftitionemdegencrarunt. Bona autem illa; protfus cenfemusretiné-
d:t,purga:is crrorab.clulIupcrucncrunt. Sicnos Each ariﬁiam,Bapnl}ml m,
P eces,&reliquainintegrum reftituimus,quaniuis nce abijs q:.ndcml’-.}pi{".r;
icrilegas manus b&innillent. Porro in mereadiaphoris , negamus clienu-
m :randum vium linguz cognitg,fed inter neceilarias gp9ef 7 v diximus pre-
c:d li.c.6.Quemadmodum ergoqui vium vini propter ebrietatem,ficneille
1idem inter fobrios computandus erit ; qui proprer nonnullos hareticos
,p:ohlbcat v{um lingua: cognitm. _

1X. Da ndcigiaadiaphom cum ex enentisiudicanda funt, non incom-
moda fela numeranda veniune, fed & commoda confideranda. Nam fipla-
ra {perari poffuntcommoda,quam incémoda rimeri,tum fariofum fit,vium
jam recepeumabro are.Eft auzem cercum multo plus v licatisad Ecclefiam
redire cx Scriprur:ﬁ:ﬂ;onc; quam inconunodi: quod fi quis renocetin du-
bium , relegatea quEnos prolixe citauimus ex patribus , cumageremus de
;crmir:cndis plebt Seripturis. .

%. Tertio,mm minimevalet incommoedorum enumeratio , ad vium
induétum tollendum;eim éie ip['a,q ua P!criq; abutuntur,remedia peti pof_
funtaducrfuseaipla incommoda. Achoc Scripturis proprium eft:a quib.fup
peditantur certiflims refutationes earum ipfarnm hareicon, quas ab earum
le&ione,autetiam alinnde nonnuili hauriunt S:'cChry[bﬂomus.Siat:cndt-
remusScripturis,non tantum non atcenderemus error, (ed eciam alios aber-
roribus liberaremus.

X L. Quarto,quod dicit Sixtus,expericatia compercum effeplebem eaoc-
cafionein mulios errores incidiflesfalfum eft, quiavix vllam poffit herefin
rominare,que a plebe originem {umpferic: & non porius ab Lpifcopis,aut
presbyreris:y nde conficitur,longe plus plebi nocuilie concicr.c;.',quamScri-

prurarum le@ionem:ficenim quoliber,proal bitrio folent E pifcopiConcio-
nantesimpellerep lebem ab cispendenieim: quare {ivaler confequentia ad-
uerf{us Scripturg vilim,muito plus aduerfusConciones.Itaq; i femel proprer
imale vtentes;omnem omuiso y{um § sipturarum, id eft, tam bonum quam
malum;fibi Papifte prohibendum putant:cur non criam fimilem ob caufam
omnes omnino cum bonas tum malas coriciones pwhibeut? Vrefimilesha-
berentlabralactucas.

XI1.Quinto,cum cerrum ficlonge maximam hzreteon colluuiem fluxifie
abEpifcopis:Nam Bellarm.lib.1.de RomanoPontifice c.8.agnofcit herefiar
chas fere omnesautEpifcoposaut presbytcroaFniﬂlc.Cum,jnqu'a,hc)c cerrif~
fimum ficzvel negandunm eft fuas herefes Epifcopos haurire ex Scriprurarum
le&ionezvel hiszqueac laicis Scripturz erunt interdicend z:vel falt€ alia ex-
cogitanda caula curlaicis potins. Atprimum illud ne aduerfarij quidem di-
cenunegarent n.{olem meridiclucere: fecundum omnino efler furiofum:ter-
tium = sw/ewr Ergomepta eft Sixti exceptio.

XTIL Sexto , nego-vng nainterdiGum fuilfe,ne Scripturz transferanmarin
wernaculas Jinguas.’.\lam ii interdiGum eft,tam vel ante Cocilium Trident-
ni , vel deinceps. Atnon ante;veconflat ex totverflonum exemplisiam enu-
meratis.E quib. Polonica faéta eft circa annum decimi quintifeculi fextum
Scrricefimi.Nondeinceps, quia necquicquamea dereinuenimusineoCo-
cilio: & lefuite recentiores, Interdg; eosBellarminus,negantea derefuific fan-
citum. Poit (';.Gcilium autem ; Pap= autorcs_]ud:'cis libroxum prohib:’romm,
ndipfam prohibent verfionem , {ed tancum viam certis terminis circunicri-
bunt.:Quanquam quid vel Concilium Tridentinum velPapa prohibeat,aut
permi mnt,Catholicinen curant. Nonenim cisiusvilum eftin Ecclefiam,

quain kerro & flamma perfequuntur.

HE

X 1V. Denique Sixt -,-v.cmyl.lk'.-minunlim Nam \'{giliasil]as feeminara
in Cazmererijs,fublatasab Elibertino Concilio,nunquam Eccleflainititue-
yar;nunguan ;‘.muob.;mc,i&:d inconfiderata fuperftino intruferat: ab ijfque
nihil boai,incommeodi yere plurimum exfpectandum erat. Itaque pie & fa-
p!cn:ur.nb rogatx func; quia caram preresu mulieres {xpe {celera perperra-
b:\n;‘. Et finiliter fublatas oportuit cas, qu® rerinenrurapud Pup1ﬂas circa
Pu‘lch.‘l:ttcm q; nocturnos conucntus ad Domrnoi Natalem,fi Pap:t‘t‘.s gmrior
elfer Chuftianamodeftia,quam feeda tuperitizio. Euchariftiam vero porrigi
1 commiunicancium,omnine eftabin ftitetioneChriftimnec

inmanus Hdeliur
quod {ciam ab Ecclefia vilo vnquam decreto .xbmgatum.CcrtctoHi nonde-
buit. Quodfi {uperftidofiores {ung Papiftz;an proprerea Cacholicos opor-
rer pecnas dare ?

X V. Stapleronusin Relectione Principiorum Controu.g.quaft.y. art. 4.
aliam quenicrimam. Nam cum ei obijceretur vlusifte vulgarium edinenum
apud vereres. D icendum{inquitiqued boc totsn failum eft Jubinde & maioribss
moftris pia & pngde?m‘drjpmjériam , non aniem ex general ¢nperpetua velres
pecsffitate,vel Dei ordinatione.

X VI.Atwqui hoc multipliciter eft abfurdum Primo,fi fuic{pecialis difpen-
fatiozergo necefic eft praceflifle yninerfalem prohibitionem. Non enim po-
ceftalirer difpenfatio intelligi. Eftenim dif?cnfhnn iuris rélaxatig,inquitAl-
tenftaig.Exempligratia,ex apx difpenfacione Philippus Hifpaniarum Rex
vXoris j{:functgfororcm duxit.Nimirum,quia iure ogs diuino non licebat,
quod queac humanum pro nihilo,cam libet,Romz ducitur. At vertenda-
rum Scripturarum nulla erat prohibitio. Alioqui proferant, fi poflunt,ali-
quem ex Scriprura locum,aliquem Ecelefiafticam Canonem , aliquod fal-
tem alicuius Patris teftimonium, vode conftet aliquando prohibitum fuifle,
ne quis Scripturam verteret.Sed non poterant. Ergo fruftra difpenfationem
clamitant.

X V11 Secundo, quaratione appellari poruit {pecialis difpenfario, is vfus
quem conftatefle promifcuums Nam {i vnusauralter reperiretur interpres,
verifimileid fo:tn.l%: fuerit.Sed infiniti oftenduntur. Nam Auguftinus nega,
batnumerari poffe Latinos : mulros Grecos fuiffe nemo nefeit. Adde Chal-
da.icos,Syros,Arabas,Armcnos,Dalmatns,nglos, Gallos, reliquos ; guot
crunt?Ecin tanta copia mihi Stapletonusoccinat difpen{ationem:nec tatum

DE CANONIS VERSIONIBVS.

difpen fationem,fed fpecialem dif} penfationem  Nouam fane juris Romes
formulam. o

X V111, Tertio,fi cft difpenfatiosquaro quisdifpenlavitAn Cocilinm g
duod?.mEPIl'cOPUSRD““’-WS-’““iPﬁI‘""ri’“"“'s? Si Concilium: er :Ju?ah'.
nentNosn.nondum vllum audiuimus,autnominatumautindica{%m?t?'
ftoP'.ls£{D1ila=1us,116 potuitquiand eftantiqua ciusin Chﬂﬁiﬂl‘litdlét" 4
nis, Et Hieronymum {cimus tantum nouo Teitamento manus ndmo(liiir‘lr-h
EpifcopiRomani finc preces,fine mandaram.Nam Verus 'renamenmmtfg
preces variorum tum Epi{'coporum,tum eriﬁlaicorum,a:qi adcomulie i
unnﬂulit.DcniqgnéposucmmipﬁT‘mnsla:tores difpcn[‘att'!fﬂi[rmn.!t;t?d?
cula,d qua (e quilibet proprio motu potu iffereximere:Quod fiiam nemnl' -
tenir potcﬂdri}:cniémr:Erg&nullaeﬂ&ifpenlhtio. e

X I X.Quano; hocetiam Stapletonas nobis refpondere deber,virum e

darex i?ccialidil‘pcn[‘ationc factaselle verfiones primas Scnicr‘:lm Se -

inta:nlinguam Grecam,8 Hicronymiin linguam Latinam.Nam ﬁai-{‘rl':a.
tum has,non magis licitas dicet,quam alias quaslibet: Ettamen has|in =
tanquam doétas omnes Papiftz éreliquarum numero eximunt, vt cmc‘gﬂ?s
tulod@dicatas.Sin neger:nos excipiemus non aliam earum fine caufam Fn-
rationem:quam reliquarum,auta b antiquis reddi,auta reccntiozibnse; v
gitari pofie. a

X X.Denique,cum quaftioeflet Romein conclaui agitata deSacris )M

rauiceagendis , ideoque & de Scripturavertendain eandem lingua&;_cﬁm{:'
quenon pauci contradictores, ZAneas Syluius reftatur vocem mnq;nmd.
ceeloin haec verba miflam , Omnis fPiritses bandet Dominum:: G omuiss i y
confiteaturei: Bohemicz hiftoriz cap. 13. Sed & Ioannes quartus hacﬁ':
dere feribens, Literas Sclauonicas , & Conflantino quodam Pgiiafoph;rqmp
quib.Deo Lunedes debitasrefonent,inre landamses : o vt ineademn lingua Cirn;,'
Deinoftripraconia SO aperaenarrentir;isbernmus , ned enim tribus tantum {-;
omnibus linguis, Dominum laudare.autoritate facra mammaf,gmp“?ibaéi-
cens, Landate Domsinim omnes gentes, (G collandate eur emnes populi: G Apoe
folirepleri Spivitsf[ancto locuti funt omnibus linguis MagraliaDei. HincghPay.
lus cacleflis guogue tubainfonat, monens , Omnis lingun confiteatssr sguia Domi
nses nofber Lefus Choriftus inglovia eft Dei Patris. Deguib. etiam inprima “‘r;::
vinthios Eptftolafatis & maniftfie nos admones,quatensts linguts loquentes, B¢
clefiam Dei adificemus. T

XXI.Hinc varia ducuntur argumenta. Primum:Nihil factum exiurevi-
uexfali, difpenfatio {pecialis dizi poteft:fiquidem, ve diximus, difpenfatioet
juris non obferuatio,fed relaxatio. ‘At Morauica fingua} vius vfsrpams et
ex inreyniuerfali: nimirum ex locis {eriptara id fatum comprobamibus’
Ergo non fuit ipcciaii.s dll{‘pcnﬁuio. Qued {i non Morauica , ergone aljamn;
Pu;dcm.II.Nullum facinus contraius admiffum , proptereacy indigensdi-

penfarione {peciali slaudatur:eft enim contra aequitatem,cont'ra bonasmo-
res. At hoc Moorauorum fadum laudatur i Ioanne guarco.Ergo non eratcé-
a ms‘ad miflum,necd: i‘ycnlﬁ tione indigebar. T ertium: Nafﬁl »quod conitia
ius difpenfatur,fieriiuberur: at Morauicam lingu:lm vf‘urpariiulﬁﬂoannts
quartus.Ergo non difpenfauit. Quartam, N ihil omnib. permiffum,difpentz-
tur.Atlingu vulgaris vius,ommbus permiﬂ'us eft:fic enim fonant loci Scri-
P;ulrx(;nglur.}i > qui de cmnibuslinguis diferte loquuntur. Exgo non fuit fpe-
cialis difpenfatio Morauicz 'ingu viur / fus:
v Eluidem. goz viurpande. Quod finon huius:crgone
: X. X1 Atque hic mirari libetingenium Baronij: qui,’cum fentirechoc
iudicio conuelli T}eranm'dcm Papi fticamin ;c:incnr.fis linguisignotis & bar-
baris; ictum purtauitdeclinandum. Hee (inquit ) loannes Papa, itanatam
recens Ecclefiam ladte nutviens parnnlorum 5 [perans ape;z: eists , qous lingumsin-
fantium facit difertas,fore vt Morasenfis Ecelefia , matyié,ex qua genita effliv-
guaperfecte loguutnra effes. Itanc? pucrorum la&e cos nurrixi aufus cftdice-
re Cardinalis , quibus Scripture permictuntur lingua vernacula? Arquircli=
quiomues vel hune predicant clle cibum prouectiorum , vt Bellarminus
de Verbo Deilibr. 2. cap. 16. ad argumentum quintum Chemaiti) tvelves
nenum pronunciant,vnde h arefes,& omne genus malorum laici hauriant.
Nimirum nihil penfi habent Papiftz , dum veriratem quaquumdb clu-
d:!._nr.- nec pu_clerludi[icari( hriftianos. Et tamen, fi verumeft , lingnaco-
gnita propofitam Scripruram,efic lac puerorum: concludimusergo, omai-
bus laicis proponendam : nam hiomnes,fi pueri fum:,v:Papi:[lacvqumhﬁh'
funtnutriendi. b

XII I.Sypereft mihi Lizetus ; nam & ifte nefcio quid {eorfim meditatus

cft aseliquis. Primo concedit necelfefuitle ; vt , qua Genres Hebraic
Graca,Latineve lingug vum nullum haberent,ijsScriprura proprio feino
nctrad_erc_n.tur. Sed noninfulfe credi pofle , apud Arabas, Chaldzos, Me-
dos, aliofque complures duplicem fufle linguam alteran omnibus commt
nem,alteram viris doctis peculiarem, quadiuinilibri apud eos {eriberentur.
Secundo, verfiones Italicas & Gallicas, potuifle & quibufdam perperaii &
inconfulterentari : & voluifle interpreres quorundam magnatuum defiderio
Facc‘frc fatis Tertio id nunquam faétumin Latina Ecclefia,quz vniverfafolz
Latina rqrans]atione contenta fuit. Quarto,hon fuifle cas vulgares translatio-
nes pallim indocte ridiq; plebi Pca—m;ﬁhs.Dcniquc, § ex Deo fuiffer vulgds
ris rrz\msilatio, permanfiflec viiquein Ecclefia,atquum haud quaqﬂﬂmm e
Ec_rﬁl teritargumentum maximum eft, Deo cius translationis opus :lcu-d‘l"li
fuifle grarum.

X X_ 1V.Atnos refpondentes,ad primum concedimus necefle fuiffe,vequi
po;_;ull neq; Hebraice {cirent, 1'ICLi;. Grzce, neque Latine, propria fualingtd
Santurashabcrcn::atq; eam perpetuam gcncralcmq;-neccﬂltatcrﬂ clie cie-
dm?ussvtﬁmtlrtcr Galli Gallice,Irali Iralice,Germani Gcrmanice,aiija!i!cr
S_cr:p:urasl l:gant. Nam hodie earum nationum nulla cﬂ‘,qua&vﬁlm Laiin®
imgqx retinuerit,aut Mebraica,aut Grecz:quz omnesablegarz {uat,aby
fu 011f11 publico,ad {cholarum cancellos,vynde non excunt,

XXV. Fuifle autem apud Chaldzos, Arabas,&Medos duplicem linguafs
concedi poteft; i diftinguamus elegantiam honeftiorum A fordib. vulginsg
quicquam derogatcaulz. Quanquam exemplo rum Gmcq,tumLatin;?ff‘
fionis P u.u_iicarc licet, Seripturas efle vertendasin fermonem non honeltion=
buspecuharcm.{c‘d vulgo cdmuncm.Sciunt n.docti,neq; Grzceveus 1€
mentum;neq; LatinetotaBiblia,elegantiam redolere Demofthenis,autCies

zonisfed potius yulgi fexmones. Sin autem fomniabat Lizerus,linguam d';
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LIBER VNDECIMVS,CADR. V. ey

&arimaliqudt ; qaznon nifiin cholis multo labore difceretur ; plebiau=
teum pror[hs eller mcut;mm-,muuilc n.am S_.1.]I:C fommniauit.

% xvI.Adfecundum. Papiftis folenne elfe iampridem agniouimus piosCas
tholicorum conatusealummari;(ed apud nos nullius eéflemomenti, quidilli
yi! faudentyvelimprobent. Enimvero; cur Lralicis & Gallicis verliombi hae-
ict SophiftazQuativero aliaeflerearum ratio; quarn aliafunizputa Gottica;
iJ.\[m;:sic:e,Sym;,Chal-.imcn::'addc,(;r:'ecw & Latinz.An yero temetitatis et-
jam accufer Hieronymun,& Bedam, & Chrylofto mum; Vphilam certene-
1o antiquorum iradamnauit. Quod aucem addit de magnatum dc[u?crid,
infulfumelt. Nam primo, earum verfionum pauca eaoccalione facte funt:
reliqugin populorum gratiamyvedeVlphila diferte dixit Eufebins:deHiero-
#ymaSixeu s.Secundosnemo haGtenus 1iIuri'magnatum defiderium culpauit
jmo noftri Hitteric, veifionem Gallicam numerantin laudib. Carcli V. Re-
gis.Er Hieropymus vlc:uFruﬁ:ctur,l‘cingra:iam variorum cum virorum,ti
mulierum vanas partes ranftulille. g

X X v 11, Ad rertium,interrogamus,quamnam appe!letﬁcc[efmm Lati-
nam, Nam fieam, qua lingua Latina v:&:bamr;_qL_lidmlru m# Nein Grazca
quidem aurSynaca,Seripture yoquam conuerfz funtin linguam Launam.
Eenullamagis ratio effici, vt quiaEcclefialannanon eft vfa Anglicoidioma
te,vthoc exempli grata nominem:ideo nunguam dci:crcScripmr.amAuSiL
ceverti:quam nunq'.man{mc,quia Ecclefia Graca & Syriaca,nunquam v=
fe (unclingua Latina. Sin autem intelligit totam Occidenus Ecclehiaum, quz
folebatappellariLarina:meraelt petitio principij.Nam Angli,G.ﬂli,D:i_lma-
tz,Poloni,Moraui,Gottiad cam pertinebant; quibus liugulrs {nas veriones
fuifleoftendimus.

XXVIIIL.Ad L}uartum.‘PaPiR::a_l.td:u‘.'i:crdiuinan:,quicqujd {uis reb.com-
modum videtur,(ed ridicule, Qui enim illi poft toc{ecula fcire pofluntnon
fuiiie quibuslibet pcrmilibshbms Sanansvulgrp'llmguae Saltem teftesali-
-.1_||osPrufcrrennl\‘u.mii.hodw firapud cos, nonfequiturtame (imiliterohm
fa&rum fuifle. Sed n.queroin quorumigitur gradam facte fincillz yerhones.
Nantin vfim doétorom,quid erat opus?zcumallivti polhntGreeis, & Latinis.
Ettamen Eufebijde Viphila verba erant , =5 Sapbdpxs paelnseir s Jeia Mo
e —rmguxmnm,eﬁl'c'ff vt barbariedifcrent oraculs dinina., Qua ﬁbn ficant,
incorum v{um vertas efle Senipturas Gorrice,qui ex ¢a veriione , nomes La-
tina,aut Graeea,haurirenc fidem. A uguitinus etiam effectum reftatur , ve pet
varias Interpretum linguas Scriptura ]ongc lateq; diffufa innotelcerer genti-
bus. Deniq; contrarinm probammus libro preed.

X X [X. Adquintum : primoinepte exeucntu iudicat, Quafiveronihil
bonum, & fanctumin defucrudinem venert apud eos,quife Chriftianos -
fitenwur, N§ eft vero ¢ cortupuionib.legi.ima caclufio. Secundo fumirut fal-
fum. Nam remanficvios vagarum yecitonum : ecfi nonomnium : videlicer
Graceapud Gracos,Syre apud Syros;Latinz apurd Latinos, Arabica apud
Arabas. Illyricos etiam vti Dalmatjca verlione HieronymiStapletonus te-
ftacur, & Sixtus.

C A- o VIS
An apud Tudzos Scripturavecitatafit Linguaincognita,

I-P Ergoad Aigum cntAP-:.pi[hmm,milc&a abijs quibus hzc controuer-
fia tractata cit. Lij funt: Bellarminusde Verbe Deilib. 2. cap. 15- Pe-
trus Sutor Carcthulianus inopere de Translatone Bibliz c. 22. PetrusLi-
ZELUs in Diaisgu de Sacris libns in vnlg;nc cloquium minime vertendis.
Francilcus Cordubenfis in Annotationibus Catholicisartic. 1. cap.1o. An-
dradius Defenfionis Tridentina libr. 4., Stapletonus in Relectiofe princi-
piorum Controuerfia g.quaftione 3.arric. 4. T homas Hardingus contral-
uellum artic.xg.Jacobus L édefima in libro de diinis Scripturis, quauis pal-
fimlingua non legendis.loannes Arborcus Theofophiz lib.8.c. 11, Salmero
difput.;o.in1.ad Corinth.

L1. Bellarminuprimum argumentum ducitur ab exemplo Beclelizlu-
daicz,qua fuira tempore Efdra vig; ad Chriftum. Nimirum,c uia temporib.
Eldra defiericin populo Dei lingua Hebraica elle vulgnris, Argumentum i
rainfticuendum: %icunqucx'i'ilstiluillu:'t in Ecclehia Iudzorum ab Efdra
ad Chriftum ; is obtncre deber inEcclefia Chriftiana. Acis v(us obtinuit ab
Efdra ad Chriftum,vt Scripturanon exftarer, nifi lingua incognita. Ergoin
Ecclefiais vius obtinere debet,ve non exfter Scriptura nifi lingua plebimzo-

nica.

111 ProbaturMinor : quia non exftabic Scripruranifi Hebraice saclin-
guam Hebraicam Tudaiobliti erantin capuuiate Babylonica; vt illis dein-
ceps Chaldaica, fiue Syriaca fuerit materna. Vnde Nchemiz 8. cumle-
gereturliber Legis viiuerfo populo, Nehemias, & Eldras & Leuite inter-
precabantur , quiaalioquin nihil populus intelligebat, Probatur eriain ex
multis yocibus,qua legenturinnouo Teltamento,necfune Hebraice,Mar
¢i§. Talithacumi:Evis. Abba. Actorum primo, Haceldema, Matth. 27.
Golgotha , Apud omnes Eumlgclif‘tas , Pafcha. Probatur rurfus ex Joannis 7.
Turbahac grsnon nonit Legem. Denique etiam hodic ludzi in §; Bagogis
Scripturas [-chrai‘_'c[cgunt , cumeamen nulli nationt ]ingua Hebraica fic
vulgaris.

IV.Refpondeo Pmno,nmiorcm non efle yniverfalicer ve ram,ideoq; cofte
clufionem non neceflatiam. Nam neipfi quidem aduerfarijaufint affercre
omnia fic conferuanda apud Chriftianos, yrinftiruta funrapud Ind=os. Ec
tamen , quod diligenter confiderandum venit , non ::l‘g_umm:arur]kll:umi-
nus ab <o, quodinter ludzos certo Det pracepto inftiturum eft, fed dunta-
xatex m,quod vitiopa ulatim induéum eft. Alioquin , curtam fera conqui-
finit cxcmp!a?Efilrx chim tempota incideruneii pcriudum Ecclefiz Indai-
czdeclinants. Quis autem credat nobis pro exemplo conftituendz Ec-
cleiz Chriftianz p[opmmudum ftatuminclinantis Iudaicz? & non potius
m:cgra:? >

V. Secundo, refpondeominoremefic falfam: ac ne verifimile quidem ef-
{etempore Efdra fuille popmlo incognitam linguam Hebraicam , alioquin

quomodo Haggzus, Zacharias , & Malachiasad populum conciomnati ef-
fent;Nam conftat propherafie poft reditum ex captivitate; &lingua purcHe-
Tom, L

biaisa! quod ftrumque patetex eorlim {criptis: Etliiam inclinantelinguie
puritates Cuiusrel indicium eftin menfium nominibus;non Hebrais y qua
in nullis inueniuncur libris (acris 5 pERLEL €S quiin capriuitate Babylonica
conferipti funt¢vr docet Elias Leuitain Tisbi. Etfancquiscredatfieri po-
tnifle; vtinwa (patium annorum fepruaginta ; totus ille populus prorfus ob-
licus fit fui idiomatis : Nam corrupitle ; ti dicerer Bellarminus;non repugna-
rem;: Etfi neid quidem fatis explotate colligi poflic ; nifi diu poft Efdrz tem-

ota.Cerre Nehemias c.13.diferce ml:minit]mgua: ludaice diftinéteab alijss
cum fingnificat ilios natos ex multerib:Afdoricis;Ammoniticis, Moabitcis
non potuiffe loqui Iudasee.

Vi Nnnléqui:u:au:cm,ﬁ cotruperint fuum [eronem ,ideo vt omni-
1o nonintellexerinr:Expencntiaemm docerincognica idiomatailla efle,que
toto(veitadicam generediftant: ve Germanicum Gallis: Grecum Latinis:
Hebraicum Gizcis. Nam qusz viciniorafunt ; & tancum Corrupticne diffe-
runt,ea videmus elle :mna.!-_r!'tci'n.xmg_mtu‘ Sic Francicum idionia omnibus
Gallis: Sic Germanicum Heluetijs,ic Herrnlcum omnibus Italis. SicSela-
uonicum;tefte Hofio; Boemis, Morauis,Callubijs;Rufiis, Mofchis; Saulis;
Suetijs,Dalm atis, Bozuenfibus, Croatis; Bulgaris, Ralcianis , Seruis ; atque
alijs. Siclonge tempore Latinum mamfituu':;mulm apud Latinos paulatim
inderenus flectentes , donec dt:,;unc[al.‘cnt vmninoinIralican  Sic nobis
vewus Francicum non élt difficillimum , quiVilleharduini ibrum ediam le-
gimus; & Veteres Poetas;quos appellabant Ionglinrs:a quorimtamen non-
nullis maius eftadnos vique temporis interuallum , quama Nehemiaad
Chnftam.

v11. Inrecitatione Legis populum nihilintellexi¥, de (u6 Bellarminus
dixit, 3 Nehemia nunquam didicit:. Quin potius certafunt i contrarium
argumenta. Nam dicitur Nehemias protulifle Legem coram congregatio=
ne tam virorum quam mulierwm 5 ¢ omninm aptorin adintélligenter an-
diendumr; fic enim vertit nofter Iunius: Etpaulo polt, coram wiris, mulierss
bufgue » acintelligentibus. Queeverbadifene fignificant ea qua legerentur
pn;u:ilc illtclljgl cum  viris tum edam a mulieribus. Deinde dici:ﬁ: popu-
Jus ateentus fusflead librum Legis. Ad quid attent auribus , audiendo ni«
hil perceprari ¢ Tertio dicitur difcefiille populus ad agitandam magnam
leutiam , gaou’fmeﬁ'm:{ﬁmrmr."z.c,g:m norafecerartallis : Nehemiastelta-
tur hosinteilexifle verbaipla. ErmihialiquisIefuira contra perfuadearnon
intellexifie: :

viIli. Nam quodNuhcmias,ﬁﬁims » & Leuitzinterpretabantur,, nihil
ad Bellarmini fencentiam : Ecfi vrgeatura Frontone concra Pleflaum. Signi-
ficatenim, non linguan fuifle plebi incognizam, fed yefepe accidit,res i;ﬂxs
Putius,nonir.tis_bcm'pcx‘ccpm:‘almgu!:s verbaaudicntibus; fuiffe declara-
Ias: quo modo [emperPaftores ad populum in Cdheiombus interpretantur
dog[uam fidei ; qUAmUis contextuimn Scriptura :'cgcrint Grace Gracis, Lati«
nul.atmi‘s , hoceft, ira v::[-_ngulal verba a plubifin: intelleéta: Neaque e-
nim a;}1.1liqua1ndulbu,::;:n Motis tam mulzis cezemonijs , non paucas tuifle
paulo minus perfpicue defcripras 3 quod etiam hodiedoctiffimiexperiun-
rur quoudic:cxemi.‘llSr_-.it.:-z,m Viim & Tudimim;qua quid faerint,neRab-
binorum qu-.dcn'i Principes iam diu fcire potuerunt;

I X.Fruftra autem Fronto contendit,non laol];.; negati,vetboillo Interpre-
:‘andj , quo vluselt Hicronymus, i]giz_l?ii.‘:tt‘i illudexplicandi oflicium , quo
fungunm rlinguaram inecrpreacs ; Gallice Truchemans quialiaingua red-
dunr,quod alia acceperunt. o

X. Naminterpretandi vocem communem efle , cum translationi verbo«
rum, tumrerim explicationi, feiuntomnes , & probaturex viuwipfius Inter-
pretis Latini,fie is Hicronymus eft,fiacalius. Adverba hiloci refetuntur
Tudic.1.In monte Hares,quod interpretatur,teftaceo. Evtz. Sehbbolet,quodin-
:crpr'cr;itrfr,_(}jm. Geunel. 27. quod per interprerem logueretir ad cos, Ad res ve-
ro,Genel. 4.0.Somnium videmies & non eft,gus snierpretetsr nobis Ev 41, Nar-
vauit [omnii,nee erat g interpresaresur.Daniel.s. duding de tesquiod poffis obfesss
v :I':r:erl::rsmré.(_i eneli40.Prapofizses pincernarsum oblisss eff interpretis fi i NG
citigitur g ex u‘Oleb'«l.u houwu}-‘i{‘.u viin -‘:;lcmt‘lclhit:l ; quando commune
ﬁr,,nob:sq;\a:q ue fauear,acei:nififortcalia proferatargumenta, q uib.P rober
nominatim hoeloco verbum intexpretandi,adipfas voces referriznon autem
venos volumus,ad recum elucidationem.

XI. Sed, quid p.;odel} vocabulum Latinum vegere2 Cur non potius ad
kmml:sl recurrimus , qu:mgioqu:dmu 1}:_I1 iatcntutaducrfurq ita faciendum;
ad dirimendam amphiboliam 2 Confiderandum eftigitur, verum vox ea,
qua Nehemias Hebraice {cribens wius eft 4 uamque Hieronymus reddidit ;
interpretari , ad verba referatur, an ponus uﬂ res. Hebraice erco interpres
verborum dicitury?9n , ve Genefeos 42. & Efaiz 43. Achicel ran Euz
voxadres ipfas potius refertur : nesvaquam vfur['::irum uccumt“d: -fu_
borurrltransiqumnc ¢ fonatenim nonaunum, {ed mentis intelligentiam,
vnde br?:s‘ls INterpres vertit e.—w.fm.;’_orr. Deuteronomij fexto nan ,:_-3;,-;,0-;
popusiess [apiens , T :nfe.fi‘rzenr. Exodij6. F1I0aNT M0AN fapientian:, ¢éin-
itf{t’fﬂr{?ﬂ. Deuteronomij 4.E33N3"371 DANAANT bac e/t [apientia veftra ¢
intellecias.

XII. Tamverode Chuifti temporibus ; ijfque vocibus ; quareperiantue
inNouo Tefltaméro ﬁlci]cm:goilum.I’rimo,dlco nihilalilldpmimz-i nifi pri-
reHebraicum fermonem non fuifle vu Igarem,non vero non fuifle in :Jclicffﬁ.
Atqs adeo exijsipfisvocibusaBellarmino collectis;Cumi mere eft Hebraica.
Abba,dena;pafeha Hebraica {unt : fiexione tantum Chaldaica fine Syriacas
pam Hebraice dicuntur Ab,dam, Pefack: Golgotha corruptum An9a9a. T
remanent fole, Thalita, ¢ Hacelsneq; Hebraicaneqs ab Hebrais deductz
fed Syriacz. 2

X ITIL Secundo,tum tentporis exftabatiam paraphrafis OnateE,que po=
pulo vulgarem redderer Scripture textum:adeo acceders ad linguam Syria~
cam,vtytriufg; vnam eandemq; Grammaticam docti cont'cccm?gﬂcut apud
Grecos;idiomara five dialecti,vna eademc; operadocentur ; Videdefum-
prum Marci 15, Eloi Eloj, lamma febaéthaninif quod pro nan:-n Chaldai-
w,f:onf-.-ruamm eft i Hebraicum : vefciamus 3 & citaram efle d Chrifto
Scripturamaccomodace ad viant vulgarem: & ramen huneipfum vlum non
omnino alienim ab Hebraico: vnde habemas, Amen, Alleluia, Hofanna, &
fimilesdo&ianes. - &

XIV.Locis ¢ loan. 7. inepti flimecitatur. Quaf veronullum fie ignorata
legis crimen , nifiiaijs,quibus neipfum quidem legis idioma cognisum fit.

¥ Quod
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Quo

atteremus,ql

iacosChrifius in huncincrepatmodum,March.22. Erratis,lic-

2+, Enimuero hoc potius certuni eff, multosnon nofielegen,
& ignorare SCripHiras,qu ibustamen f[nf:l idiomara, fiue 1‘{tbr:{i;n1hue Gr=
ca,fiue Latina,optime Lunt cognitasfineob propriam negligentiams; cum e
suntquidemlibros , vt fuis Chryfoftomus exprobrabat, quosamen dia
‘ana: verfaredebuerant:fueob peruerfitatem; cum fibi plus creduntqua

' fa ficraméineprifimaclt
conlequentia; nonnouiclegem, ergo non inteiligit Hebraice. Iyam Mar-
wulis dixiffer , Filius hominis traditurin manus ho-

ci 9. cum Chrifrus difeif

i i i iodi 1 SivEniz

mintm qui tra cidabunt eum, fed rruéidatus tertio dierefurger : additEuan-
Chriftum

Ipfivero ignorabant hoc dictun Anquia barbareloguurum Co :
fel ¢ce, adeo nonintelligebant; yene vci'b:!.c]u idem allequutd

le

£
noc
Deo,fine obingenij rarditatem Scd-quxcum'_s cat

e Heb

Clirifta non eft necelfenos curarc:autabijs difcere quo-
Chriftiana.Nam hinon emendant, {ed cumaulant
: ,ne Ji.'t:am'lsla['phc11aia-s-;’1rt_g; adeovereillis vuialEE
rum;cum Molest ar. Sedn fi dil:geutulh.tslt:,;u:-n‘nchcr_qn.urns efh-
cvuleo eflent & coenite & familiares ; maior {pes cllerdecorum
e.ltaq; canendum nobis cft,neChriftiani fimiliignorantiz verermo oc-
Lf,_{‘.l.’{_;l}l‘.ﬂ:‘,‘l faluténeo g:ln:,vrﬁtinte:rPnPiit quucxem‘plo nos er-
¥i LI,;'lUi'..i.L'JCCOTUﬂ! reeentiorem imitati lomus iupc-.ﬂ:[mncm Jeden vlum,
qui abinitio inter Chniftiznos vEguir,rcﬂim1mus,vtumncs fualingua Chri-
ftum andiantloquedtem.

C Ap. VIILL
An Apoflolorurm temporibus Saiptitra vecitata fit ingua
incognira.
1. C Vhijcit Tudzorum viui Bellarminus;vfem ?‘.pt‘ﬂc:lmum. Si Apoftoli
E) : cam & Latinam ; leripferunc Evan-

nullalingua ¢r Hebrezam,Gia
juidem alijs linguis feribendum elt. At verum antecedens.

gchium:

OIICgUC S,

7 Confequentamvel probatvel illnftrac Yedefima quatuor ranonib.Non

immerito tribus his poridimum linguis legem feribidinifiam, A~
m difcipuli velaerung,potius quamalijs.Primo,quod eflent v-
far , & maxiMe comunes , {eqs per plures nationes diffunderent:
aper totum fermeOtientem,omnes . Chaldaice,autSyriace.hoc
c uebantur. Greca vero pertotam Graciam , &
lias 1\1‘0!1i11ci:15,]:ltc Pﬂt{:bﬂr.]_."ttill.l autein,

i\(\} LR
nncett
viHebr
eft.Hebraice,lid corru
Aliam Minbrem,olim,acvanasa
}“.'i.'i‘l'.' nam };“:U]I.T ]‘-L'l'.ﬂ.‘!]'l v "__"‘.'.i.'_".lul'.'. 3

11T P:'xrc-u';‘n,quml hemerito Eunmmn:’!a.p\r_mh;-mmla-.-quunlifh’str:’bus
confcripte fint omues fcientix, & omnium difciplinarum & artium librisci
Theologiz,um Philofophiz,wum Dialecticz,tum Medicine , tum Mathe-
maticarum difciplinarum,tum aliarum omnium dininarum & humanarum

T a‘ic- q

ICrLme.

IV. Terto:quum primum Euangclium alicui prouinciz, vel primis ali-
cuius popuii hominibus,perquos adalios dthcadt_:r'.uari_,_pl01Inu]g;*.tur,qu0rl
contigit Apoftolorum tempore, nierito incotuimn lmgu.i__lc_nb.] debuit, quam
ipfi intelligerent,quibus primis tradebatur:&in qua religiofe traditum con-
fionarumique culftoditent,incorruprumque Simmutatum ad alios tranfmic-

V. Quarto: quianon carere myfkerio videwur , quod his tribuspotifli-
rim | SpiritusiSa nétus voluetit, Verus &Nouum Teftamentum con-
1 vediuini conlilij caufam aliam non reperiamas, tamen gquodda

syeltigium ,quod {ane non elt omnino con-

tl

bSandta Trini

Sed affumptionem Bellarminus Probat:quia
m orbem rerrarnm Enangelium p radicalle,
nonfcripferunt Euangelia aut finiﬁn'.;ishn—
ant,fed ranwunt Hebraice,autGrace,
' Hebraice Matthzus, Grace reliqui: Latine Marcus : &cde

pede Mare srobaturex Damalo in vita Petri , Adnano
i1 contia Iudaxos ;:‘;:upi-,'\;,& Petro Antonio Beurero anno-
im Lni'i'l-l.?.'li.{ alinn ﬂ_.u.l—

1S

n Scripruram. Baronius Ahn:
-pintim yaddic, nelcoquos Gizeos & 5) 168, ex notis Chro-
ardi. Nazianzenum yin caumine dequatuor Euange'ijs. Mag-
@) Admnsin Oig s Sei gt [:)7;.1:11-' spllede . wemh@“ Xg‘,-n!';,-;yzj)\?
. Quod fi (eripfirin gratiam Romanorum,quanain fuberatcaufla,
e potis quam Latma ? ghatautem J.uphcimt[‘(mc-. Pri-
d Marcus dicarur Perri Inrerpres : cilsautemmunus fit, caquz
adictd funtcorum hinguareddere , quorum gratiaid munus
s leétor, Grzceqs doctus, facile intelliget Marcum
m exaéte difquirat,reperietin co clle
ex Latino originaliin Grgcum {emilati-

macil,quo
'c:_rr:li.a.l.'l .

fubit. /

a yru:'lnr
1o nam 1 Gracumit

nullas Gracasvocesin prias
:

ne translaras:hasq; -I-.ullicnur Guillelmum Sirlerum Cardinalem Bibliothe-

carium adnotaturum,

VILNon{cripfifeautemApoflolos vilisalijs linguis probatur,primo,quia
nulli exftatvel im vilius feripti Apoftolici,nifi Graeemec alud vllasVe-
terum reftarig elt;fecundo, quiaPan lus Romanis fcuipfit Grace, qmbus ea
linguanon erat valgatis:item Perrus & lIacobus Iudais perotbem difperfis;
quib.materna eratingua cius regionis vbi habitabant:Toannes Parthis,tefte
Higino,Auguftino,& [oan.z.

W 111. Kelpondeo, viramque partem antecedentis effe falfam. Primo,
minorem. Nam neg; certum eft Martheum (eriplifle Hebraice: & falfum
MatcumLatine,De Matthxo detero egoxquidem mu ltum omnino Antiquis
teftibus, maximevero Hieronymo, qul fibi vifum aflerit exemplar Hebrai-
eum. Atindetamennullum confi¢itur argumentum necefiarium, fed tan-
wm verifimile : Cuicurnonopponam verifimiliters non fuifie tantain fiue
Bcclefiz Vniuerfalis, fine edam Hi¢rololymitanz negligentiam , yeeius c-
ditionisnullum firomnine yeftiginm conieruati,adeo vend modo nuncnd

- ) x " b I-H__._n—-l'-——-hﬁ_'—'-'_'
d G et cum ne Saddueris quidem ipfis linguam Hebraicam atellecta

VERSIONIBVS

exfter,fed etiam {ecundo poft Chriftum fecm_lc&in:ogltitmn fuerie:Nam (o i
Pantanus,referente Enfebio hiftoriz Ecclefiafice libro quinto capj Ltdtll
mo,dicitur reperifle nefcio quod exemplar:& quidem ﬂunHicrofo[)-m,“;I:
in Jud=a, yvbiomnino afiern ari OpoOXCiT, fed apud Iudos, codelatum Ba »
tholomzo. 5y

X 1. Addo,ficertum fuiridiplum exemplar faifle Marthai autaris ¢
falren pl.}ﬂitlll am ¢l reperrum aPanrzno,nemo prorfus vius eft pro a'nin-::f
tico: noniple quidem Hicronymus,fed (ol Harenci Nazavaisquiillud ),
Silimuent ha bcban:.rcﬁff-l‘ii’im’m’ : qui tamen non indicatverum ,,;‘_l' :.‘
Qws »al pOrius verfum 7 Erab l]ig quidem Hidronymum oportaicperery u‘i!
ramen de eo non fatis viderur effe certus. Nam in Marthai cap. 1. 5.[,1?1“1;
queid appellari dicicauthenticum: indicatquenonnunquam efle dinerfimy
noftro.

X. De Marconullus eft omnino Veterum qui mieminetit,vel omning fi,.
fpicgm sfic fcnpliﬂi: Latine.Nazianzenus enim, quemvernftiflimum Bago.
nius nominat, delinguani hil proclus agit; tantum allerit (cripfifle Aulong
id eft,Latinis. At ijfdem Paulum Ii:l'ipnﬂb quis nefeit, Squidem Grage:
Author Pontificalis,nonDamafus eft, fed longe recentior Anaftafius Biblig.
thecarius,{ub cuins nomine iam tandem publicatuseft. Huius quantaefie
debeatauthoritas , non pateft certius argumentum peti, quam exiploloco,
Poff omnem{inqu it)gueatizor Enzngeliorsem fontem,que ad intervogationem, 0‘
reftimoninm eites hoceft,Perre firmatafunt,dum alins Latine , altus Grag
& alisss Hebroice confonant tamen eins teftimonio funt firmasa. Quisnon l?m:
retur hominisinfantiam ? Quatuor Enangeliadicit, poftquam confitmar
{unt i Petro,confirmara fuifle iPetre. Dignum virum,quietiam {ipites mo-
ueat!Deinde mendacium dixicluculentum:nam qui potuit quatiorEange
lia confirfhare, qui tamenmortnus eft,anre quam quarum ciler compolitLa
Irag;hicteftis,cum proprerinfantiam,tum proptes mendacium explodidus,
Finus & Beuter,homines noui flimitemporis, & Papifta, non funcdigniquj
in re tanta, ram antiquanominenrur. Genebrarduslibis. Ch:ouologma}c.
ric Syros yniuerfosinea fententia elfe:de Gracis prorfustacer. Vode habea
nonindieat: quaﬁ tancum Poﬂ_ldcn:'.';mtorlta.u:m » vevel{olonominefidem
mercterur,

X I.Mitam vero Latinorumnegligentiam , qui tantam (uumthelaurum,
tam nibili fecerint,venon tantum etus veftigia nullareliqua cofervanng ed
ne :.luid_cm voquam velleniflimoindicio habuaiile fing tc%ati.l\‘uilocnimm
quam feculo , Euangelium Marci nominarum eft Latinum , nifi translatam.
Quis credat Gracos,& Syros melius nouifle 7 Er quidem fiLauinitacerent,
Sed contradicunt. Hieronymus prafationein quaruor Euangelia. De Now
nine loguor Teftamento qiod Gracum cffend dubiun oft:excepto Apsfiols Mats
thaoyqui primus in Indsa Enangelium Chrifti Hebraicis literis edidit: Aughﬂin.
de confenfis Enangeliftaramlib.t. . 2. Horum [ane quatior (ol MatthassHe-
brao [evipfiffe perbibetur eloquio,cateri Greeo.

X1I. Quinetiam videric Bellarminus;imo viderit Baronius , namilledus
bitat,ifte afierit,quomodo non cum antiguis tantum, {ed ettam cum [uiscd-

{entiant, Sixcus Senenfis Bibliothecz lib.1.difcrte Marcam teftatay feripht

{& Grace. Rogatees(inquit)Rome & fratribses,inxtaid quod Perrum veferenséan
dierat , brewe Grace fermone fevipfir Enangelium : it n oganils conseniens cm
bis,guapanlo anteaferipfevat Matthaus, ot eins videretur effe pediffeqises G ab-
bresiator.Tacob. LedelimaIeluita. Conflat primo, Apoftalos Grece tantsmynt
Hebraice Enangelinm conferipfiffe,fed & paslo poft eorum tempore Latinefuifs
connerfitm. Stapleronusin Relectione Principiorum COntrou.§, qi:j:artic4,
Apoftoli omnes nonnifi Grace [eripfernnt. Evpoft : Apofeoli & Enangelifitsfo-
Ium Grace [eripfersnt.

X1II.Fateor vero,d Papia,Irenzo , & Hieronymo , MarcumappellarPe-
i Incerpretem. ScdRcfpond co Intérpretis nomen ;non accipi cANTLM o,
quicx vnalinguatranskeratin aliam , fed eriam qui fenfum alterius exponit
fuis verbis,five in cadem fiue inalia 1llis autem verborum interpretib.Apos
{tolos non indiguifle, quia ipfi haberentdonum linguarum, vt fingulisnatio
nibJoquerenturmagnifica Dei facta. Vriles vero tuiile fecundos interpretes;
quiaoa pollent Apoltoli omnes populos,autetiam & fingulis populis ques
]lbr:tl‘.‘:mlnnt‘t alloqui. Proinde Perri Interpretem Mareum dr:ipatuiﬁi:-ﬂb
cam caufam,quod, ve Sixtusloquitur,Evangelium fine prazdicareg,fine {en-
berer,iuxtaid quod Petrum referentem audherat. Qua ratione facile admile-
xim ctiam Ticum fuilfePauliinterprecem.

X1V. Viderit Hieronymus , vnde didicerit , qnod afferit E?’iﬁﬂlﬂ
150, quaftionevndecima , Paulum dininorum fenianm maieftarem di
gno non potuille Gracieloqui explicarefermone , ideoqueei fuille Titom
interpretem. Nam idcgo credo ne oife quidem verifmile. Quis enim pii-
tet Paulum neftiffe Grace,, quitotam Graciam peragratus., tor Ecclefias
conftitueric? Quis credataudicum Athenis, barbaro fermone orantem #ils
moquo orerq, prioris ad Cotrinthios g]onal‘ctur : iL-m:agisquamipfOﬂﬂ*

qui linguisz A ut quisintot cius Epiftolis aliquid defidercrad Grzeci fermonis:

fincerieatem.

X V. ViditBaronius: itaque fatetur Apoftolos Grxcamlingoam eadent
fuc:.litz.tt_.", quaHebrazam pronunciafle , nec eade caufa »qlenquam corum
indiguifie interprete, fed cum velin eodem auditorioeilent qui cundem fer-
HONLN, U0 CONCIONANtEs vICIentur, penitus ignnl’.‘lmnl: svel difficilia qua-
dam proponcrentur,qua omnes KON facile conciperent.Queg fi int veidies
gononlequitur, fi fuit Marcus interpres Petri, debuiffe Latine Euangdlm
{cribere.

XVI1.Nam primo:fi concionabatur R oma Petrus;protecto Latino fermo-
ne v_tcb:‘rtu r:nec Baronius difficerar. Quisergo nonmcptcdicat Mareitd
Latu::clcripfzﬂr:,quia adftarent quidam qui huauaml.miuamncﬂ.‘lrcnt?NOﬂ
n.effetinterpreratus, fed ecadem potiusverba retulifler. Debugrat crgo Grae
{eribere.Vix n.vlli tum Romz verfabantur,qui non vel Latine,vel Graceid:
telligerent.

_X V11. Secundo,fiob myfteriorum difficultatem Marcus fuit imcrpréSP“
ttizergo non fit neceflaria conclufio,vtLating ﬂ:rip:i:ri:,k:l fantum ?"i‘mh“s
8_\' accommodatius ad populi captum.Deinde nchEuangc]iumMarci cot-
tinere my fteria quadam minoraauraccommodatiora ad captum vulghqua
quz Pectus ore pradicabatialias oftendant nol#sPontifici),quanam lafue-
rint. Quodfi non poflunt, tumm ne zgre ferar Baronius , fihocab Interptér®
argumentun 1¢i) cimus,

XL Ak
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XIX. Quodhexftyioconiiei 1..(]nlupnl‘»\ , multo melius ex Hebrao
ns}huluob-

Rt ;mn w).s:

tllog

translatnm dicamus, quam ex I,.n.lm Cum enim Latn
iutulc pnrum-n stum infinite z‘cm‘umlmu Hebraicz
.uns-i e ¢ *us.,r Cer p.{cmm.m eduosduos. Ve Genel.7. &3 Daw oaw
enim editio G _.'lylu,lil. L rernuiemgre 'flf:fu.! mmu'm At
Lucas candem phrafin magis Gr; LcLL\Prullt,ur Fei Ay '-.;.'g- bl dxm \.111‘“1
Latine dicitun );J{,"fr, illos binos. Capite {exto -Ms - sl rw,.alah .ra‘j.r!r-
{r.fr‘nwr_ -1.?;:;;,[9;;- areolas, Rurlus ¢.5.4mp-myees el vl wiJpam &
T g Jmp T OCCHITIE .:f:a:;fxr}mf,ﬁ'r:::'smmu.tm:'a qua phrafisneque 1 atina et
neque Greca: {ed mere Hebraica.c.9. moimay 3\.«':.;,...:;-.;-':::: Virtitemr ¢ quis
neget ¢ {leidem LJlllL} nmwylquad Grece redditum eft,mumar: eip et etV
iﬂ-mu., ResETItes Uirtitens, E.tlmo i._;ﬂ:.,{,kl}n‘(' 7 IR AT B 1, = Qj:»ﬂnv
ambulant iuxtatraditionem: Eft abHebizo "'.'1 Nunquam enim aut Latini
aut Graci vii eranthac pln‘m qua Ecclei: E;.LL;.ILl! familians. Quid? cam
c.g.morbus vocaturpeaf plaga,vnde eftnifi 1333 # Denique etulinod: funt
innemerabiles Hebraifin,

X X. lragquemerito nepauimus minorem. Sed maioretiam eft falfa. Et~
enum eam oporterniti hog fundamento:Nullaalial { :ndos effelis
bros l.:CJUS\l]\].Ln quavit funt Apofioli,& Enangel Athocfundamen-
tum { fint quant oo
Fovm {ine dubioc quemad-
modu s profeiripof ficomnino
ﬁ.'l".l'll-,ljll-a'.i.'lula]ll;_"jr['Ul'-
1ain Laune,5 yriace, Armemee | oguu funt 10L..UJ:
[ [_w_u"['f\ip s Wi 4 [‘"'L‘ lici,atque .h,lﬁ.l,}n.lLl'CLHl\ rae Chrifhani: ergo
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& cri ["L,u'l--m potuchunt nidem finguis. 3

XX 1. Sic ,ul' Verus T eftamentum feri prum eflet I-.u.im Hebraice, ta=
nwnn.*_:m..| tainelt, C .'_.u,\,.._w&i_,..,.u.L\ laudem meruerunt ma
Xumamsqiu ciopen fuos labores impenderunt, Cu 1iAc

fane.iin nullas linguasmu lebent omnes i
1m« initio ll'r }\[-1'|1‘-:-:um nuv-.mir;m jm-_;wi!, Nam qua maior ratio adferri
1e,non modo omnes libri non ef~
, vehancnominem exempligratia, {edne
Marer in Grzcam

tiplicarie brifacri, p..uultamu.

jam \;:ll.ln..
1 wm |;:(.1.Lc:m1 aut Laomam ;
autHebream: .'.u!uu;:-.; de religus.

Inio vero , quiaconitarex }}1‘;1:(‘(3101:1'11\11'; Matthzi editionem
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X X1V, Dande,fiverum elt ideo v :l.n--.l..hr,].m, quia
lifimz,& maximecommunes: Cercam eft aurem nullas pofle dici ant yni-
as:.Nam,exempli gratia,ideo Sclauonica
{ ntur Boemi, Mo-
s plus quam Europa

CEur un-ﬂm Gallica:no Htlul'l pI
mmnulq-nnl"mcfuf.m' neellioar.
effent vninerfa-

uetfales,aut communes,nili cogn
]nwu.[ Hofionulla -"Cl[LIT]Jliijd..h.luﬂ%lﬂdthl (]
raui, Callubi, & Ruff,al iique mult populiyco
quartam pariem.Si hoc,inquam , vertim eft, ergo viut Fu:.:shuih conceda~
mUs OpOIter,Non qui acrant Hebraica, Greeca &1 ....l.ucuiqm.t erant co-
licer ex ifta comununi notione , Enang 1 populis annuncian-

"'11![’!’: fe
dumeall ngua,quam 1t1 percipete poil lunt.Ac ;'mntcu...,urm hodretmmu-

tata fitratio.rece dLm{Jm eft procul dubio abiis line gui H,l]L[(LlU.]qul.lCa‘.]l't,
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XXV,

l'l']IU:ll!lIL',ljl] !11{]1]\:L11u
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Secundam rationem miror cui
r, quanam ][I\EILI.L finr ..l:z~;u. zferenda: fed
quibufnam vtendum ficin -andis Scrip Non {equitur antem,vt,
fi que fintrel iquis pt aferendz,ideorcliqua fincreiiciendz, proculque ab-
]., wnde: mim{m [;L-.(_p_ egori 1o Papiftz volunt. lraque funto fane pl:l.fc.rut-
da Hebraica, Grzca . & Latina:at fansfadtnm erit abunde earum digaizati,
tolis;hos eft;a Spiritu Sanéto: Neque
1communibus vamur. Nam etfinulla
1od {eram votur line gua Hebrza,tamen
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fcientia,fuit{eripta s prater’ Theologiam Etfi tatidesi ot
dit,(brio factum eft:ac proinde ea cauliaefie non poruir,
quem nihil fait feripram , viurparet,

XX VIT. Ter ,!‘ omnes lingue in feribendn Eunai 4
iunt .]Il'hunu:n‘:m|11.1Lu|;1mll' artes,(cientiz , & difeip!
nosacculandi hon limus, qui hoe }wm' um comimu
tresillas.Nam Arabicalmiua |‘mi‘1...um concepram ..um Philo
{altem xi-i.dllt':].l-.'.izllt._\_I‘J!L’u.L-n.lnll 5 hemo elbquing
ommegenus It:(" r:.hlm.ijtcupl:cll",iuiinius liliris,e
meridie folem. De Germanica, "n!é-‘hm, reliquis ,‘.L,Tu.“.du 5 l..1. pofic, ab
s (}HI €AS norunt.

XXVIIL Quarto,Ha attes, fummr difeipli n"'hr.nlll jus hic momenti
efle pul.L.:lt ¢ Quua Dens.ele
diauir.Et Pavlusde {e loquent
F:’M."l'.';'ari.u wicd Terfata 1-_{‘? 122 b
Slrasione (piriewalis porentiaing
pa!mrm Dei. Sed pimiram e
thulr.o,um ulumu.hulmu't..
pauci funt Medici,pauci Iuri(tonfulti, p l-ur! hilotoy
elati magnifico dottorum Theologiz . Cmit
]d[til\ILIll'LlHllt,[}lllJll Paulusolim : Fes gf g

XXIX. 1L’I.I'.'.‘LI'-‘LIUI.JEF.‘E'[[II\L\lI ratem viehdi
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Vigue, Lucianica. A b Antioghiaad Egyprum, id eft, perrotam Syriam,Ori=
enica: perroram Agyprum Hefychiana, Ectamen lingua Grezca non crat
vulgaris Conftantinopoli ad Antiochiam: & multe minus in Sysia & /E-

0.

gH{’L Nam Galararum linguam fuife non Gracam, fcd fimilem Treni-
renfium linguz, Hicronymus reftacurlib, 2. inEpiftolam ad Galatas: Pon-
tum,Cuppﬂdociam, Aﬂam111'morem,Phr}'giam,Pamphdiam, non habuille
eandem vulgarem linguam (ed divetfam,vraliialios nonintelligerent, p2
terex Ac.2 InSyria non fuiffelinguam Gracam, fed aliamlonge diverfam,
reftarur Hieronymus invita Hilarioais , dicens Hilarionem interrogalle
quendmn obfeflum primo Sy riace, tum Grzce : \'tilltclllgcrcnt Gra-mqui
aderant. ALgypro propriam fuifle linguam reftis Athanalius in vita Antonit
quem dicitperinteipretem difpusaficcum Philofophis: & Hieronymus, cll
fenpiifle Synace epi ftolas,qua po fteainiingnam Grecam verlz int.

VII. LiguzLaunz vlum in Africa fuifleinde conftag,quod nullavn-
quam mentio elt -.ril'.us'l"r-.}nsimicnis Punicee: tum ex varis locis hugu{‘ti-

ni,& Cypriani. MNon fuifle tamen Latinam linguam omnibus vuigarem;
Auguiunus reftarur; quivecem Salus Punicetria ﬁgnjﬁcarc docet 'nexpo-
{iioneinchoata ad Romanos: & quofdam Latine, & Punice quofdam;vto-
imnes rufticos Punice tantim {ciuifle. In Hifpania patet Latnam linguam
in viu fuiffeex Ihdoro s & Concilio Tolerano quarto. Er ramen Launam
defiiflc elievalgarem anteanhos millecentum, apparet, quia feparata fuerit
abImpeno Romano,inuadentibus Gottis & Mauris, qui fine dubio nouam
linguam inuexcrunt. In Anglia Beda t_cﬂntur Latinam fuiffe communem
propret Scripruragiquaruortamen fuiflelinguas vulgares. In Gallia,colligi-
tur cx Albini Alcuini praceptoris Caroli Magnilibrode Diuinis officiis, & ex
Amalario Treuirenfi ; codem modo celebrata fuifle dininaoficia. Aurdu-
centis ante Amalarium annis Franci Galliam occuparant, qui lingnam pro-
priam habuerunt, vt conftar ex Hicronymoin vita Hilariomis. In Germania
leétas Latine Scripturas fuifie parerex Habano Moguntino,& Ruperto Tui-
tienfi.In Boemia conftat Gregorium feptiraum noluifle permirtere ve ofhcia
lingua.ﬁclauu.)nic;l celebrarentur.  Denique in [ralia fine controuerha vlla
femperLatineleétz funt Scriprure. Ardetiiffe vium eius lingu effe vulga-
rem apparet ex Radeuico lib. 2. de geftic Famietici: & Thoma incaput I4.
Pric:rimd Corinthios. Exgo conftatm ymueria Chrifti Ecclefiafemper Scri-
pturas fuifleleqias, Gireeca rancuin & Latinalingua :acque hoe argumento
pihil efficacius.
v1IL Refpondeo ad Maiorem : primo reddi incerram abipfis aduerfa-
riis.Nam cum noslibto Praeccdcmi arglimentirem urab viu autsquoEcclc»
fiz,Sixtus Senenfis , fed & Al honfusde Caltrolib.1.contra Harefes ¢.13.
refpondebant, mulsa inftituta fuifle in communem Reipublicz vtilitatem,
quée cum pn{tu.l:'nccmlrl.ncium & pc:i'icu
rebantque excmpla v.-éi_;iii:u'um in Ccemereris ,&po:rc&m m Adeliun ma-
nus Euchariftiz.Cum Lgiuu‘ i1l nolint nobis maiorem concedere,quoiurein
nos candem torqueant? Id certe fucrit corum, quifuo commodo omnia me~
fiuntur:non ALIS VETITaic.

I1X. Secundo, nonefle yniuerfaliter yeram.Diftinguendum enim inter
inftiguta perperud & teim poraria. Lila,cum ficratio per {e certa,nunquam elle
mutanda : Hzcautem vatie vlurpari pro variis & temporibus, & locis:imo
ectiam poffeabrogari ; vepatetexemplo fuffocatorum , & fanguinis quxab
initio interdicta {uncautorntate Concilii Apoftolici: & tamen deincepslibe-
revlurpata. Itaquefiargumentum incelligitur de perpetuis , negatur mi-~
nor,vt poftea: fin de rem porariis,negarur Maior.

X. Tertio,viuin Ecclefiz cfievel ab inftitutione & pracepto,veltan-

ﬁ't:lungclEL:né‘tiortm,ac\'cI punquam immu-
tandum,vel tantun fi fivin rebus mediis, obgraues neccll‘ariaaluc rationes.
Hunc vero, cuius incognitaorigo eft : ac proprerea etiam ratio, faciliusac-
commodartad pr:z:fcurcs circumitantias. Siccum elim ob nocturnos coctus
Ecclefialuminaribus necellario vtererur , inde paulatim etiam interdiu con-
{eruata funt,pro terea hbereirridentur ab Hieronymo. Jam fi argumentum
intell:gi:u\- de vl{ ,qui pmﬁuxcrit a PIECLPLO negatur minox. Sinaurem de
conﬁ;ctudmcLacgamrmmor..\' am plerumaqs con (ietndo vetuftaseft erroris,

X I. Quarno, vius Ecclefiz Vniner{z 111ca‘llagc11duscﬁ. nenquiin variis
Ecclefiis variuseft:{ed quiinomnibus vnusidemque. Etfic Augnftiaus in-
tellexitloco cirato ex Epift.118.V erbaconim funt,Si z uid borem toi s pev orbem
frequentat Ecclefiashoc quin its faciendsm fit, difpurare , infolentiffisn & infania
eft. Loquebatur autem de varls rinbus. Itaque hocvoluit,ve, i voum enn-
dcmq.uc ritum vbique oblernatum cu|npcruumls,deco nedifputemus. Iam
ergo [ argementum Bellarminusinrelligat, de iis viibus qui vmiformes fue-
fint pertorum orbem:negatur minor. Nam pet {evarietasapparet:cum nc-
enz ellevanz. Sinautem deiis, qui nonnihilin

arinon pofhne tresillzling!
{ha varictate habent conforme <" velporius {i + fium Bellarminus,vinum con-

flar & variis pa:ticuhs.ncgamr maior:de qua hactenus.

¥ 1I. Adminerem,Poimum,;isy {usannllo fuit infticutionis pracepto.

Neque enim ynguam probabuntomnes fimul Icfuitz quantumuis fuas o-

eras conferant:aut & Chrifto, aut ab A poftolis infticutum certo pracepto
fuifle,veiis linguis vbiquegentium Scriprur legerentur.  Sed inde fluxit,
quod przfentcm vlum tum Chriftus , tum Apoftoli amplexarentur: & quia
non {ubito : fed paulatim, atque fine fenfulinguz mutatze funt,inde fadtum,
vt idem vlus conferuatusfir.Sicquiaab initio adulti baptizandi varie inter-
rogabantur,an crederent , anrenunciarent Diabolo: remanfitidem mos et-
iam i, ciné foh infances oblati funtzatque inde nequeuntPapiftz dimolie-
ti:quz eft eorum woxa wie rifu digna.

XI11. Deindequifit, veibuslinguis propofitis, nominatisque & in
iis prima Hebrea,tamen poftea inilla® wdeps @eimed , tOLUS orbis duabus
cantum tribuitur? Grece , videlicet, & Latinz, Hebrza autem tanquam
Sortxhne@- omitritur. Adeo quidem,vt quaadeius fortem pertinere videba-
tur,Syria,cuius Tudza memc{)mm erat, Grzece cocedatur?Et fanein ipfave-
be Hierofolymis, Grazce inftitutum fuife populum conftar, faleem ex Cy-
1illi Catechefibus : & ex Liturgia , quam Tacobi vocant, fiue Hicrofolymi-
tanam. Ledefima etiam aflent Hebrzorum linguam non immefito iam
relcgatam clle ad Rabinos, & alios tantum quiliteras difcant, legis peritos &
Doctores. Athoc fi fattum , ergo argumenti propofitio falfaeft:patet-
que varian pollelinguas in Ecclefia pro neceflitate prefenti: nec jis necef-

tum 4 confuctudine. Hlume

11|:|1:1H'cr1cnt,abrogamﬁlcrinr:afﬁe- §
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{atio heerendum , quafuersntab initio vfu:patx.haclue_gn-cmaam. i
Iudzanemo rcptchcm‘litln‘umum efle Hebraicam lingiam Gra‘c'c:l .ﬂlﬂiﬂ.
quumllla antiquata , hs.‘c_ communis factaelt: fic némoiufte re IE;I H;ﬂ'u
cos;qui Latin@ vulgatem flue communem aliguam fubﬂil:ucrunth endag
tinafadta eftincognita, seumla
X1V, '1I~c|:t|ulpiatl.‘il.llm linguarum diverfitas,quorfufn 3 Nam § il
intercft Scripraram legrlingua ulmcqgmta.;_m:cr_atvnim fatisfacere. We i
enim Grcorum magis| nrereft Senpruram nofle,quam Gallprum,ayy G“
maneorum aut Anglorum.  lraque omnibus nationibus r“ﬂicerc’ o hl:m
nica,puta,Hebrea. Curigitur Grzca addira? curLatina? Et q“[:dcu d-::
fhincus regionibus : pifi quia Hebree aut Grace apud Latinos z'milusn::n
aurnon oot vius commodus : acne Latin:cquidcm dpud Hebrzos &G L
cos: Nos igirur recte negamus linguiam quantumuis 4ntiquamaue ,ﬁmam‘
reuncndain ape deos,q wbus 1;011{_:“: cognita, & primamy

X \f Quarro , minor eft falfa. ’.ﬁm;o cnint his tantum lingu;s g
lim efle Catholicam Ecclefiam. Quia conftat mulras fuiffe Scripturay i
fionesinaliaslinguas,voftendimus: & quidem non recentes, ledintg 5
nos quadringentos i Chrifto : vt Syriam, Gotticam , & Dalmiatican :L
que fy pumis ilis (eculisnon eft rernarius ille numerus obferuatus ; r:urt;f:t
iiciamus hodie Chriftianos?

X VI - Auguftinum Bellarminus citat‘ﬁ&c Tefuivica, quafidicente
adintelligentiam Scriprararum neceflanam, efle cognicionem tantum i Z
linguarwn : quia inillisScripruralegeretfit. Locusita fc habet, Contrai #:
[fignapropria;mnagnsin vemedium eft ingtarum cognetio. Et Lating niidem lin,
i homines,qmos nunc inflrusndos [ufcepimes , dnabus aliis ad S‘;"'}WM
Aeuinarium Cuanitionem habent opues, Hebraa [calicet ¢ Graca: vtad exernply
rig pracedentia recurratuy.fi guam dubitationem attulerit Latinorum iny :
s infinita varietas. Trpliciterergo Bellarminus falfauit. Primo, indehni
Emfe\'cns,qum{Auguﬂ:inus diftméte de Latinisdicic, quos inﬂmcmioﬁé:
{ceperat : {ecundo exclufivam particulamaddens , quam Augnﬂinusﬁ',ﬁ
habet. Tertio,pro recurfu ad prcedentia exemplaria , fubftituun le@ios
nem : Nam hoc de le@ione falfum , fiue, quiaaliis etiam linguislocuself;

i

finequod , neiis qudem tribus lcélio fieret publica ,videtur cnim defiffe
!mguchbraic_a. lllud vero femper verum cft : nam eth nu['quam'gm,m:

Scriprura publice legeretur chrnicc , & Grazce:tamén Hebraica,& Greca
encmplan_a erunt prxccdmna : plumiruin quia ab hismanafie o?orcgu[m@,
mnes verhones,

X V1L Quod fi Grzcos homines inftruendos fufecepiffer , rumille pro-
fecto -.iixill'cn,musliuguxlwmm-.bus necellariam efle ranmn:linguaml;v'lg.
braicam : quia videlicer ab cafola translatas habeant Seripraras. -~ Athodie
Lefwz,fide Gallica {uaeditione loquantar,non iam vnica,non duabusan.
tum Luislwmm'.b1:15 opus efle dicerent : fed tribus.  Nimiram,quiafluxic
editio illa Gallica i Latina : hec autem partim 4 Graega vt in Noue Tefta
mengo , &in Apoctyphis : patumabHebraain reliquo Veteri Tefti-
mento.Imo ctiam in Pialmis, & lob , & Prouetbiis , 4 Greca,que iplsb
Hebrza. Nos vero,iifdem verbis vii poflemus cam Auguftino: quieditione
viimut Gallica , ex ipfis haufta fontibus ,adeo vt Latina facile carere poffi«
mus.Necramenadeo defipimus,venegemus aliam vllam Bibliorum editio-
nemsexftare quam Hebream , Greeam & Gallicam,

X V 11 I Quinto, linguas diftinguo ; in vilpares & communes. Vulga
rem intelligo,quaalicui gent naturalis & materna , atquein viu cuinfuisé
popuio,concludltur eils gentis terminis,nec vlcerius porrigitur. Commutes
autem,qua® ficfunt vai gcmi vulgares, vrtamen latius Patcant,potriuaumr-
que ad dinerfas prouincias, & 1‘cgluncs‘Excmplig(ada,vulgarcslinoggﬂlﬂlg
l)clphimngm,I’roumkmahum , Occitanorum, Viuariatum,ﬁru:mom;
Lugdunenhum , Vaflconum,Sabaudorum,Burgu ndorum, Lotharingom
Vallonum,corum etiam,qui ditione Bernenfidicuntis Romaneloqui.
lingua Francica,etfi paucis {icvernacula,tameé pereosomnes ROMINALOSpo
puloslopge lateque vagatur, etfi non pauci omnino fintextra ditonemno-
firi Regis,nec aumerencur inter Francos. Quz caufla eft, yrin iisomnibus,
qu:rcuucf;_lc\& Papa difcellerunt Ecclefiz, noftra Francica editione Viantii
nimirum ; quiaididiomatamnorunt, quam fuum:ctﬁ codem vtantr it
laqur:ndm valde pauci: hoceft , honeltiores tphitum.

X IX. Hocita conftituto , dico linguam Gracam aut Latinamnl
quam gentigm viurpatam olim fuifle inlcgcndis Scripturis, vbi non effec aut
vuleanissau faltem communis, proindeque cognita Poftremaautem '
non eft qued valde curemus : quibus omnia paulatim in dererins yeremmns
vt Lindanus agnoﬁ:it annotationibusad Liturgiam Pead. In¢o vero peccit
illa :za%.n_’;nwu, quianobis vaiuerlz Prouvinciz oculis fubiiciuntar, @ fimk
lingua Graeca & Romanand fuiffe vbig; vulgares:quod & némo negit L
& Bellarminus probando fudatfans onofus: cum nos deignoris conte
mus,neque enim linguas odimus Grazcasaut Latinas , quia Grazcgluntalt
I:atinat_:lcd earum ab Ecclefia vfum publicam exulare yolumus, PGﬁqdm
fa&z funtplebi incognitzqui olim adeo erant velvernacule vel communs
vtSeripturasiralectasintelligerent no l:amﬁdo&:i:Rdctiamqui“b“él’kbe'

e 1 be Fjrmca,llabcu Papiltatum teftimonia : Richeomi Icfuitz €.
libri 4.de Miflaaduecfus Pleffzum. eam communem appcilanrismtiuso'
rientis & Occidentis,cum propter Grecorum Imperium , quod per vAile®
fumprbem propemodum extendebatur, tum propterhbros Philofophiecs
Poeticos,& Hiftoricos.Iacobi Ledefimg criam Tefuitg,cuius ::.rgnmcﬂmm"
pracedenti relatum eft afferentis Grecam linguam , per totam Gf?‘iam’af
Afiamminorem olim, ac varias alias prouincias late paiuiﬂb. Denigi Tl
Cefaris Bulengeri contra Pleflzi lib. 2.c.5.qui ciufdem linguz vium inPet-
fidefu i.ﬂ eagnofcitiam Craffitem porc,(c{ﬁtcPluta::h o:totamque Graciam
Thracia.m,Syriam,x\rnlcmam,ngypmm,Plarvgiam,ﬁﬁam minorem, 61
celocutas efle. His ergo indicibus caufam obtinemus,nec m:}bis|:n3m]3"']n
leftus fic Bellarminus,fuorum {uffragiis inferior.

X XI Sed poflumus nos ctiam vti aeAnods omnelque prouindi‘slu'
ftrare,atque oculis Béllarmini fubiicere , vt voluptatem voluptate compey
fe}nus.]_irgo a Conftantinopoli ad Antochiam vique mlmeraumrPﬂnms’.&
Bl‘t”ma,G3!Iatia,A[iaminor,caria,Lycia, L}rdia,Pimphvha, Cappado®s
C}lfclla,Phrygia. Exhis,graus,npinor,conccditCariam,‘L}'ciama‘)"d"m’
Cxllc:a.rn;rcd&mfulas Rhodum,Cvprum,Lcsbon,C.tcram,ilqu‘ alias
eas nullo loco nominer. De rcliqui:s ereo dicendum.

. KX1L V&
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1L1BER YNDECIMVS CA? IX

RX 11 Vearargtimentis duobus certiffunis. Priuseft fumptum anomi-
nibus propriis,qu:r‘jmpaqh tareperiuntur tm ]'ocr'.*:, tum quinaLﬂ.lH.t_L:m ho-
minibus. Nam,fiea Grzca [unt, qmd caula elt,ctic minus cam lmgllmn
concludamusin vl Faile 2 Nonenim in Germania efle folent nomina Hi-
fpavica:autin Hifpania Germanica.Sic fingulx nationes de fuo {uis nomina
tebus 2ccommodant. Lo vero etiam exen huic fe confuerudini [ubiicinne:
ficin Gallia habemus Auguftodunum, luliodunum, Cafwodunum,i Ro-
sanis ducta nomina ,formatamen non Romana. Hing faum,vt Bucha-
manusin AnnalibusScoticis, Scotorum Gallorumque antiquam cognatio-
niem recte e probare putaueric,ex oppidori, flunioru , regionum nominibus.

XX1II. Hee igiur habe, non omnia,fed exemplitantum gratia,qua-
dam nomina,ex Prolomze,Strabone, Solino, Mela arque aliis fele(ta. Lo-
corum.!n Ponto & Bithynia, Heraclea, Nicomedia, Nicza, Diopolis,lulio-
pnlis}l"lmiopn!is,C]audmpo{is. In Afiaminore, Pj:‘h yeia , Callipolis,Ery-
thrz, Traianopolis,Philac u!plm,Trépﬂlis,;’.phrodalms,Anmndrus,cui dn-

Jexz (inquit Mela ) canfa nominis indatur. Alii Afeaniam AEneafilisin , cum
thiregnares capium & Pelafis, eafe vedemiffe commemorant. Alii ab iis jutant
conditam,quos ex Androinfula vis & feditio exegerar. Hi 4 ??t@mf’rﬂm.f‘:mfﬁ:brd
Andro i ills gr:;zﬁ‘lbro Viro Mu"pi'v;lx‘:mr. Ineadem ngiOl]L‘L.‘.il‘lp[ﬂCU m;Phocats
appellantibes,nomen ex eo traxit,quod confidentibus in quafnam terras potiffi-
st tenderventsrefponfum evatyvbi primmn fulfiffet , b3 fedes capefferent. InPa
ph[agmna & Galaria, £gialus,Cyanez petra Chr.rn_ici;!es, proprex AZsus
nvas wowerel Bédpys msives cauernas quaidam,veluti foueas {axofas. Keis wi-
mwmonIn Cappadacia,Perfafiz Dianz fanum , 2Alg m\-@"}u gl a3
exvlterioribus locis adueéta effer. Leucofyri populi, Polemonium,Ifchopo-
lis,Sebaftopolis,Neocafarea.In Cilicia,qug proxime accedicadAntiochiam,
Pc:rapccci!c,]’.piphania,NEcopo]is,Ircnopo!is,Scbaﬂc,acqucalia.

X X1V Fluuiorum in Bithynia Parthenius , ale oo {wr asdnpa ¢ro9p500,
¥ 2l T 7§ dvipel 1@ TH¥ wwxﬁus;r,il‘lquil: Strabo,id nominis adeptus,ex
eo ¢ per floridos campos feratur. In Pamphylia Eurymedon,& Cartaractes,
quid fe pracipitat ita ditss,inquit Mela libri1.c.14.Tn Afia Minore, Sacrilegé
certaminis ﬁzc‘fxm,év andaces in Dewm tibias teffatur na'prm{ citm fom.g val-
lis,qua exentum geflervei fignat,cp ab Apamea decem millibus paffissn feparatay
Aslocrene vfgue adbue dicitnr. Y exba Solini c. §3:Et hzc aparte quadies me-
divs cff,amnis Padbolus,quem aurato fluore incitw,aliter sevrregean vocant In
Cappadocia & Pamphylia Melas. :

XXV. Viros fidiligenter colligam,vix numerum affequar.Philetzrus ex
T eio, princeps Autalicorum regum.Cephalo G ergethius, Neoprdlemus Pa-
rienfis cognomento glolfographus. Lampfaceni,Charon,Adimantas, Me-
:rc-dorLls,Smopcu[hs,Diogcncs,T:muxhc us,D'.philus..&my{éni,Dcmctrius,
Divnyfiodorus.Ex Seleucia & Pompeiopoli Ciliciz; Athenzus,Xenarchus,
Chryfippus,Philemon.

XXVIL Quzomnialocorum , fluniorum , virorum nomina,ipfaoriginis
ctynmingja,Pmrﬁ:s Graca [unt, Nam ea confulto omifi, quorum flexionis
analogiam conftac efle Gracam : tum quod eorum inir non poilit numerus
tum quod obiici poflit ca Gracos autores, aquibusadnos deugnerunt,de
induftria inflexille. Erilla mihi ufficrunt.

XX VIL Secundum argumenturi, eftexviu !ingum Grecz indocenda
Icligionc Chriftiana.Nam {i plebem alioquentes Epifcopi tcliquiqurdo&o-
res,vii ilmt]ingna mere Greca, tuin necelle eftipfam plebem Grece intelle-
xiffe. Fatentur enim aduerfanii,concionandum lingua vulgo cognita:nifi forte
hunc morem induci etiam velint, vrfpcc‘lcntur conciones, &quecuim Miifle
Sacrificio, & theatralibus ludis, Sed & Ledefima primis faltem conceffic Eu-
angelium merito eorumlingua fcriptum. Iam vero non tantum feriplerunt
Grace,Paulus ad Galatas,& Ephciios ;Ioannes ad Smyrnenfes, Sardenfes,
Philadelphentecs, Purg:.mcniis:Igna:iusad Magnefianos yarquealios:fed et
iam concionarti funtapud Antiochenos Chryfoitomus,Cafarenfes Bafilius,
Alexandrinos Athanafius,Seleucenfesalter Bafilius, Chryfoftomi familia-
ris fi Photio eredimus : Hierofolymitanos Cyrillus, AlexandrinosalterCy-
rillus:ve alios taceam infinitos.  Conftatigitur pertotam Afiam, hot eft,a
Conftantinopoliad Antiochiam vlque , communem fuiffe linguam Grz-
<cam;id eft,vulgo cognitam, etlinon yulgarem :acproinde pn:uii]bnb1111[c
vlio plebisdifpendio Sacrasliteras Gracelegi inpublicis cceribus.

X XVIII. Delingua Latina non eft difficilius negotium. Nam primo
Plutarchosing uz . Platonicis ,n}L::tﬁ.\'hi:naézzu".u_m quit, s 16y Pavican-
wr A yen, v @l Adyw 106 2488 7 vzt i Tes ap Jpamos gy . Viderur de Romanis
Loques \quornam [erimone nunc dgie 0mnes bhomines utuntur. Significans tam late
patere Romanam linguam,quam Imperium.Quod Auguﬁinus etiam nora-
uit c.7.1th.19.de Cinitate De1.Opera dataeff,(inquit) vr ir;.:pen’afé cisittas non
Solum ingum oerum etiam linguam (iam domités gentions per l@rcie)n ﬁcr’s‘mrf;
{ hancenim probo Lipfiiemendationem ) impoweret,per quarm non.deeffetimo
abundaret interpretum copia.

X X1X.Sed in occidente maxime , qui tandem dictuseft orbis Latinus; &
ob religionem, EcclefiaLatina : Grcis pertnacius {uam linguam terinenti-
bus.Vnde Viues annorationein cum Auguftinilocum. Curabant ergo Roma-
i, vt in Proyinciis pluerimi Latine loguerentur;ita vt Hifpanias , ¢ Gallias,La-
tinas pror(iss ﬁ'rrn.':r,'vcrerdam:'fz’mum pentism linghis abolitis. Sed & anteel
Laurentius Valla prafationein Elug:—lmiamNoﬂrf (Inquit) per totsm pene Oc-
cidentem,per Septentrionis,per A frice non exiguam part em; breus [patio lingseam
Romanam celebrem @, ,T,mﬁ,-fg,-'m;m rj}}.-:g-r:;ur. & poit, Hcr!.q!zxmmpromm
ciales omnes ot cm Rome, tum in Prouincia Romane logui confuefcerent. Tan -
dem exfultans,Noffra eff Italia:noftra Gallia,nofira Hifpania, Germania,Pan
nonia,Dalmatia,llyricum , multagie alie nationes. Deniq; lulius CafarBu-
lengerus contra Plc(lzum negat Hli'P;maS,Hungaris_,l\frtR{Gﬂll:s aliam fuil-
felingnam,quam Latinam.Etfane rei plena probatio eft,fi quis eas linguas,
quz {untinvia hodiemo,Gallorum , atq; Iralorum comparet cum Launa, fi
{olam flexionem excipiant. Imo vero Itala ipfaeriam flexione non valde
differunt.Sed & Hilpanica, cum flexionenon firalieniflima:tum etiam vo-

cabulis crebris accedit.

XX, %cd ad Galliasattinet.Strabo libro_z;*d'c 115 rcgionihus » quibus
Cauarum nomen erat inditum,negataccolas cfle Barbaros cenfendos peem-
xec s 0 whdoy els oy Tir P wps o ToTTY X TH AT E Toicinis,myns) et ¥4
W AT e o 3 MULALOS IR IMAINA parte informa Romana,cum (ingn&,mm UIlATA
vions nonnnllos exiam cinili gnbernatione. Et exftant Eucherii Homiliz ( Eu-

101
cherio enim tribuit Batonius tom. 1. ad annvm tig i phifnkm , verfe®

o ) ; - . = 7 ] . s

milius mea fententia, quam Celario Arelarenlt Bellarminus hibit.c. 9. de A
millionegratiz ) Eticherii,inquam, Homiliz ad populum Lugdunenfen ¢
changcrl_.a:m:c.lilx \':d:f:cuu,qu.m haétenus leckz tunt fitb nomine Eufelud
Emlﬂc:ll_am Jlu_ccmq;;:rm\p cn_-.;i]-.': per Iga:_mr.-m Gagnaeum Parificum Theo
Iogllm,Su l.iJ.l‘El_ilS..')t'ui:l‘LIS inyiEd ]!.‘Mamm.tcftatur leéto verlu PL.8.clamio«
rem pop uli lllb].;tEliﬂlf—.:lﬂt,&dutllih‘ cosqui Martiniordinarion! efi Rebans
Nimirum popuius eius loci ve auribus fonum, ita mente fenlum perceperat
Nar hodie certe,apud Papiftas ex le&tione lingua Latinz, nullum omnino
motum V::df.‘as H }'ti!nj.rl.llﬂ ..\Ib:: 10!] um l‘l}L'(.‘lT‘.nﬂ cmitiene,

XXXI. DeHifpania _r&r:.t't_('ni‘l.l m Jrnglﬂi:egr;nnanlc;itcm.qumndi:-:imus,
Strabo lib. . teftimonium dicit illuitre. 1 o™ ) w8 valow dideposiz € w5 usons
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manfuetuds accedit\qrod & Celticts ob vicinitaten; cognationomgue contingeve
Polybises [eribit,minus tamen his , cum fere Vicatim habitet Turditani ausem,
maximequiai Batin [unt,plane Romanos moves aflumferunt , ne [ermones quidé
vernaculi memores,ac plerigue facti funt Latini ¢p colonos accepernnt Romanos
parumque abeft quin omnino Romani fint facti,

XXXII Ex Africa,autores habeinus, nobilidimos, T errallianum Cy-
prianum, Augultinum :qui omnes_in Afticanati,in Africa vixerunt, Afris vel
[cripierunt,w:lwncionati[unt.Tcr:ulIi;mus[Emm dePalliofibrum , nonne
mIAf‘ncanomm gracmm,\apud uos id vr:fhm_cnn infeomma abierac, vt Chri
ftianos appellarent pgaexws im%ile , Grazcosimpoftores? Et quos ex eodem
libello conftat a Romanis togam mutuatos efle,negetaliquis lingua 2 Quid
@ ide ad vxoré fexipfit;non Atrice,fed Latine 7 ad mulieres de ha%u:u,ad foe-
minasde cu tu,ad virgines develo? Et‘qmd“cm » Yt notes,non quemadmodi
do¢tifolentde quibufuisrebusin mufzo comenrari,qua pofteand doti e
gant,pauciquc:[cdad eas ig{hs directo fermone,vtin earum gratiam {cripea
lc:us.Arznﬂg,mqm[, Dei vitii sconferiéa , ¢ ﬁ:raﬂ’: 7IE4 5 qio inre deputor vobi-
fessm,poftremiffines ommisim,qui de meq iuve conferuitii & fraternitatis audeo
ad wos verba ifta facere,non vtigue affeltioni procurans in caufa weftre falutis
Cyptianus quorics feripfitad Clert,quoties adMartyras,quortiesad plebem2
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Scf%pittla.non Lat.. ne tanzuml,{ud eleganter.Hac Carthagine, Africa: Mctro~
poli,vbi orabatetiam Apuleins Laune,, quam poterar eloquentiflime. Ec
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Quisveftrum( c]smabfu 1.Floridor wm) v mibifoloced(iseim ignonerst Guis

wvelunam fyllaban barzare pronsnciatam donanerit 7 Qluis incondita,cé vitio=
Ja verba temeresanafi :{rfir.—sn_a;i.ﬁm a!aarjemi‘_:, permifevit blaterare ?

XXXIIL Auguftinus{uos Hipponenfes non docebatnifi Latine. Exftae
infiniti eius ractatus & fermones, quos €t ad inhmord homini capritacco-
modabat : quofruétu; fi Latine loquenté, autnemo,auc (oli doéti efient afe
¥ 1 3 - ¥ T lrl -y " 4 ‘ B
feqqu_tl. Nam apud urlpt.ltr_wpcundt eft fiue :.‘!uq ucaterdicas,five putide.
Dodtiautem amant eloquentiam: & fordibus oftenduncar Ille veroita {e dea
mittebar,vecredererdoctorem pictatis imperitis logquentem debere offinm
potius quam os dicere , vbi Afrzaures de colteptiene vocalium vel produ-
EHone nontudicant. Qui locus ¢ 4.de Do@rina Chriftiana notary dignngs eft.
Significat ficapud Afros um fuile vulgo cognitam linguam Lﬁtmilt?‘,r.'ho
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dle:}.pud noltros plebefos linguam Francicam:fc.veverborn fenfusiniellivan
warzat verborii deliciz inaccentibus & temporibus ng percipiantur Q_‘.'"?*
noftros plebeios dico:Imo,quomodo apud doétos hodielineua Latina, Nz
¢ omnes facile fciant, quid diftet os ofiis ab ore, quiselt t:ﬁncn quifi pro
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nunciet,Confr cgt!_h os J.J'l.'ll_l'.ll,'» eliflud I’Iau-..:“an:]urr;.-anc,hxuﬁ tum os elle
oportet, vt ex iplo [ont_nflinngl_.::tt '.'u'u..'n_:.i‘.xcu_af Innuitn. Auguftinus Logi-
nas aures facis diferenifle os oris,;ab os,0ffis. Nimirg quiaetfi veringue fylla
baeflet l:_mga.mm:jg in os,\'l'.lc_laloJh:;,v{acai:s ’T.‘I‘-l[IE)EL‘I.\IlSCﬁII inaltero iongn, &
?mnuncmi:d:i quafi eas )duplici non fono,vein sde:, {ed tEpore, ve wis. ( nale
difcrimenFranc ub{cn_mm in ?'ﬂkcé;pi‘o luco, g roreche pro tactione:in gok
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feguftar, & gonse guua inpefe ;J{J_’.r).fﬂl.-.dcﬁ..ltblt'b 8 i chenrs peecatores,

XXXIV. Sed non eftnccefie cgiecturas feétari : cum habeamus locaple
tilimum eiu{dem teftimonialib.1 RetraGatio.c.20. ¥olens (inquit ) caufins
Doaznﬂﬁrq ad If fises bumilimi 1::0’_\;':5_-{::?' 0zinino imperitorsm atg, idiotari no-
tiiam pernenire & corim guantsm fieripoffet per nos inkarere memaria , Pluln. #
g ets rm:arez’f:rpe;l._mmm fr.“r.-r;r;f'fcc:kht paulo patt,ideo a. ng aligso carmi-
nisgenercia f; g nRece $ ety iag

ﬁrfzg r;'figﬁfr: }:; m,?.fl:‘m mrr_,fjrr;: neirica ad alidna verbaqua i fient v
) - ihitr ta. ¢ T [
_ ..rP i |c.m_ ] m.:? nota.f mnu,.ab_Au_;_L;E.J_noI‘!a[nm elle copofiti
in gr:‘u.,g Iquonr_t ung; Unpericor: fecundii copofitnelle vocibus vficatlimis
vitatis minus viitacisszercum, Latinis literis. Hincvero quis non concludat
o . y ¥ . 1 -
ipfis eriam imperitis hominibus in Africa voces litcraljue,id eft, fermonem
Latinum’, fuitle vhiratum, fuilfe itague cognitum 2
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X XX V. Nagcoma Lc[lgrm .citat ex u,cimaq expohitione ad Romanos,
pattim fraftra:cicat parsimfalfo. Froftra quia ng fequiturignaros fuifle Latini
s Dot s 1 T = : S
I[.{‘,.ln‘;;n‘;i.s Pee 1]?5 L_‘.t'S.quEt'.ia:.m_nlPumc:.ugn._..malct,almd Latine: fed ratia
m'c[c _t!}%z[a Jﬂ‘unn:?j[,_a ia Faltfl‘m : ¢ nos minimenegaremus, etiafi hocni-
qua fcrphiiet Augultinus.Falle: adixic 4 . |
] o Fi ]:-Tl g s.raile quaanunq.uad‘.xlr nuguftmus, Omncspcnn
rufticos {cifle tantum Punice. Contra vero ferm. 2 4.dc Verbis APoﬁaJi Pu

e (inquic) ; ST T ; S R

nichm ( 1|1qu‘1!|:, Prauf}f::mg'? f-::zu._{;;,;;?y ;;._ffdsfglm:ff‘m Latine vobis dicars,
quia Punice non as‘m.?.e.s.:zr:ﬂ:s. Ex his verbis quisnon cliciat Hipponenfibus
m agu‘cogmtam_hmic_lmgu.':.m Larinam, quam Puaicam 7 Saltem hocobti-
nemus:hcur, eth Panice non omucs nyrant,Panica tamen linguanon erag
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no;{t;lc%gi;:i,h;,; th L-J[;IEL |_m omnes Lcllrctﬂlo.ku.-ﬂ;:a_nm Latinané comuné,
r F ]t.illo-i Lllmﬂif‘--am-HJcprmmmfa!{ucrtaturRabanus:nmu
i Enog a-l‘}:.[.l e ln]ELl.i L._l[]:l?'.!-.t‘dt.’;ﬂtllln deno@urnis vigiliis y quas agre fe-
f:iL &L,-lut cio qui \Ls.,qucgl-uzr_-,_:,._:q ﬂ].‘f'tfl]ilI;CUllFCmILi. I-lﬂ‘.._(_.l-.‘{o ,.,‘1__”“._.‘5

lice atab vniuerfa Ecclefip ﬁ:n.l.lruquod omnino falfum eft de Tn;gu‘é La-
ting,quz apud Gra. os viyaudiebatus -Secundo, cognitam fuifie in Germa
nia lmguamLaunam,pmbo ex codem Rabano, quilibros. c.33. teftatur ad
omnen (aeerdotss orati nedictio; : o -
J ationem [ess benedictionem populum fielinm | vef pondeie

Amen : quod iam pridem heri defit s e
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walgi aurem more [ic dicatuy Ut ambigriras objCuritafgue vitersr : non fic dica~ . St : s : el

s w0t & dodbisyfed potisss vt @b indoctis dici foler. Quid enim poteff locusivi:is in= dit.Quinetiam Irenzus lib. 3. ,c";',_f“”f‘_',"’i;'_m? ( 11:91!1;) gui fine itevig copin,

tegritas,quam non fequtur intelledtes andientis y cuin doguiends omniny nuila fit df"" HLEGUBIRLIID .1:€fcr.l‘?;5mcjm nofrum ;":r”'fr’ URELUARLET Anterm ad (ihpe,

canflsfi gus loquinsur non imelligunt,propter quos vt intelligant, bimir: QU8 tiar 2 perg uam [ipient I‘m"ﬁ‘f" yERPiRecr 1-’”_»_‘ onuzrfantes in omn; figflitn

ab Auguftino mutuata, fignificant aliter quidem doctos, aliter imperitos; & caftitate, ﬂg‘f"‘?‘f”’""'@uﬁ“!""f’ ”'!’?:"" AURANCIRIETIE €4 aus A hersiicy

fed tamen virofque Latine efle loquueos 5 vel faltem Latine loquentem io- adinuenta [unt proprio fermone eor 1 :m’mg.’!:}u, f,@m;:m concludentes auyey ji,

tellexifie : & ecum quiinEcclefiadoceat, ficloquidebere, vtloquitur vul- 2{01*{"’3’{“}”3’3"‘“ ‘_I‘“:lm"‘f”;q “‘f“lf conttac Barbaros illos, etfi fualingy, :
didicifent,docerent esiam myfteria {idei , camenicpararos fuifie g% :_lm.;u‘ d

TS,
X X XVIIL ReftantAnglizin quibus Bedam Bellarminus corrupit,mo-
re lefuitico,cum eum dicitreftatum fuo temporeillisfuifle quawor linguas
vulgares: tamen Latinam commungm omuibus propter Scripruras. Iile po-
giusita fenpfickiba.hiftoriz c.1.Ba: Angliain prafents inxta nummerain quibs
lex: dina [evipta et , quinquegentivm linguts vnam eandemgue fumme veri-
2atis g vera [ieblinsitaris fcientiam [erutatur o confitetar s Angloram videli-
cet, Britonurs,Seotorsem , Pickorumgh Latinorsan, gua meditarione Scriptira it
cazeris fadta eff communis.  Quibusnonq uatuor,f(ed quinque vulgareslin-
guas fignificat Beda:vt eflentin Anglia nonnulli qui vulgo Latineloqueren-
tar:(ed haie Latinam fadam effe communen , hoceft,abiis etiam cogni-
tam, quibusnon efietvulgaris. Porro now folam Latinam editionem Scri-
Pturammv{hr}m:u]n fuill_c,icd& alias. Wamillud Scrutari & confiteri veri-
tatem , refertur non ad folam Latinam, fed 2quead quinque lingnas; etli
communiox fucricyius Latinz,

cis:vnitos ergo Catholicts.  Quus igituraficrat inguas vilpares officerg,,
nitani Eccletiz ? ;

V I1.Et fanenihil eftin lingnarum viu vario maiotis monzetiti quod ay; 7
netad Scripmra:!ut‘rionem,quam t;t:mf ad conciones. Quere tnim u.
ratio efficere poflit, vt,cum conciones quonidic habeantur in H:i}aaniﬂﬁ;
fpanice,in Gallia Gallice,in talia [ralice,in Germania Germaniceog 1‘:,',;
I:.T.tllt eorum populorum ynitas:& tamen {cindatur, fitotidem linguis ¢ pg)
pito recitetur Scripturariim conrexus Deinde in variislinguis, quod fﬂr
culum maius effe poteft,quam in variis ritibus: Nam varios titus variislogg
obferuari,nemo negat,nemo clamat efleincommodum. Apud Papiftas a[i
eltLiturgia fiue Milla Mediclan enfis;quam Ambrofianam voran:,ai:;(;r:

oriana: & multis aliisin rebus fingula diczceles fnam habent neleio qui d
{uafelta,fuos fanctos. Infinitum istmnniapetféqui. "

VIII. Sccundo,exlingnediverfitate, tolli omnem Ecclefiz commyg
cationem:& extra rem,& falfum eft, Exira rem, quia Ecclefiarum commu:
nicatio confiftit in publica leétione Scripturz, fed tantum ﬁ::gulammpk_

3 p. biuminftru&io.Et cum hzc controucchaagitatur; tam quriug, nongges 7
Car. X ratio optima iniri poffir,qua omues totius orbis Ecclefiz mutuo fias resfia pr

: JeN ol negotia communicent, fed quid fingulis fingulornm locorum Ecc]nﬁi;dn. .

An linguavulgaris pratudicet vnitatiEcilefie. cendss fit confuleiffimum. Necpoteit verumque hoc capur vnaeademque :’;

ratione cxpcdixi:eodcmul:_modo communicari res Gallicz, Gracis populis, P

1. TAm vero Bellarminus argumentatura rationibus,primumque ab vni- & tum Galli,tum Graci doceri. Que igitur [untadeo naturadifiinéta, img G

cate Ecelefize, conuenire énim omnine ad rnitatem illam conferuandd,  vero feparata,ea confundi nondebent !

IX. Eflttamen fallum: quia alie {unc eins communicationis rationes,
quas non rollic Scripturarum lectio vernac ula.Sic,quanquam Grzci Grece

vtpublicus vius Seriprurarum fiinaliqua linguaco mmiuntlima:alias tol- 'd
g

551:9:;11;1:.- Icgnc:a(,nouLa:mc,res rataen {uas commumcabantlraljs&(,’;[ &
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1i communicationem Ecclefiaram. Sicdilpono perpartes : Scripture publi-
cclegcnda: {untinaliqua !iugua communiflima. Arnulla Imgu a vuigans elt
communiflima,{ed tancum Latina. E1‘;o\5c|';-i1:ur:e publice legendze funt in
nullalingua vulgan fed rantum in Launa. Major probatur, quia nifi fic le-
non poffitvniws Ecclefie conferuan. Ratio;quia tolleretur commu-

lis,qui eafdem Latine lcgcban:, non Grzee. Habcmuscnimadhuclil:tm,
cxempllgm:};},, Bafiliiad Iralos & Galles. Et Luedunenfis Vi:‘:nncnﬁ{quc
Ecclefiz,ad Ouicnrales. Nimirum , quia Eccleharum communicationon

e

antur,

:%ic:irio.l\‘-mnpc quia primo Ecclefias nemo frequentaret, nifiin fua pawia:  peripfam plebem,fed fic per viros prz cipuos,quibus linguz funt copaite, i

fecundo , mon potient fieri vila genetalia Coneilia, cum non omnes Patres X. Acnemo (inquit Bellarminus) frequentabitEccleias , nifiin faa pa- ,;

habeantdonum lingnarum. Probaturyurlusab experientia: Nam Apoftoli tria. Quid tum,inquam?Neque enim in co fiva et Ecclefiarum cominunica- o

i Gr:n:;;:‘crlpih!'ltllt_,(}umi efietlingna Greeca communiflima,tefte  cio,yrdixi.Eriniquum eft.fi quis ftatuar, ve pl‘oP:crLatinosLatinclcgam ::

Ciccronepro A rchia,poftautem,qua,crefcente imperio Romano, ea lmgua Scriprurz in Gracia:non minus fane, quam {i proprer Germanicos Germa- i

defiitin Occidente,caepitque Lacina effe communis, faltem apud eruditos  nice,aut Gallos Gallice.Eft,inquam,iniquum proprer pauculos peregrings, .

intora Italia, G .;!11:3.,1—_1:[}1:1;1:':1,}1.":1':.‘.1, aliifque regionibus,tum Scriprurz  vniuerfos vnius prouinciz,vnius regni,imo multarum prouinciarum, mul- ;

translare {uncin ![ugujm Latinam. torum regnorum huudareimclligcn[ia Sacr:eScripl:uta:.ErIib::ntl:rquzr:m _g«

1L Relpondeo: & dico, I~.1'i1r|um,v['umScriE:tumru;n in hac tora con- &Papiih:.,vtrum proprereos Alexandrinz Ecelcliglecatos , quonim fabis

trouetfia intelligicum qui in fingulis cascibus Ecclefiatticis ad plebemdo-  lam (eft enim vere fabula , vtdocet Georgius Doufa in Itinerario ) tang T

cendam vigere debet.Secundo, d:l’t_inguo lingunam com muniffimam, vtin- pompa Baronius inferram voluit annalium luorum tomo fexto, Roma im- .,:

tcl]igatur,vci vnaapud ommnes C hriftianos, vbiquc terrarum, vel pre variis murataficconluctudo legendi Scripturam Latine, accommodataqucadm-' ﬂm

locis varia,nimirum,vtad hunc vfum eligantur ez linguz , quas expericn-  rum legarorum c.lpmn‘..iicm deRuthenis quaro,quos idem tosio [eptimo o

tia docebitlongiflime patere. Tertio , communem linguam pono appellari  narrat Romam yenille anno proxime elapfifeculi nonagefimo quiﬁso. I- Bk

gam,quxnon;‘lp.‘lt!c:’squibuﬁ:{am magno ftudio arquein {cholisdifcutitur, demdeniquede Perfis,quos rumor eftaduenifle annoh?.liusi::cu]i {ecundo, o

fed cam qu= yulgo mac.‘li_c-ir‘urab iis, quorumtamen varia{funt idiomata. vel tertio. Nam fi non periit, imo potius , fi rudiutcgrats eft horum omnium &

| III. Hisita conltituzis,filinguam c_ummu,‘.;:iimam Bellarminus intel~  vnio cum Epifcopo Romano( quodmmm ii tancum creduntqui lofio ¥i- e
ligit fecundo mcdo,_ncg.mrur minot.Falfum cft cnim nullam linguam vulga- ¢Etitant) qua fronte nobisille nuncobiicier, linguarum varieratem Ecclefiis :5;

rem efle communiliimam. Nam & olim lingue Greca & Latina,crant com- dirimendis veilem? m,‘.

_ muniflima,illapertotum Orientem;hec perrotum Occidentem, qua tamen X1. Quanguammiror hocnrgumcnto aliquem vti¢ orege Papiftaram. i
i {uis locis erant vujgarcs‘, ililain G r:fcin,i.:x:c inLatio.Erdeinceps Germani-  Enimuero,quz caull erit, vinemo fiuedoctus, fine im;’crigus frequentst h
‘i ca,Polonica,ltalica, Hilpanica lauflume patent. Dalmatica veuntur Mofco-  ccetus Ecclefialticos nifiinPacnia? An quianonintelligerea qu= Jegentut? .{\‘:
! uice,Bohemi N Croati,& Sclanqnes s tefte Ioanne Fabro Epifcopo Viennenfi  Arquiipforum Papiftarum praxis contra eft.Nam apugcos Ecclefiasinfini- © h;
i libello de Molcouitarum Religione.Boderianus praefationein Nouum Te-  tifrequentant,quibus ram nora eft Latinalingua,quam Armenica,autfique ti,
l; ftamentum Syriacum ad Regem Franciz,Arabicam dicit folam diffundi per  eft magis Barbara. 5 b
f totam Africam,demptis I ugiams , toramque fere Afiam, a maris noftri li- X11I. Concilia,caetus {funt extraordinarii, quibus non debentordinarii 1;3
I_&. toribl._m per A_mipod;:s Vf“lu? ad plagam 1'|1\un. que eftin patte O::c:'dulnmli accumn:lodari. Quid n.ineptius,quam vi,quia feculisiam {exdecim cl:tpﬁs ""hl
| noftri Hémifphaern : arquein Europa, Graciam, Macedoniam, Thraciam, coaétafuntodtedecim tantum gcncraiia ( vtomnia comprchcndamus, iy

quegipfi Papifte ficappellant quanquam ex iis multa funtvere metica ) ak

annis rurfum quadraginta {erius ; ideo ab initio Ecclefiz , ad finem yique
mundi,neciis tantum locis, {ed vbique locorum , ynquam contendat peres
grinoidiomate libros fanctos plebing ram c5municandos,qud acculiados?

-4 g rariam =
pediri; Conciliorum congregationem. Nam Niceno Conctlio; 9¢
mpium Concilioram primo, & celeberrima, adfuerunt non tantu Latinh,
Hofius, Vitus & Vincenrius;{ed etiam G reci, magno nuinero: ac pr:t‘-iermia
tefte Eufebio de Vita Conftantinilib. 3 .c.7.Phanices,Arabes,Pale(tinis i
gyptii,Perfze & Scythz; quiomnes erant ‘extra orbem Latinum, Non difit=

incognita in Gracia vix pauculis dotioribus exceptis s quos tamenipfoso-
portuitin Iraliam nauigare eam ob cauffam. De Afianoneft,pheo, necefle
admonere. Efttamentum in Grazcia, tuminAfia Chriftianorum numerus
infinitus:non {atis quidem Orthodoxorum , fateor,fed Chriftianorum ra-
men,ob eamque rem nr.mncg]igcndorum. In Occidente, cum nullibiloco-
rumiam pridem fit valgaris’, tum nufquam communis eft. Regnat enim in
{cholis duntaxat inter panciffimos eruditos, quoram vix cx toto orbe nu-
merum colligas tantum, vt xquare pofiisiis quc-;s vnica comple&iturévul-
g:!.ribus,vei minimeomnium celebris.  His autem ram paucis animabus

y=
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XIIL Ad hazenego viulinguaram fingulis regionibus cogni
s :

'i" Daciam,Zagyges, Seruiam,& Bofniam : venulla fic hodie linguaynecvi- i,
1 quam m'j-}-n fuerinquain tot orbis p:lrz-.bus locum habucrit. Noftra Francica  que extoro orbe nouem tantum locis,ideo {int omninm annoram,omnium by,
IL communicat {e non tantum omuibus prouinciis pertinentibus ad Regnum  quelocorum fideles adigendi ad vfum lingua incognite ? Dicam cxplica- g

Gallizamplifimum), fed muldis etiam extraeam ditionem regionibus, Sa-  tius. Qua hee coruminfania eft, qui cju'.::";in Gracia,aut ftalia,aue Galliay °:.!
‘ baudiz,Bu undiz, Lotharingiz,non exigue parti agri Beruenfis: Valloni-  aut Germania,celebrantar Synodi,idcé velicin Scotia,in Anglia,in Hifpani& \?

l””"f ficenim hodie lmp_uius quoldam vocant in l’;c!gao: led & infulis qui-  ¥binunquam vilg fuerant { nam devniuerfalibus fermo :ﬁ'}nonniﬁl-iﬂlﬂ_‘ l-.g:t
| bufdam ex ‘“‘“glffﬂ““ ‘i‘“‘f_““' : ) s _ Scriptusalegatur?Ecin Gallia, quia anno millefime ducentefimo quadia: L
| IV. Deindefalfum eftlinguam Latinam efle communiflimam. Eft enim  gefimo quinto;vna 8 altera annos poftea triginta Lugduni) & sertia Vicnnz 1Py
|

quis Qfﬁdatzﬂ?'\gﬂli}lm comm unicandum [0!:'5.:: teturautem Bellarminus,(altem tribus linguis lectas fuifie olim Scriptusss
V. Qgcl:-d i priori modo linguam communifimam B ellarminusintelli-  Multo recenrius Concilium Florentinum “non conftirit é folis Latinis :Nam
gatnegoctiam maiorem. Quia fiid confultifimum efletEccleliz,ergoali-  Grazcieodem accellerunt; editaque funt cinsaéta viraque Lingud. Quis
quan o fzétum effer. Nunquamautem fadtum, vevnacommuniiiima lin-  autem m:fcitnequc GracosLatine , neque Latinos Graece {aera fha perages
{ice Seti-

re?Noneftigitur veram,, diverfitatem linguarumin legenda pu
prura,obftare guominus Concilia ccwanntl,r. :

X1V. AtquinonomnesPatres habencdonum linguarum. Eftillud,in-
quam,verum:Sed deligendi {unt qui habeant. Quid enim?an omncsin Pa-
pata Epifcopi Latine {ciunomnes Abbates,ompes denique quortm iy
{ederein Concilio:Non {ciunt,profeéto non feiunt:Nam cgociufmﬂdl pot-
{fum ex noftra vicihia nominare, Dcligendj, inquam, funt ‘makime idonels

qui co mittaptur. Deinde viendum eft inegrpretibus, Sicin CocilioEp hc{i:::;
notd

gua apud omnes Chriftianos Scriptura legeretur: fed vel variis, vt Hebraica
Graca,& Larina,cum longe lateque promulgari debuit Enangelium; vel an-
teid tempus vnica tamtum , caque vulgan ,nempe Hebraica,tum cum fola
Iud=za pertinebarad Ecclefiam.

V1. Inprobationibus; primo falfum eft, non pofle conferuari ynicatem
Ecclcﬁ:,linguis variislecusdetur, QEiCl enim , nunquamne confenferunt
Ecclefiz Graca & Latina? Imo diutiflime. Nequevnquam fziflz {untob
idiomatis diuerfitatemy, {ed ob rerum difcrepantiam ; maxime autem obE-
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netatit in actis, literas Celeftini Latine (criptas, verfas fuifle Griece,velege-
rentur. ¥

XV. Translatas Scriprorasfuifle in linguam Latinam;cum define-
ree Gracaelle communis yinconfiderate Bellarmmus dixit: Nam in magna
Oceidentis paree,Grazca nu ngam fuit communis : (ed rancum Mafili ®vi-
cinifque noltns prouinciis:Latina aurem nunquam in Oriente;£ato etiam a-
pud Gracos.Neque vnquam non latius patuirilla,quam hae. Sciuncaucem
omnes Latinam verfionem,non exceflific fines Occidentis. Itaque falfum
eltyin eum finem factam elle, ve (uccederet Graea:fed quia oportuit Latinos
Latineaudire Deum loquentem , 2queac Gizcos Grzce

C & p. XL

An fingulis atatibus musande translationes.

I Slaport;rct lingua vulgari Scripruras Sacras publicelegere,, oporteret
cuam fingulis ztatibus murare translationes.  Nam linguz vulgares
fingulisfeculis magtia cx partemurtantur,ve Horatius in arte Poetica, & ex-
penientiaipla docet. Tot vero ranslationum mutationes , non fine grauifli-
mo peticulo,& incommodo fierent. Nam non femperinueniuntur idonei iti-
terprecessatqueica multi errores committerentur, quinon poffent poftea fa-
ciletolli,cum neque Pontifices ; neque Concilia de rot linguis indicare pof-
fint. Sic Bellarminus. ;

IL. Ledefuma vehementins, Nam &quod illede ﬁngulismtanbus dixit,
aut feculis; contrahirad paucos annos : folentenim (inquit) linguz fingu-
lis vigint annis aliqua ex parte immurari,ve quingque; fex, vel octo vocabu-
]a,autphmf&s inquanisinnouentur. Preterea varietates ]inguarurn mUJgir.
Duuerla ¢nim regna non folum idiomate non conueniunt, fed etiany eiufe
demmet regni fingulz fere prouinciz, aliquando fic differunt, vt vel parum,
vel ne verbum quidem intelligant aliarum. Eiu{dem etiam prouinciz ciuita-
tes;acyere etiam pagi,ita intet fe diftant,viciues difficilerafticos intelligere
valeant, rafticiqueipfos cives. Tum muratz verfionis iuxca idiomarum al-
terationun periculum hoceffe dicit , ne-obrepar obliuio fidei antiquz,ac e-
ius memoria pemtus delererur : omnes etiam Traditiones Apoftolicz pe-
reantynec probati vilo modo poflint.

I1L. Relpondeo, falfo afleri omnes Einguas vulgares mutari ﬁngnlis fe-
culis: [altem fic,ve incognitz enadant. Nam mutatiunculas quinqueaut fex
vocum, phrafiumue eotantum ctedo Ledefimam nominafle , verifam mo-
verer. Quid tum n.fiarbos,& rumos antiquidixerunt Latini? aucva aliquam
rem,& frangerc  gutturem? An propterea ea non mtelligunturab is qui
polteadixerunt,arbor & rumor, & vti re aliqua,& ﬁangere gurtur? An vero
a Cicerone frufita le@um dicamus Plautum,quia non ezdem phrafesoceur-
runtin Terentio 2lmo vero {eimus Cyprianum de more habuifle ; vt Ter-
tullianum magiftram appellarer, ecfl immenfum fitincer verumque fermo-
nis difcrimen.Sed, ve dixi,h2c minurula Pracor curare non {olet.

IV. Totum ergo potius attendendum eftlinguz corpus, & vtitadicam,
m penee. Hoc egotam facile mutari quam aduerfarii volunt, prorfusnego:
contraquedoceo ab ipih experientia , quam mihi nominabant tantum, non

stiam exemplis illuftrabant Bellarminus, & Ledefima. Nam quod Latini {er-
monisin ltalicum & Hilpanicum , addo etiam Gallicum, mutationem fub-
indicant, fraftraeft. Non enimaccidit Iingulisicculis, quod illisoportebat
probare, fed multis, quod mihi (ufficit.

V. Porro hngua Hebraica durawitabinitio mundi, vbi Adamos videmus
& Sethos; & Cainos, & Abeles , & relique s Hebraica :maiogia nominaros,
faltem ad captiuitatem vique Babylonicam, perannos ter millequadringen-
tos,atque eoamplius.Hezccine vero (une fingula Bellarminifecula 7 Quid
Grzcamdico ? Cerre ab Homeri feculo ad Chriftum numerantar anni cir-
citer mille : & ramenneifte quidem Grzcorum primus fuit: nam priores
nominantur Linus , Philamon, Timyras,Amphion, Orpheus, Mufieus, at-
quealii.En tibi ergo rurfus decem fecula pro vno.Necdum finis linguz Gra-
ce.Nam longe poft Chriftum ‘Achanafios , Bafilios, Chryl‘oltonms,Ephi-
phanios,Cynillos nomimus Grace concionatos. Poflum vlterius pergere.
Nam habemus Toannis Cantacuzeni fcripra vix ante annos trecentos, cum
Epiftola Mufalmani cuiufdam Graca illa quidem, fed tamen pon pura,vt
facile appareat{criptam ex ftylo eius temporis:vnde {unt »2 f¥ferny xurand-
Brsy' smadon e Et forrafle huc referri queat Francifei Philelfi reftimonium,
qurSaxolum Pratenfem anno millefimo quadringentefimo primo,hortaba-
turve Coni’mnrinopﬂhm petatpotius quam Pcloponnel;.]m , fationem ad-
dens,quiahic lingua adeo efferdepravata,venihil omnino faperetprifc illi-
us,cloquentiflima Gracie: llic vero & viri eflenterudid » & cultimores, &
fermo etiam niridus. Exftar epiftolasrum lib. 4.

VI. Quandiudurarit lingua Latina, hinc cognofte. A Chriftoad Vibem
conditam fuppuranturanni ['::pmngc:uiquinquag:’nta, paulo plus minufue,
Poft Chriftum,primum quidem mutationis indicium Bellarminus notauit
ex Radeuicoad annum millefimum centefimum fepru agefimum. Sed Li-
plius , virvtinam tam pius, quam doctus , multo altins,ex mifcella hiftoria
Diaconi,& Fefto:videlicet ad annum fexcentefimum, & quodexcurrit. Ap-
paretergo rurfus linguam Romanam perfeueraffe vitra annos nuilt,vtcnam
denoftro numeroliberaliter decidamus.

YII. Lingualtalicacodem :!rgumcmo,conﬁcimriam durareannos mil-
lediferteapud Lipfium Germanicam nonnulli antiquiffimam effe volunt,
nec mutatam : illi viderint.Certe Valaftidus Strabo de rebus Ecclefiafticis ¢.
6. aliquotdi@iones recitat,quas audio etiamnd in v {u efle. Mortuii diciit an,
Cfmfh'oc'l'jng(-mcﬂnm quadrggcfimononmAng]-ca,v:apim-ct ¢x Matthzo
Parisin Guillelmo Conqueltore, eadem eraranteanni millefimi. Habe-
mus verd etiam nos fcriptas Philippi Puleri tegis, cuius initium a Gagnino
refertur ad annum millefimum ducentefimum octogelimum fextum, con-
ftil:ulioncs,lingua Francica,qua nunc vtimur,tantum paulo eleganriori. [ra-
que poteratvei libris {acristranslatis , iam annos;Iralia mille, Germania (al-
tem ﬂ&jngcmos,ﬁng!ia fexcentos, Gallia quadringentos : fi illis comigtﬂ}:m
Hicronymi,yt Dalmatis qui foa verfione yiuntur iam annos mille ducentos,
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fi Sixro credimus. Atque 13 Apparet merum cﬂ?—.‘;@gr.giu}tﬂ o¥; §iisd aducrfa-
nii defingulis zraubis obiicicbane.

VIII Sed mutanturcamen linguze a]iLluandn,uegarique non poteft,in=
nouandas effe tandem verfiones , itaque refpondeo pro ablurdo :d obueis
quod eft neceffarium, valde abhorreie 4 vinsindiciofis. Effe enim potius o=
mnia conquirenda adiumenta, veillad,quice wid clie porett vel incommodi;
vel ranquamincommodi, fuperetur , & veili-as publicanoa m-giu_;uw:: quaz
hicomnium maxima cft, quandoquidem aiitera it viX poteft; automnins
non poteft pictas in tuto confticuizrefte expericnria. Nam defoflo rante the-
fauro feicntiz, quis negetimmanes illas igno ant etencbras mundom oes
capalle,équibus vix pauci emergui tymultine voluntqidem:

IX. Ridiculus Ledefima , nobis regia, prowincias,ciuitares , pagosde=
nique fingulos fic enumerar,quai ille folus in mundo vixitict,nos nune gan-="
dem caclo delapfi necandiuiffimus nec‘vid:l!cmus quicquam:nec [cire=
mus quid idiomacaciufdem prouincie differanca linguis Barbaris;tantoque
fpato diftarepuremus lonicam diazetum ab Attica,quando Arabicum fer-
monem a Gallico:autFrancicum ab Occitano 4 quanto Iaponicum ab Hi-
fpano.Nuga:necfibitantum arrogare dtbanLoéoJuicapccom s viomnes
poflintdia jeosince: .Anglis & Scous fufhicit yna eadem querransiatio: O-
mnibus Gallis;vna;omnibus Germanis vnatomnibus Hilpanis vna : omni=
Bus Italis vna:fi modo ltalos & Hifpanos tanto beneficio non privarent In=
quifitorii earnifices. Quemadmodum olim omnibus Gracis vna s omnibus
Latinisvna. Necenim hoclwplus differuncin Italia Neapolitani , 4 Lom-
bardis,aut Genuenfibus:autin Hifpania Compoftellani ab Arragonenfibug
quamolim Iones 4 Dorienfibus :aut hodiein Gallia Occitani & Pigtoni-
bus.

X. Incommodafiuepericula quz obiiciunt ;dico partim effe falfa,par-
tim non neceflaria, (ed tantum contingentia: Falfum eft, quoddeantiquz fi-
dei oblinione Ledefima protulit. Contra eniin tantum abeft, vt nocear con-
feruandz fidei iterara Scriprura translatio , ve contra nullum fic certius re-
medium eius conferuande perpetuandzque. Vere enim & pic loannes Can-
tacuzenus ﬁpologiaz.co[ltra Mahorncgum. Oi Xersimvel,m ¥ o' efs mos e
xARTIRG ma?ﬂwﬂw,m? b i @ s 7 oingy “""T;WB”P{G" ara ) wany s i
BiBAwss 15 6 T Ais ppor @ oy 1 eunizg ek i Va7, Ny 1 dngsBES v ams D i
guot oy ididuksr awris mimw Tla wnieian. Chriffianiiam in Ecclefins: congre-
gatiytam [inguli domi fus,quotidie legunt Biblia. Atque tam temporis digturnis
rastum continua lectiotum diligens inuefligatio , manifefiat , docetque omnens
wveritaters.Conta vero de Mululmanis 3 & peh yavalonern s spagpals, iviome
Tob eis e e’gmd Seripturas ignovarunt in ea ineideruntydogmara.

XI. Probatexperientia. Nam apud Papiftas cum Scriptura non exftes
nifi ki:;_Fua Incognita ; aUt CEIte paucis cogmia , effeGtuminde eft » ¥tquid
C hriftus inftituerit, tradideritque,vix quifuam feiar, ideoqued prima fin-
ceritate difcellum fit. Apud nos autem refticutis populo facris libris, refticy..
ta fimul eft prima veritas, cofjmitaquc dockis & indoctis ; viris & m ulieribus,
magnis & paruis,denique clero & plebi.

X1I. Iam quodartinerad incommoda contingentia , primo confideran.:
dumdico,é duobus verum fic & incommodius & periculofias.  Sic enim
prudentes {olent:vr quia vix quicquam magni iNUENIATUL Vacuum income
modis & periculis ; id {ubeant quod minus haberccmnpcritur &incommoa
di &periculi. At & incommodius eft,& periculofius Scripturam aut prora
fus publicenon legi,aur,quod idem cﬂ:,linguhs-fucuiis nuuas prodire trans=
lationes.

X111 Secundohecipfa ﬁuapericula fiucincommoda nego effetanra,
quanta videntur Bellarmino. Quz cni_m : Videlicer, quianon li:mperinuc_
niunturinterpretes idonei. Athocfalfum, Coutea enim docuit experientia;
Cum ex Hebrzo in Grzeéum transferendum Fuu.pr.rfh)f'ucru nt Sﬂptuagin-
ta:cumin Latinum , infiniti, & poﬁ alios Héerou)'mus scuminArmenicum,
Chryfoftomus:in Chaldaicum,Jonathas:in Dalmaricum, Hi eronymus: in
Arabicum,Saadias:ficaliasalivEt[peseft , nunquam defuturos:cum dili-
genter conferuacam fciamus cognitionem linguarum Hebraicz ; & Gracs
& Latina:vulgares autem fintinviu continuo. Itaque finorz funtiinguxé
quibus: &raxfus notelingue,in quas vertenda eft Seriptura , quid obftabis
quominus commode verti poilir?

X1V. Sedfacile(inquiunt ) multi erroresin vertendo committerentur.
Fortafle,inquam. Sed primo, non eft Bibliorum etiam nen carentium vitio
traslataris,;]m&us nullus. Nam vix poterit pofthac plus pecearisquam Gre-
ce & LatinefaGtum eft. Ertamen diutiffimeiis editionibuys Ecclefia viaeft,
magno cum {uccelu.Cum pror{us nulla fic vtilizas linguz incognite. Veau-
dacter dicam,praftare fimiles Gracis aut Latinis editionesterere, quam o-
mnino nullas,aut quodidem cﬂ',mmgnims,

XV. Secundo,crrorum rollendorum non eft nulja rato. Acnon facilis,in
quiunt Efto,inquam : {ed tamen aliqua. Sicoiim Hieronymus Grzcamac_
mendauir: & Latinam Noui Teltamenti, ex collatione h’J‘.gu:u'i!m origina«
Iium.Magno id quidem cum labore:fed fucceflu non infehici, Ettamenciz
non facilis 2 Scilicen,quianeque Ponnﬁccs,ncq ue Concilia de totlinzuis ju-
dicare poflunt.Refpondeo , Pontifices intelligi, vel in vninerfim Epﬁi:cpos,
vel Papiftice,Romanos folos,ad (}uos Tefuitz deferont fummum in Religio-
nciud{cium , Concilia autem vel particularia vel O ecumenica » Romanos
Pontifices,concedo non pofle iudicare, quorum nonnulli adeo Ihn:impcri_
ti,veneliteras quidem norin t, Sednegohoc eorumius efle, Omnes autem
Epifcopi,fiue Concilia,& poflunt & debenteditiones examinaze. Concilia
inquam , particularia.Nam in Qecumenicis fieri purc{’r,vtmaio:pars :'mpe.
tita fit earum linguarum , de quibusiudicium ex pofcetur: videlicerin quas
fittranslatio.Sed quid obftar, quominus omnes Epifcopi Galli iudicent de

Translatione Gallica ? Germani de Germanica , & iicdcincepstam

qua ﬁngulzs prouinciisoccurrunt negotia, caterminari i
patticulanibus Synodis vetus cft Chriftia-
nerum pelitia.

Car,
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Cap.  X1L

An Lingua vulgaves violent muieflatem Scripuz.

g'[ maieftas Scupruts Sandte, dininorumquem yfterioruzm 'f'ii!iam;fl

w2 linguis vulgaribus, ergo Scripturanon eftin vulgares linguas tranfe-
renda. At prius yerum. Ergo & polterius. Hoc 3 Bellatmino leuirer attingi-
turya Lizero diligentius rractacur, & Sutore,

1 I. Probatutantecedens,Pimo ;quiain [hcrismyﬁi:riismulta {unt,qua
fecreraclle debenr , ve etiam vereresd: ¢ent.Dionyfiusc. 1. & vitimo Eccle-
fiattices Hierirchiz. Origencs Hlomil.g. in Numeros.Bafilius de Spiritu S.¢.
27.Chryfoftomus2 4-in Matthzum. Gregorius lib.4.Dialogorume.§é6, Sic
Bellarminus:Secundo,quia non potent Scripruradecenter intelligia multis,
Tulianus Apoftata dixit, Vidi,legi,contem-
onintellexifti.Siintellexilles , non contem-
pIiLIbs.HmcSutcl‘,dcinE:ps Lizetus. Tertio,quiavulgares lingua planc{unt
Barbare,& viles,in comparatione trium pr:ns:ip:.l:mn linguarui, quarum
verbisdinina conftantmonumenta. Quario, quia Auguftinus de doctrina
Chriftiana libro z.c.11.afferit quzdam in Latina editione rennert Hebratea
& Grzca,propter finctiorem autoriratem , [gruata antiguirare.

LIL Relpondeo.Negatur antecedens.Nam linguz vulgaresapta funtad
Deum laudar ,cerre etiam ad efferenda dininam ylteria. Quid eftcnim
1 yilteriis maiu jaudibus DetiDeinde violanteam mareltaten, i violant,
npliciter quia cognite funt,vel [altem,quiagm nibus cognita, veldeni-
his iion {atls exprimunte. Arnon primum. Nam {ic cuam Grzca
wrent,quia cognita (unt faltem dodtis, Non {ecundum:quia fi
omneslia ilgo cognitzedm maieftatem minuunt, & ea nunguam fis
minuenda,tam profefto nungquam vililingua yulgo cognitx co fuilfentmy
Deus , g primus exemplum dedir explican-
dorum ficre celigionls mylteriorum lingua vulgo cognira , tam ipfe per fe,

¢, quam perMolen & Propheras,

quum decalogim pPLOpLiist
tandemque pei 4 pultolos,reus ellet cius imounure maieltats. Quodeft

blalphemuin.

V. I\'oa'-df:niquctcl'aium 1quia,cum dupliciter intelligantur my {teria
;\:pibmm ratione , (uUOoLyin ani (it alcitudo, ve
lohgeintra {ubfidant vetbaadhibita :  velnoftu,ve (enfus fic,fon Gtis apte
n]'},fk.l.'i‘.l ilia proponi,ve cogl'.m!‘c.ml L9 natenusa nr‘abm & pollunt & debent
tomnibus iings fine vulgarbus finedoctis: vade Sapien-
ccia tria, Do ine, Cn inenaryabilia verba tns ltaquenon
1guas hoc erimen ellerderiuan-

tamque ob rem contem nerur.Sic
pii.Cui Bafilius, Vidifit, legiiti, n

que guia W

o v

{fieria commendanda Proinde

non {atis exprimi,y el habit

pritts gcm‘;‘.']c e
tie 7. Magna [t i
ares;led omnino in emnes lis
dum. Vel ceite negandum,tumy iolari dininam maieftatem ,cum cius alticu-
Jinem verba noftra non equant. Pofterius auté, zque falfumelt delinguis
‘virgaribusacde tribus doétis.Nulla cftenim linguatam inops,quz aon fuf-
ficiat cxl_.nmcndm iis,qu mente conaipl autar: illam autem maieftarem o-
muino necelleeft mente concipi, fiquide cognu(ci uportct,imo potius cate-
nus cr.mcqﬂ',.-Iuarcnue,coguol'ci. Acceditexpericntia i hil eft enim intoto
Bibliorum corpore quod nion translatum fic in im:.-;n:tmGalhcam.v:hauc
exempli gratia,nominem ,mihi¢ vu]ganb_u.\;lmguis folam bene cognitam.
v. Adhec,valebithocargumentu m,fi quicquam valer,non folum con-
1ra Scripriin 1 vetfionem,fed cnd contra emnem vium linguarum vuigaa
sin in doeendis Chriftianis. Sienim hocillis perpetuum clt, & qu:t[i g bu-
ceedant 2 maieftate dinina:tnm @&qae illa minuerur maleftas
ac{er bendo.Nunquam autem minuendam efle conftat. Ergo
1on et P redicanda Gallis Gallice,Italis Italice quod tamen
irapud ipfos Papiftas. Quod I1.ucgcn:pr:'cdlcam'=c: minuitum €go
dem are -.-..:5:15){; eram {enbendo.Ratio crityquia cum verum {it 72z ov T4
B e Al Ry hecelle eft fateamur,omnia puﬂ}: feribi,qua

tantumin vulg

cebit Scriptiras vererc.
imam confirmationet

. ,0EZ0 quicquam efle in Scriptura San-
&a non publicandum,haeeft,publice corumunicandum omnibus Chriftia-
his. Sic enim Chriftusimperauit Marcch:18: Quod dico wobis intenebris , dicite
in luce: g quiod in urern anditisp adicate [ipra domes. Atqueita cenfuerunt
olim veteres,cum,vi alias docuimus, cuthibethominum generi tam {erio
commendarunt Scripturarum lectionem. Nam fi qua cllent oceultanda,tit
vel viris,vel mulicnbus,vel pmuc&hs,\-ulm:nu:;lms natu,vel dodtis,velim-
peritis, vel clericis,vel laicis,vel monachis,vel feculanbus.Atneque his,neq;
illis,quia neuts isinterdicitur lectio.Ergo,nihil cft fecretum,nihil non publi-
candum.

VIIL. Quos vero ex antiquitate locos indicauit,nam cette indicanit ranta
non etiam dfzribere aufis ¢t Bellarminus,eos nego docere aliquid clle in
Scripturis [ecretum,& non pub]ic;mt‘ium.}?tprimu splosrecito locos. Diony-
fius lib. 1. Hierarchiz Ecelchiafticacap . AR Gyee co elagy T d i T@Y -
;"M,_,;j,‘ AwEndy o5 gt o g IO sraoEn T e TS o ek
Ge e oS ot v e :}gnw@ T0is A aedésais iafgmealv si1egis ) pdrais viviscwy il
iidas Dol su g 1Epaae cow's ok @i Pede (Inquit) ze Sanitz S.n-r'f'nmmfbrm
efferds: inao id diligenter caniatqiie eagus a&)‘Ema’iri Dei funt cognritione ntel-
lecuali¢5 1o Lonorato » ob[ersears ea ne commnnicentity non initiatis, ab
itfpue ;;:.-ff;_, o com {nz{»i{xms folis S;wi'z"is clm ﬁw:'h}s illuftratione. Er c.
Puﬂn:n‘.u-. Tase cehasinos ERINANGYS 8 Jegbb Ty C¥ 2 aDets “qusp vl SEoETORY

Pl in aureis cvean sl s e Drs Suvdwes eon T xeu@is @eas 7o
xaivon 1Edy e Jnpite: tovias instccationsnef. s oft fers tisintevpretar.: nod wensy-
[Ricum babent,quaqiie per €452 Deo efficsuntur ,vivtstes & fecretis in commune
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referre.

VI1L OrigenesinNumeros homil 5. I Ecclefiafticts obfernationibus funt
sonnnlla huisfmodiqre omnibus quidern facere neceffeeft , nec vamenratio eori
omnibus pater.Bafilius deSpiricu S. ¢.27.Téy o 7 candngie m@Puany ey do-
AT K] RUEE Y UG m o on s ivlegie Admonins tyady ;' om s
way A A Ryl Tws A gy Gevme nuly oy musngin mupsdsianibz, Dogmatit
¢én pra-oniovum Ecclefiafiicorum, quiadam habemus ex. [eriptadoctrina, quadam
sccepimss & traditione Apoftolorim myftice communicata, Chryfoft.in March.
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0 maclites non babentes.Inbet igirur ne buinfmods howmizasbes cuntla d::ﬁﬁw
Jinnt guippe mxz_gh‘,gb_’ﬁagmzm didicerunt fecreta y temerarii: Addi Bgﬂiarmh'
Grr:,;c:nLnnlib.,\r, Dialogord,c. 6. vbitaménihil eft, g ad hanc ¢ ?“'_‘IRI
1%. Hisinlocishzc confidcro.Primo, {olere “‘1"]}‘““5}!1‘0&1—“ :Cllt.
bandas rraditiones non feriptas,id clt,eas;qua non conunegturin S’a- 10s
(andta.Ecfane,Bafilius co refercdiferce fuumillud &b pevsy gjﬂ._guw:??tuﬂ
{tiruir obfernationum genera, nempe By pearenes nglypa i » quor o
habeanturex Scriptura,illavero rat ms mwm.ﬁﬁ,’ﬂ,%lm;m;; m&\'}ﬁf‘h-“{c
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publicata , fed fecreta, gnam patres noftrifilentioneque curiofo , ne
afeltaro cuftodiuerung,nimiruin,quia optime {cirent, orauj i o
; ' | F . : grawma m}'ﬁﬂlaﬁ_
lenrio conferuanda.Hec,inquamille e Tiy dey pexron. Sed ea quz hahg,
: L]

auremue murmuranda,fed pradicanda, publiceque cnuncianda: bygipd

que eriam vertenda in linguas vuigares. Vium “rgﬂmi".’umncognifz i:; ;{
filentinm,iis rebus, quas habentex mera Traditione 1‘.5n1'cripm,'i‘cm2m-; }
pj:!x.[i[i\Pium:ncqucl;oc Arguiento Scripturaverfionesimpuonent >

% Secundo non fidelibus:ii Patres docent tacenda,fi, tllIIEﬁlCtn‘dar
{ed infidehbus : Sic enini Chryfoftomus diferce delignaniceos quos n'“lllu
{pes eft,ad bonam frugem redituros: itfque opponir cos, (]I.IOS::[OCERD!& "
ter,arqueiftis libére omnia Prwd:mr d4 figniticar. Nec aliter DiGD};ﬁﬁi ::;,
ieprsOppONItTvIs axeatszes lus fua volens Ill)’ﬂ‘L‘i’Il e Jluméé"illlsiﬁ'
tem v oy meesae xowvayay Atnobis fane, quid infidelibus fiat,aurnon fia P .
nullaeft,fed Adelibus noluimus {uvosoccultart thefauros. Porro non {!c i
tur, i tacenda funt infidelibusmy fteria,ideo ne idelibus quidem éfféq ﬁ:
municanda. Q.'

1. Tertio hocargnmenre nonma is ling . idi
do?hs_Dnm enim cx?-cm-ntriu non ful%lssiil.:.‘:.ci::lfzsf 'g.a.;ts peti dico,quan
: _ 3 He peritos earum, fed et
iam plumuusmi.«.tclcs.ltaquc fi verum eftargumentum & neceflarium, i
neque vulganbus neque doéislinguis exponenda erunt myfteria: idefio-
munino non feribenda. Quod ramen contra faciendum docuit Spiritus San.
¢tus.ad guem autoremn huedubio referrur Seriprurafacra.

X1L In fecunda con f_lr_m_ationc,l}}lugiimua ita formandus eft: Quicun-
que Scripturam non intelligit,contemnir. At multi eam vel legentes velag-
dientes inlingna cognita nunmtclhgnm. Ii:;gu criam contemnunt. Rcfpud-
deo,primoi dem argumentum multo fortius con cladere contrayfum linguz
incognit,in hune modqm: Qﬂ_lcunq; Scripwuram nﬁinttlli_gic,conuﬁﬁ;,
A..t nemo I::gcns_,vcl audiens Scln pturamin linguain cognita, eam intelligit
]'_l'go omnes qui legum velaudiunt S;npturam in lingua jnwgni:z,_:am__'t_;é-
temnunt. Quare,fi pl‘OPtCIIllll].lOS vitanda eltlingua cognita, multom

ropreromnes vitanda eritincognita. Minor probatur ex Auguftino dc]}g-
&trina Chriftianalibia.c.ao.afierente dunabusdecaufis non in:clligiqnzfnri-
pra {une, i aut iglmcis,:mtamblguis fignis, id cﬁ,vcrbis,obtcgantur;'

XT1I1. Secundo,Scripturam non‘]ut:lligl, dupliciter dicitarvel, veton
(Gt non intelleda: vel duntaxat quzdam eius partes. Priori fenlu riego vlltim
efle Chriftianum, quiScrptuiam legens lingua fibi cognira, non intelligst
propterca .;cgandn eritfyliogiimi propofitio minor, in:c[ltgﬂcnimqui_h%l
fidelis procul dubio maiorem partem. Atpoﬁ:rmri {enfu , nego maioiem.
Nam que par:csétﬁdcllbus intelligentur , e plus porerunt a conferuan-
dam maieftarem Scri pturaguam ad imminuendam que remanebunt abs
(cure.Sic Tercullianus, ddore ( inquit) plenitvedinem Scriprisra; quisaulitr-
men afierere ei coram fuifie facilem,Imo Auguftinus libro pauloante citito,
c.6. Magnifice,inq it falubriter Spivities Sanitus ita Seripturas Sandctas it
dificanityvt lacis apertioribus fami ocenreret s obfcurioribses auten Fafhiia de-
tergerer. Certe,quianon potcit effe contemptus,ablque faltidio,& faflidim
obfcura detergunt,tantum abeft;ves q_uz*cobl’cum {unt, coptemprant i
cant,vtdepellantporius. Ec quidem omnino ita necefle eft. Nam_qﬁiitﬂ-
hominum,quife audearatierere,nihil obfcuri comperiflein Scripturai Ergo
nemo effechominum fiue nupuritorum,ﬂuc pcmomm,qui Scripruraninot
contemnerct,quod eft abfurdam. ;

X 1V.Terto,exemplum Iuliani Apoftata eft & zpardreppriv- Non wnid
quiainfidelis eran, nos autem fide i 1m curam gerimus: & infideles Scrpt
fain non c:‘Lpiunt,qucmud::cn nque Ieg:mt,liué lingua vernaculay fiuedodt:
Sed etiam,quia quas Scripturas ille {e contemnere dicebar, legerat G.ﬁ'-'ﬁﬁ"]
Lartine. At aduer{ani conceduntearum linguarum vl Non eftautem e
fhim,fi [ulianus Greceaut Latinelegens Eontclnplit,\': eius criminisinlin=
gmsvnlgaubnsﬂ\ba cudaur.

X V. Tertam confirmationem Bellarminus eneruat, lib.l.devcrhop‘_i
c.15.cum negatlingnam Latinam efle fanétiorem, & gmuio*&‘!ﬂ:ﬁ Y
&temus,hoceft,exipla fuinatura, [ed tantum, quia non ('tvulgal'isrho;fﬂ
peraccidens.Itaque non eftargumentum neceflaram, [ed duntaxat contifi*
gcn_s,Nam certeinitio Ecclefiz vIraque lingua, & Graca & Latina,ertvss
garis: proj terea fi valet argum::mum;il]i peccabanr,qui rum tempons i
il:cu'u diuina Grece aut Larine proponcbaat ; quod cft abfurdum.

XVIL Addo nullam linguam efle abfolute Barbaram, fiue T‘W
fui,fine refpectu earum recum , quas tractar:fed tantum relate ad homia™
Nan_n quibus incognita eft quzcunque lingua, ea illis eft Barbara : nona¥
temillisa quibusintelligitur, S:c Germanica Germanis, Gallica _’mh
noneft Barbara: (ed Germanica Gallis, Gallica G ermanis. Trague hOd.IF“'
re Barbare funt Grzeca & Latina, quia non intelleétz.  Spigitl Baibg
Flngux indignz funt , quibusScriptura commenderuy ggofectoc
iple: Grazca,inquam, & Latina, o

XVIL Similiter vilem ncgamus effevllam linguem:fcd v
fingulis quoddam ftyli genus, quod longiffime recedit abeleq

ile canmumi®
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Eft duitem duplex: alteram humile; alterum fordiduni. Illud,quod ita gran=
#itatem eloguentia vitawe; vi tamenab honeftate Hon difkefleric : Hoc vero
kia tancam non eloquens; fed neclegans quidefiisfeaet viriis ; foloeciflinil-
. & barbari{mis deturpatar.llo honefto,etfi humili gencrc;vtplurihm m
Yfus eft Spiritus Sanctus: Nam & Pautlusait fe imperitum effe fermone : &
Hieronymus in Plalm. 99, Thefasruria ( inquit) feufim dintnsnr habemus in
werbiswilifSimis. At Sepruaginta interpretes, & quicunque randend autor fuit
Latinz cditionis,ita verterusit Scripruras;vevix polliceligi abicétivs aliqtiod
ftyli :r_:vnus.Ccrté viraqueeditio hon tantum vilis eft; (gd ctiam fordida c
focabulis , tum verd phrafibus barbara: veéi non vereat noftram Gallicam
longe praferre: Iraque Lizeus hocargumento nihil concludit, quod officiat
linguis vu!garii‘.us: ik DN Gl o

XVIIL Ad quartam confiriationem, refpondeo Auguftini verba ficle-
gii Hebris verbanoninterpretata [ape inyenimus in Libris,focut Amen , Hallels-

-fa.gbn vatha, ¢4 ofanna ¢ i qna funt alia, Quorsm partim propter fanctiorem

astoritatd,quansis interpretavi potuiffent fernata oft antiguitas, ficut eft Amen,
& halleluia: partim Veroin aliam linguam transfervi non potuiffe dicuntur:

XIX. Primum crgo, Auguftinusnonloquiturde continuo ftylo, fcdde
paucis quibufdam vocibus , quas ¢ motart ; inquit; ¢ snterrogare oft facili-
mum: ynde fit, veipfo vfu comniunes euadarit & cognit, Sicenin Ecclefia;
Baptifma, Euchariftia, ex Grzcalinguaiam communicdta furic oninibus;
nihilque habent obfeuri. Qued continuo ftyloaccidere nor potelt. Neque
enim,exempligratia , apud Papiftas toram oratioriem Domiinicam Lirtine
millies recicatam mulierculz intelligunt, vt poltremam eius vocem Amén:
Itaquenon fequitur,{i he paucz voces retenta fucrunt,vtidco totus conee-
xtus retineri debeat. " ;

XX, Secundo, fanctiorem autoritatemab Auguftino appellani conftat;
RO retum ipﬁu:um, qua ﬁgniﬁ cantur, fed verboram ; qua ex folenni vlu &
quidem antiquo, vocabulis tum acquiritir,tum confirmatur. Iraque non
Ilgniﬁcauit,g alia vfurpatenl:ur, tum fore;vt imminuatar dignitas cargm re-
rum,quibusilla fignificandis adhibentur : fed tantum eorum yverborum v-
fum e?l'c retentum ad eas res fignificandas, quia corum verborum effer exi-
mia quadam autoritas_\r’ndcéquitu rreliqua, quorum nulla eft avtoritas,
{ed tantum promifcuus vlus, non efle imiliter retinenda, fed libere immu-~
tanda.

Car. XIIL.

An Verflones Scripturam obfiurent.

I. T Rancifeus Cordubenfis annotationum Catholicaremart. 1. c. 10. Se-
étarij ( inquit) disinans Scrpturam dodtorumaque commentaria transfe-
rentes inwmlgarem linguam,male meriti de fidei docirina funt. Nam fides my/fo-
ris,clariusin lingta Graca quam in Latina, ¢ in Latina guamin Germanica,
el inalialingua vulgari exponuntur. Scriptura enim quanto ex primiting lins
grin alins plures transfereir,tanto obfeurior redditur , santoque maiores diffi-
sultares circa eam inflrgwnt. Argumentationis vis hzc eft. Quicunque Scri-
pturam Sanétam oblcuriorem reddunt,male mezenturde fidei doctrina. At
quicunque Scripturam Sanétam transferuntinvulgareslinguas,illi candem
oblcuriorem reddunt.Ergo iidem male merenturde fidei doctrina,

1. Probarar affumptio, primo autoritate Hieronymi in prefationein
Chronicon Eufebij afferentis difficile effe alicnas linguas infequentem, non
alicubiimpingere: & Pfalmos, Canticum Deuteronomij; acEfaiz, librofq;
Salomonis & iob,cum Grzceleguntur,aliud fonare. cum Latine, prorfus
inhzrere. Secundo,quia nullibi quam in Germania, & nunquam plures qua
noftro feculo,circa fidei dogmata controuerfiz fucrunt. Tertio, ( qua ratio
elt Liceti) Auguftinus , viomnis Latinz translationis ambiguitas explodi
pollet, monebatduarum pﬁorum]tngumum,équibus translatio Latina e-
rat facta,notionem habendam. Ergo tacta translatione in vuigarem Galli-
cam neceflarium efletlinguam Latinam noﬂ‘r,:llioquin cam quilegent, in-
numeris (¢ difficuleatibus implicitos comperient.

HIL Refpondco, comparari eranslationes, vel omnes cum textuarche-
typo; venon tantum Greca, [ed eriam Latina, & Gallica,& Syriacad relique
fintobfeuriores Hebraica editione Veteris & Graca Noui Teftamenti: Vel
ipfas ctiam inter fe:ve,exempligratia , Greeca fitoblcurior Hebraica, tum
Larina rurfus Greca:Erdenique Gallica Latina : Etficininfinicum. Virog;
modo negatur minor.

1Vv. am etfi nounulla fintin verfionibus y quz fiunt oblcuriora : vefi
quz minusapte explicanturauc vocabulis magis ambiguis; tamen non cft
propterea tota verfio obfcurioripfo textu. Nimitum quia cum duplex fir ob-
feuritas,altera rerum, fignorum altera;in textu Ht:'JT‘J!O VLIaq; reghaty quia
figna [untincognita: his autemoblcuris non poflunt res fieti peripicuz. I-
raque Paulus atlerit cum qui loquitur lingwa incognita ; prioris ad Corin
thios decimo quarto, a nemine audiri: quidque illedicat idioram nefcire:
properca iubet aut tacere,aut adhibereinterpretem. Quod fi efficit inter-
pres,vrinteliganturea quap rorfus ignora crant, tum fane non eft necefle
interpretando fier aiiquid obfcurius, Quanguam argumentis non :.:tt opus:
Nam quis credatlibros Mofis,fi Athenis aut Roma' lect olint fuitient He-
braice, minus fireuros fuille obfcuros,quany Grarce auc Larin

V. Awqueadco , curipfi Papifte vtunturverfionc
Prouctbiorum,quz non eft ex Hebrzo,fed ex Grecork Hieronymum
tora Biblia, non aliter Latine exftabant,quantcx ¢di wraginta? Di-
cantnobis Enge:nucaducrfmij_an cenfeanttum i Eccleha Latina oblentio
rem fuiffe eam verfionem editione HebraicaangL: ¢ Imo vero ancen-
{eanteias Latine verfionis efle male mietitos de Ecelefiay de dotrina fidei.
Certe Auguftinus gramt.ltur Hicronymo. Quid 4 -:.uﬁ:).?u.\_ dicanm ;& r‘ﬁPo-'
ftolicos virosy qui ( fi Bellarmino credimug 8 quis ) Buatigelium Mac=
thai ex Hebreo, Marci autem ¢ Latino verteruntin linguam Grecam?

VI. Iam ad probationes affumptionis fucilis refponfioIn pfimay Hiero=
mus negat facileefle interprecem :non::i-.l:u‘ impingere-arnonait, aurnul-
lo modo caueri Pqﬂ'c:au':, {f caueri non poflie, per _;-cum_ncl:l,ﬁtic per totum!
sontextum;{ed rantim alicubi. Non [equitur vero' » velt alicubi imipégericy

Tom,l-

notum, lobi &
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ideo tordm opus reddiderit obfeatitis ipfo piimo cohitexttl. Praftdt asrerd
Biblialaberi in Ecclefid quibu(dam locis ob{turioraj quam ominirio nilla.
Vieré enim tim hulld habentut;quatidonon habenturnifi lingua incognita:
Rutfits Hieronymus negalibros facros carniine feriptoscuf vertunrur,in
alias linguas,{apere pothin:quod ve veriflimiim eft; ita fiihil 2d softrum in-
fticutdm, , :

VI Secundaconfirniatid primum eft falfa: quia in Germania toto
decimo fexto fecuo hz duntaxat herefes graflatz funt ; Papiftarum , Vbi-
quitariornm; Anabapriftarum ; Schdenic-Feldithorund, Quanrtimlibet Sta
phiylusiLindanus, Prateolus ; impudenteraudaces idfifiitas alias numerd-
ting; non quz vere eflent;led quas ipfi comminifcebantur,totidem fictis no-
minibus ; quot fe viri magni oppofaerunt herefibus Papiftitis, Lutheras
Melanchthon, Bucerus, Zuinglids; Caluinus, Beza, OEcolampadius, reli-
qui. Avolini vnb codemque feculo; cumaae {olzjaut terre omainm maxi=
me yigtbant edidones Gracd & Latina;numetabantur multo plures , No»
fiaianorut;Doftariftatum ; Manichzotum , Arianorum; Pélagianom’m,
Neftoriatiorum, Authiropomorphitaram; Eurychianorum Origeni ftaruin;
Mc!uqanomm,‘ac;;ulca'{!orum, qui omines vel petfederarusit ; vel emerfe-
tuwit {eculo quatto. S e =

YL Deinde, qué it Germitnia graffantur hzrefes; natz non funed
vulgaribus veclionibus {ed ex petucrfanterpretatione Scriprure, iue ea He-
braicelegatur; fiue Grace,fiue Latine. Nam quibus locis abutuntir hzre-
tici;idiisllis 16 tam verba mutdnt; quarn fenfum cossumpunt:Sic Vbiqui-
tarios refutdns Bellasminus, aut Gregorius de Valentia,nuriquam obiiciunt
malam verfionem, fed tantum petueram incerpictationein. Sol: furit Papi=
f, quibus Hot crimen obiicituy; propter Latinam editionem; quamilli vos
luncnon efle anthenticam, cum featear mendis ; & quidem non leniflimis:
Sicprabant frequentes adorationem Sanctosum ex Plaln: 199, Miksi antens
nimis honorificats fint amici tui; Deus, nimis confortatees off prineipitis borvim’

uaverba funtpeflina fide proalijs Hebreis {uppofica: "

IX; Terticonfirmationis difficaltas non eft magri romenti. Primo;
non eft verum tres linguas cfle necellarias,  Namiid tum accidit duntaxae;
cum vetfiohes flunt ex aliis verfionibus; nor autem ex ipfo fonte,vt Papifte,

ui Gallice Biblia edideruncreddita verfione Latine ; fi volunt hancipfam
E:l.mm editionem diligentius éxaminare,cos necefleeft & Latine {cire, & Gre-
ce & Hebraicé.Sed nos qui ex ipfis fontibus noftrani haufimus editionem;
carere pollumus linguaLatina, contenti Hebraica propter Vetus ; Graed
propter Nouum Teltamentum. : i

X: Deinde; nego hocefle incommodum:{ed neceﬂ'arium,longc ancem
diftat vtrumque. E(qucmadmodum nuuconcludcbatAuguﬂinus,ﬁappﬂi
mendam Latinam editionem; quia due infuper linguz erant neceflariz : fic
iie nos quidem vulgates editiones improbare d ebemus, imilem ob caufam;
Nec fequitartamen;omnes omnino Chrittianos debere Hebraice, Grace, &

‘Latinedoctoselle. Non certe,inquam,magis hodie; quam olim Auguftini

tempore.

Code VX1V

Anex Vetfionibus oviantur Schifmata.

.Y Izetus & Ledefimaargumentancara Schifmatum periculo. Contendif

enim Lizerus ax vernacula verfione,fchi!martis in Ecclefia Latina eni-
dens & fummopere anteuertendum periculum tnaninuere.Charitacis vnio-
nem ineer fideles bona ex pare perituram Ledefima.

I1. Probautprimo , quia I:ngua: fimilimado benénolentiam (foncili:&]:_, &
el magnum amoris vincalum : vt perfpicueliquer inter homines eiufidem
patrie. Secundo, ex hiftoria Babel, & confufione linguarum: Tcrrin',quiz
adueniens Chriftus mitfo poll alcenlionem }'i!fé!ftcto,ait inftar priotis fecu<
li , inprimitiva Ecclefia vierfitatem fideliam voiuslabij efle voluerit: ve
UOTQIm Crat cor ynum & anima voa, voa ellet & [L.gn'a,ucc}JU;];:.I:in‘l-Pcdirc'
intelle@um credentiumaliqua diuerfitas verborum , tefte Cypriano in fer«
mone de Spiritu Sancto. Proprerea Sophoniasica pradixerar ca.3. Tumne red-
daim populis Labisin ele im0t insioceins omnes nomen Doming . quod inhuné
fenfium Hieronymus explicat.Apoftolus etiam ad Romanos 5.yt vnanimes
vno ore hiouorificeris Deum: Quaro, Gracialiaumque exterarum natio-
muim populi,hac vienres idiomatum diuerfitate in- dininis monimentis Ieqy
diuina facienda,ab Ecclefia Romana frcile (cifli fuerunt, Quinto, vatiarum
linguaram proprictates,variare & [cindere in {enfu & intelledtu Euangeli=
cam rraditionem poflent. Sexto,non modo Ecclefiz Latinz vinculum laxa=
£i,verum & nomen iplum funditus tolli viderern [.-c]uandoquidcm complu«
res patticularés Ecelefizevna Latina Ecelefia voctnm:,quod omnés {fubRos
mana Ecclélia¢odem Larino fetmone veantur: ;

1ii.  Sed hic merus omimino [EJchuacancus eft: al'iélq'l':i'n Schifmatdid
in Denn iplum referenda ellercanfia; quiin Ecclefiam Chriftianam ab ipfo
initio contuleritdonum linguarum: quod quis negct:ﬂ'e blafphemum: De=
ﬁ-cui_is Eccleiz per totum orbent variz variis litigdis vienres .
coniunctillime fugrunt:nempe Hebrza, Graeca, & Latitia  addo Chaldai.
Cam, & AN, Ecquidcm adeo coniundtze,ve fefe einfdem COLpOLiS mem-
bia cenleréntelle. Sicenim Grzei ad Larinos feribebantapud Theodore.
LNy 5o WS Btxe Ft pobhy doio e hbars s conmoCaftis nos fungtuatii propris mi=
brachiftorilib.s.cap. 9. Ecfane Ecelefiarum éoncordianon i vocibus ¢6.-
fitti, fed in {enfu,qu dum omnibus linguis idem fervatur; tum nullum eft
Sch;i}ll.ltlsiauilcululn.Sic Irenzeuslib. ;. c. 4 Hanc fidem: gui fine literis cra-
dideruntsguantum ad(ermonem nofftin: barosrs funtiqeantim autens ad fon<
tentiam ¢ confietudinern Cn constelfationeniyrop ter fideny pergicam [apientife
fimiifunt ¢ placent Dep. Viden” lrenaenm diligenter diftinguere férmonem §
fentenua? Erinfermone (olo barbariem condtivgeres id eft ,-fcp'nratiéhis’. ins

IBacini
T o

~ dicium.

I¥. Sicredintegtaram Macedonianorum cam Catholicis coninrvtios
fiem,non iueo ftatuit Liberius quod omnes Latine loguereniut, [ed quod 14
dem fentirent, Verba funtapud Socratem! lib. 4. cap. L. 2 rumrr o i
(quic)isiv yegy 7hs eiglans o 755 sgconoins; OptasifSsmuni nobis pacis ¢ cont
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cordia gaudinm atulerunt liters vefire, S’? Tl g Tiags s s B
g Doy ausin Gy il :*«nr.n?a-, .s:\lf;; T il tpelie l'}fxzcranm ) S Ty
o 1 rehiazs wigd 0 nxdow sreey ey MBSy o renyy v dmidetar. Srod weftra
_,l'émfmm:m,vgﬂmﬁue opiniones cum [ententis inin IHER exigHitatic , tum aliorit
gusinItalia funt .G ad Orientem confentive Cn conticnire confirmarins demon-
Jtrarnntgue. Audin® e sigho Lo fuille inter Macedonianos Gracos ; & Occi-
dentales Latinos;hoc eft,inter diuerfarum linguarum homises?

V. Etneverera diligentius colligam, {acis nota; hodie Scori, Augli,Bcl-
gz,Hcluctij,Rhn:ti, Galli, fuis veunturlinguis fingufi. Ec tamen omnibus
Optime conuenit per eas regiones Ecclefiis reformatis. Nimirum quia a-

ud omnes idem omnino fenfus eft de fide, cadem articulorum incelligentia.
ll;lccracs 4 Germanis vlla (eparauitidiomatum diuerfitas; fed fola dogma-
tum difcrepantia; quam {i Densaliquando noftris peccutis propitius conci-
lice, nihilobftabit,quominus in eandem communionis paceat admittantut.

V1. NecveréLedelima dixic conciliat beuenolentiama linguz fimili-
tudiné:etfi non diffitear, nonnihil affe in ea momenti. Sed id adeo exignum
efle docerexpetientia, venifi aliamulta concurrant, omnino fruftrafic , cum
in Republica,cumin Ecelefia. Nam in Republica, quam frequentiflimi
{untesddaco moaspat, quam creberrima domefticx feditiones? Graéorum
interfe vtAthenienfium, Lacedemonigrum , Thebanorum ,atquealio-
rum: Romanoium tamintra civfdem vgis meenia, tam per vninerfum or-
bem: In Eeclefia vero, nemo eft qui nefziat in multis Africa locis duplices
fuifle Epifcopos, Catholicum voum,alteram Donatiftam : Conftantinopo-
1i varios caerus, imo conerarios ceetus. Quod fiveram fit, & cum adeft lin-
guaeiufdem commiunio,non deelledifcidia, & cum abeft,adclle tamen pa-
cem:quisiamineamagnum efle monumentam ditat?

V1L, Hiftoria confufionis Babelicz non eftexemplum fatis appofirum:
Acciditenimilla non ex dinerfitate linguarum, {ed ex ignorarione: itaquea-
ptius eflerad probandum {chifmataoriri ex via lingue incognitx in Eccle-
fia. Nam, quemadmodum difcefferunt hucilluc zdificarores curtis , quum
cecperuntalij aliis effe Barbari, ita poflet facileplebs {ecedere Clero,quem
non audit nift Barbare loquentem. Adde, Ecclefiasicum communicancinter
fe, non magisvti lingiiaincognira, quam quum fuas plebes docent, Nec
nos, li plebt reftituimus Seripruras Sacrasverfasin{fuam lmguam , ideo aut
Latinam aut Grecam linguam abolemus. Imo virunque facimus ; Ethas
confernatas yolumus, tanquam veilifimuminftrumentum communicandi
cum exreris Ecclefiis; & vulgares in vium producimus , veneceffarium me-
diam plebiinftruendz. Ifiiautemadeoattent {unt, imo vero non {unc, fed
effe potius fingunt conferuandisillislinguis, & per eas communioni extera-
rum Ecclefiarum,yeablegato vfu yulgarium {uarum, plebium inftruétio-
nem negligant.

VIIL, Fallim &illad eft; Chriftum voluifle in primitina Ecclefia vni-
uerfitacem fidelium efle vnius labij; hoe eft, vnius linguz . alioqui concel-
filletdonum vhius linguz: non donum linguarum, quo accepto ftatim con-
cionati funt Apoftoliidiomate vulgari fingularum gentium ; Vade aftantia
admiratio , Guoimoedo nosandimiss eos [iia quifgne lingna in queanati umes?
Nam revera, caperunt logai ivigass yhaoseus altés linguis, prout Spiritses illis
dabat elogqui.

IX. Cyprianus,fiuequisalius eftautor eius fermonis de Spiritu San-
&o:totum hocperuertitmiraculum : ita enim interpretatur, vt intelligar,
nonipfosquidem Apoftolos variis linguis efleloquutos, puta Parthis Par-
thice, Medis Medice, Iud2is Indaice, fed omnibus vnica, videlicer fua illa,
cui pridem affucaerar: cffecifle autem Spiritum Sanctum,yt eam ynam qui.
cunque auribus exciperent, purarent efle faam quifquc: atque earenus; V-
aius fuifle labij yninerlitatem fidelium, yenepofier impedire inrelligentiam
credentium aliqua diuexfitas verborum.

X. Atisfoedefallitur. Reveraenim donum linguarum ciufmodi erar,
veipfi Apoftolinoflentomnes linguas, & veré omnibus linguis loqueren-
tur, 2ok (inquitLucas) Awasis ér¢pass yAworas. Atm Awasiy nullo mo-
doid fignificat, quod fitinauditotibus, fed quod faciunt ij ipfi quidicuntur
loqui. Sed & Panlus prioris ad Corinthios gccimoqua.rto, fignificaraliquos
ita linguis efleloquutos, ved plebe non intelligergntur cofqueiubet adhi-
bereinterprerem. Ipfeetiam gloriamrfc luribus linguis loqui , quam
Corinthios. Denique ex vi huiusdoni fcripfgrum Apoftoli Grzce. Nec vllus
eft tam audax qui afferat Nouum Teftamentum fcriprum efle Indaice,i no-
bis autem legi Grzce. Quanto igitur melius Augultinus {ermoncnono de
Verbis Apoftoli? Signums in illis procedebar vniratis: loguebatur enim tunc v-
nuts hoino ommibsus lnguis:quia locutura evas unitas Ecclefia in omnibus linguis:
Expanernnt qui andiebant, Nowerant enim bhomines idiosas [uilfe,wniss tantum
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bingne: g mirabansir ac flupebant, quod vnizs lingua ﬁamiam,lmf Ut iy,
dwarui 5 linguis omnins genthums loguerentir, il
XI1. Sed, quid tum, fi hectam vera funt, qwam enicimus ellefalfy
Nibil (ane Lizeeus promouet. Nam, i eran rum fideles ynius omnes Jg);
ea lingua; quecunque erat, ab_.cm‘mbu’smrcll;’ﬁfhamgmmlmis. i
carum linguarum vius, quem impugnamus, eiufmodi eft, vefenfis perci)
non pofiica plebe:  Cerch uqbns igmxracn:[um PaPiﬂmcﬂituereu;, Ve
mnes im::iligcrcn:, quz illi Latine pronunciant; nunquam efemus im o
wni. Czterum, eafidelium vnitas non procedebatinde, quod vni;aPi n
gua Apoftoli yreteutus, ficaiven viebantur:fed quod eius fnrentiam Om;.g;
perciperent: quod hodie cum non fiat;non potcit etiam ynius linguw vfigy,
tilis cile vnitati conlernandz. .
X IL . Sophonias nihil ciufmodi prophetaait. Significat enim tantygy
fore, viemnium genrium lingna inuocetur Beus. ".llggﬁis Hicronymus i
cumlocum. Vrunsgfguifgue errove depofito ad antiqusim confefSionic Domiy
eloguinm rewertatur, € in nomine lefu omne genss flectasur caleflium, to,.
iz, & infernoyuan: T omnis lingua confiteatur Dominsim Iefum in glria
Dei Patris. Non fenfitergo Hieronymus ypam certam futuram efle linogg:
qued craflifimum erat Iudzorum commentum, ex hocloco collige; Em
codem tefte, temporibus Melliz, futurum vrorhnes chraiccldﬁ g g
fed omnes potiuslinguas laudaruras Dominum: proindelabinmP&mﬂ“ﬂi
pellari non propreripfam vocem,aut {onum, qui omnibus ficident; fed prg
ptervocis & foni fententiam omnibuseandem, e
XI11. Pauli decimoquinto adRomanos verba hacfunt, Dewspati.
tia ¢b confolationis det Vobis, vt eodem animo inter Vosaffeddi fitisf

ChriftumIefism: v concorditer vmo ore glorificetis Dewm. Hacqu
linguz yfum in omnibus Ecclefijs? Primum f(atis apparet Papﬁrm
magis loqui quam de vocibus: Nam precatur veder illis Dens 7 an
»sir, quod faciuntetiam qui varijs idiomatis loquuntur, Sicvnumide
fenticbant Graci confitentes 70 sgessr ey , & Latini cxprimmt:s“ il
fubftantiale, quanuis vocabulorum fonus valde ficdiaerfus. ecunds

verbalcripta funcad Romanos, id eft, vnius Ecclefie homines; 1t1d oy

tum idem fentire debebant, fed etiam eadem linguna vdi. Nonm
tem, filomnes Romani, vtideo omaes omnium nationum homlm“&
ant Romané¢loqui. Tertio, hic edam locus facir aduerfus incognitzli
vfum. Nam fi prcipit Paulus Romanis,id eft,vni Ecclefiz, vt vno. a&-qﬁ.’,

e
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neslaudent Dominum, ergononyult, ve elerici fuamhabﬂ.ntlingiunﬁq '

paratam a lingua plebis, uod hodiefirapud Papiftas. y

X1V. Grzcorum {chi(manon ex linguz differentia auto:tum&-,ni
confirmatum: {ed orcum quidem ex dogmarum difcrepantianorunt ompesy
confirmatum vero ex Romanorum fuperbia, clamant Graci:  Niluslibro
primodeptimatu Papz. Ti mouw isi T THS Agsrinms diner, T e
-ré:t olrxapeivys cowddy xvpw o 7 Enriillpor: w ek s Bhlan vl M|
T wnAwis TRy wuTigay o T8 Wy die Tos gl Popelse &M&n‘i
Snrupddn 19iner xa ¥ diday” TEs 0% amws o panTa sl I.’tsu‘nq
Sy erv. Qua igitnr eft diffenfionis canfa? Quod communi totins arﬁ Consilio gua-
fio decidatsr: nec procedst [olusio iwxta antiguos patruns inhis rebss mores. Sed
Romani olunt hiss queftionis federe doctores,alios anter, :mgm W
didlo andsentes effe. 1/ 1

X V. ' Variari poffe nonnihil linguarum proprietatem,, concedi pan:ﬂa’
fed nihil eft necefle, id eft, eiufmodi, vt vitari non poffit. Quin etiam fi tra~
ditienis nomen reftringaturad articulosfidei, facillimum eftitafkylumeems
perare, ita voces deligere, vt fides maneatintegra, quod experimentojans
pridem probatum eftin verfione Greca; Latina, Syraca,atque ali]s.Sinﬁ
tem traditionum nominc alia Lizetus intelligar,quz no; i iculos,
tam minus eft periculum:nec pofluncefle tanti , vt propterca retineatus liis

uaincognita. :

XVI Denique,quoddeLatina Eccleia obiicicur friuolum eft. Noa
enim magis oporret extare aut nominari aliquam Ecclefiam Latinam,quam
Germanicam aut Gallicam: cum fit hzc denominatio ab accidentibus, que

8 adefle& abefle poflunt abfg; rei interitu.Q uid enim deterius effer,qua i

nullanominatur Ecclefia Syra: aut hodie Graca: Namne Papifta quidem
Grzcos computantin Ecelefia. Nimitum habuir Lizetus pmﬁlﬁlﬂ
Ecclefiz Romanzautoritatem. Atnos ideo etiam putamus deferendum v+
fom Remanzlingue, id eft ;incognite, ne co Antichriftusab= =
utagur, quaiiccrmargmncnto fuz |

tyrannidis.
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